
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Стр. 
1462. Закон за основање на Универзитет за  

информатички технологии во Скопје.. 2
1463. Закон за изменување и дополнување 

на Законот за основање на Државен 
универзитет "Гоце Делчев" во Штип.. 3

1464. Закон за основање на Технолошко-
технички факултет, Ветеринарен фа-
култет и Правен факултет во состав 
на Универзитетот “Св.Климент Ох-
ридски” во Битола................................. 4

1465. Закон за основање на високообразов-
на установа Факултет за безбедност 
во состав на Универзитетот "Св. Кли-
мент Охридски "-  Битола..................... 5

1466. Закон за високообразовните установи 
на верските заедници............................ 6

1467. Закон за изменување и дополнување 
на Законот за основање на Државен 
универзитет во Тетово.......................... 8

1468. Закон за изменување на Законот за 
просветната инспекција........................ 10

1469. Закон за изменување и дополнување 
на Законот за средното образование.... 11

1470. Закон за престанување на важењето 
на Законот за арондација...................... 11

1471. Закон за изменување и дополнување 
на Законот за здравјето на растенијата 11

1472. Закон за изменување и дополнување 
на Законот за основање на Агенција 
за странски инвестиции на Република  
Македонија............................................. 20

1473. Закон за изменување и дополнување 
на Законот за спортoт............................ 22

1474. Закон за изменување и дополнување 
на Законот за управата за јавни при-
ходи......................................................... 28

 Стр. 
1475. Закон за изменување и дополнување 

на Законот за Фондот за осигурување 
на депозити............................................ 32

1476. Закон за изменување и дополнување 
на Законот за девизното работење....... 33

1477. Закон за изменување и дополнување 
на Законот за задолжително осигуру-
вање во сообраќајот............................... 41

1478. Закон за кредитно биро........................ 44
1479. Одлука за давање на трајно користе-

ње на движни ствари............................. 54
1480. Одлука за давање на трајно користе-

ње на движни ствари............................. 55
1481. Одлука за давање на трајно користе-

ње на движни ствари............................. 55
1482. Одлука за давање на трајно користе-

ње на движни ствари............................. 56
1483. Одлука за давање на трајно корис-

тење на движни ствари......................... 56
1484. Одлука за давање на трајно корис-

тење на движни ствари......................... 57
1485. Одлука за давање на трајно користе-

ње на движни ствари............................. 58
1486. Одлука за давање на трајно користе-

ње на движни ствари............................. 58
1487. Одлука за престанок и давање на 

користење на недвижна ствар.............. 59
1488. Одлука за давање на користење на 

бараки од времен карактер................... 59
1489. Одлука за изменување на Одлуката 

за висината и начинот на надоместо-
кот за употреба на автопат или ма-
гистрален пат, нивен дел или објект 
на патот (автопатска такса).................. 59

Број 81      Год. LXIV Понеделник, 7 јули 2008   Цена на овој број е 210 денари

www.slvesnik.com.mk  contact@slvesnik.com.mk

С О Д Р Ж И Н А



Стр. 2 - Бр. 81 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 7 јули 2008 
 

 Стр. 
1490. Одлука за висината, начинот на пла-

ќање, евиденцијата и контролата на 
надоместокот за употреба на јавните 
патишта за моторните и приклучните 
возила  (патна такса)............................. 60

1491. Решение за именување директор на 
Службата за општи и заеднички рабо-
ти на Владата на Република Маке-
донија...................................................... 61

1492. Решение за именување на Генерален 
конзул и шеф на Генералниот конзу-
лат на Република Македонија во 
САД, со седиште во Детроит................ 61

1493. Одлука за определување највисоки 
цени на одделни нафтени деривати 
утврдени согласно Методологијата..... 62

 
СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

1462. 
Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ОСНОВАЊЕ 
НА УНИВЕРЗИТЕТ ЗА ИНФОРМАТИЧКИ 

ТЕХНОЛОГИИ ВО СКОПЈЕ 
 
Се прогласува Законот за основање на Универзитет 

за информатички технологии во Скопје, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 30 јуни 2008 година. 
 

     Бр. 07-2576/1                                Претседател 
30 јуни 2008 година               на Република Македонија,                       
          Скопје                           Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ОСНОВАЊЕ НА УНИВЕРЗИТЕТ ЗА  
ИНФОРМАТИЧКИ ТЕХНОЛОГИИ ВО СКОПЈЕ 

 
Член 1 

Се основа Универзитет за информатички техноло-
гии (во натамошниот текст: Универзитет), како најви-
сока автономна високообразовна и научна установа, со 
следниве единици во негов состав: 

1. Факултет за компјутерски науки и инженерство; 
2. Факултет за мрежни и комуникациски техноло-

гии; 
3. Факултет за роботика; 
4. Факултет за технологии на информатичко оп-

штество; 
5. Институт за применети науки и технологии; 
6. Институт за базични истражувања; 
7. Факултет за медиумски технологии; 
8. Факултет за информациони системи и сервиси и  
9. Факултет за биомедицинско инженерство. 
 

Член 2 
Универзитетот преку единиците во својот состав ќе 

врши високообразовна дејност како додипломски, 
постдипломски и докторски студии, како и научно-
истражувачка дејност во областите на информатичките 
технологии, во согласност со Законот за високото 
образование ("Службен весник на Република Македо-
нија" број 35/2008). 

 Стр. 
1494. Одлука за доделување дозволи за вр-
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 Огласен дел........................................... 1-28
 
 

Член 3 
Универзитетот има својство на правно лице. 
Седиштето на Универзитетот е во Скопје. 
 

Член 4 
Факултетите од членот 1 на овој закон под точките 

1, 2, 4, 5 и 6, ќе почнат со работа од учебната 2008/2009 
година, по целосното спроведување на постапката за 
основање утврдена со Законот за високото образова-
ние. 

Факултетите од членот 1 на овој закон под точките 
3, 7, 8 и 9 ќе почнат со работа од учебната 2010/2011 
година, по целосното спроведување на постапката за 
основање утврдена со Законот за високото образова-
ние. 

 
Член 5 

Подготовките за почеток со работа на Универзите-
тот ќе ги врши матична комисија. 

Членовите на матичната комисија ги именува Вла-
дата на Република Македонија, на предлог на министе-
рот надлежен за работите на високото образование, 
најдоцна во рок од 15 дена од денот на влегувањето во 
сила на овој закон. 

 
Член 6 

Средствата за финансирање на дејноста на Универ-
зитетот ќе се обезбедуваат од Буџетот на Република 
Македонија и од други извори определени со закон. 

 
Член 7 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

__________ 
 

L I G J 
PËR THEMELIMIN E UNIVERSITETIT I 

TEKNOLOGJISË INFORMATIKE NË SHKUP 
 

Neni 1 
Themelohet Universiteti i Teknologjisë Informatike (në 

tekstin e mëtejmë: Universiteti), si institucion më i lartë 
autonom i arsimit të lartë dhe shkencor, me njësitë në vijim 
në përbërjen e tij: 

1. Fakulteti i Shkencave Kompjuterike dhe të 
Inxhinierisë; 

2. Fakulteti i Teknologjive të Rrjeteve dhe të 
Komunikimeve; 

3. Fakulteti i Robotikës; 
4. Fakulteti i Teknologjisë së Shoqërisë Informatike; 
5. Instituti i Teknologjive dhe Shkencave të Aplikuara; 
6. Instituti i Hulumtimeve Bazike; 
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7. Fakulteti i Teknologjisë së Medieve; 
8. Fakulteti i Sistemeve dhe Serviseve të Informatave, 

dhe 
9. Fakulteti i Inxhinierisë Biomjekësore. 
 

Neni 2 
Universiteti nëpërmjet njësive në përbërjen e vet do të 

kryejë veprimtari të arsimit të lartë si studime universitare, 
pasuniversitare dhe të doktoraturës, si veprimtari shkencore 
hulumtuese në sferat e teknologjisë informatike, në pajtim 
me Ligjin për arsim të lartë ("Gazeta zyrtare e Republikës 
së Maqedonisë" numër 35/2008). 

 
Neni 3 

Universiteti ka cilësinë e personit juridik. 
Selia e Universitetit është në Shkup. 
 

Neni 4 
Fakultetet nga neni 1 i këtij ligji nën pikat 1, 2, 4, 5 dhe 

6, do të fillojnë me punë në vitit shkollor 2008/2009, pas 
zbatimit të plotë të procedurës për themelim të përcaktuar 
me Ligjin për arsim të lartë. 

Fakultetet nga neni 1 i këtij ligji nënpikat 3, 7, 8 dhe 9, 
do të fillojnë me punë në vitin shkollor 2010/2011, pas 
zbatimit të plotë të procedurës për themelim të përcaktuar 
me Ligjin për arsim të lartë. 

 
Neni 5 

Përgatitjet për fillimin me punë të Universitetit do t'i 
kryejë komisioni amë. 

Anëtarët e Komisionit amë i emëron Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë, me propozimin e ministrit 
kompetent për punët e arsimit të lartë, më së voni në afat 
prej 15 ditësh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji. 

 
Neni 6 

Mjetet për financimin e veprimtarisë së Universitetit do 
të sigurohen nga Buxheti i Republikës së Maqedonisë dhe 
nga burimet tjera të përcaktuara me ligj. 

 
Neni 7 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e shpalljes në 
"Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 

__________ 
1463. 

Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ОС-

НОВАЊЕ НА ДРЖАВЕН УНИВЕРЗИТЕТ  
"ГОЦЕ ДЕЛЧЕВ" ВО ШТИП 

 
Се прогласува Законот за изменување и дополну-

вање на Законот за основање на Државен универзитет "Го-
це Делчев" во Штип, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 30 јуни 2008 година. 

 
     Бр. 07-2580/1                                Претседател 
30 јуни 2008 година                на Република Македонија,                       
          Скопје                           Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКО-
НОТ ЗА ОСНОВАЊЕ НА ДРЖАВЕН УНИВЕРЗИТЕТ  

"ГОЦЕ ДЕЛЧЕВ" ВО ШТИП 
 

Член 1 
Во Законот за основање на Државен универзитет 

"Гоце Делчев" во Штип ("Службен весник на Републи-
ка Македонија" број 40/2007), во членот 1 алинејата 6 
се брише.  

По алинејата 5 се додаваат шест нови алинеи кои 
гласат: 

"- Факултет за медицински науки со седиште во 
Штип; 

- Филолошки факултет со седиште во Штип; 
- Факултет за туризам и бизнис логистика со седи-

ште во Гевгелија; 
- Технолошко-технички факултет со седиште во 

Пробиштип; 
- Машински факултет со седиште во Виница и 
- Електротехнички факултет со седиште во Радо-

виш". 
 

Член 2 
Постојните студиски програми од Високата здрав-

ствена школа ќе продолжат да се остваруваат во рамки-
те на високообразовната дејност на Факултетот за ме-
дицински науки. 

Затекнатите студенти на студиски програми од Ви-
соката здравствена школа на Државниот универзитет 
"Гоце Делчев" во Штип го продолжуваат своето обра-
зование на Факултетот за медицински науки, според 
студиската програма по која ги започнале студиите.  

  
Член 3 

Подготовките за почеток со работа на факултетите 
од членот 1 на овој закон ќе ги врши матична комисија.  

Членовите на матичната комисија ќе ги именува 
Владата на Република Македонија на предлог на мини-
стерот надлежен за образование. 

Факултетите ќе почнат со работа веднаш по завр-
шувањето на постапката водена од страна на матичната 
комисија.  

 
Член 4 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во "Службен весник на Република Маке-
донија". 

 
__________ 

 
L I G J 

PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT PËR 
THEMELIM TË UNIVERSITETIT SHTETËROR 

“GOCE DELLÇEV” NË SHTIP 
 

Neni 1 
Në Ligjin për themelimin e Universitetit shtetëror 

“Goce Dellçev” në Shtip (“Gazeta zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” numër 40/2007), në nenin 1 alineja 6 shlyhet. 

Pas alinesë 5 shtohen gjashtë aline të reja si vijojnë: 
“- Fakulteti i shkencave të mjekësisë me seli në Shtip;  
- Fakulteti Filologjik me seli në Shtip; 
- Fakulteti për turizëm dhe logjistikë biznesi me seli në 

Gjevgjeli; 
- Fakulteti tekniko-teknologjik me seli në Probishtip; 
- Fakulteti i makinerisë me seli në Vinicë dhe  
- Fakulteti elektroteknik me seli në Radovish”. 
 

Neni 2 
Programet ekzistuese të studimit nga Shkolla e lartë 

shëndetësore do të vazhdojnë të realizohen në kuadër të 
veprimtarisë së arsimit të lartë në Fakultetin e shkencave të 
mjekësisë.  
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Studentët që gjenden në programet studimore të 
Shkollës së lartë të shëndetësisë në Universitetin shtetëror 
“Goce Dellçev” në Shtip e vazhdojnë shkollimin e tyre në 
Fakultetin e shkencave të mjekësisë, në bazë të programit 
studimor sipas të cilit i ka filluar studimet. 

 
Neni 3 

Përgatitjet për fillimin e punës së fakulteteve nga neni 1 
i këtij ligji do t’i bëjë komisioni amë. 

Anëtarët e komisionit amë do t’i emërojë Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë me propozim të ministrit 
kompetent për arsim. 

Fakultetet do të fillojnë me punë menjëherë pas mbarimit 
të procedurës së udhëhequr nga ana e komisionit amë. 

 
Neni 4 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e shpalljes në 
“Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë”. 

__________ 
1464. 

Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ОСНОВАЊЕ 
НА ТЕХНОЛОШКО-ТЕХНИЧКИ ФАКУЛТЕТ, ВЕТЕ-
РИНАРЕН ФАКУЛТЕТ И ПРАВЕН ФАКУЛТЕТ ВО 
СОСТАВ  НА  УНИВЕРЗИТЕТОТ “СВ. КЛИМЕНТ 

ОХРИДСКИ” ВО БИТОЛА 
 
Се прогласува Законот за основање на Технолошко-

технички факултет, Ветеринарен факултет и Правен 
факултет во состав на Универзитетот “Св. Климент 
Охридски” во Битола, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 1 јули 2008 година. 
 
     Бр. 07-2614/1                                Претседател 
1 јули 2008 година                 на Република Македонија,                       
         Скопје                           Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ОСНОВАЊЕ НА ТЕХНОЛОШКО-ТЕХНИЧКИ 
ФАКУЛТЕТ, ВЕТЕРИНАРЕН ФАКУЛТЕТ И ПРА-
ВЕН ФАКУЛТЕТ ВО СОСТАВ НА УНИВЕРЗИТЕ-
ТОТ “СВ. КЛИМЕНТ ОХРИДСКИ” ВО БИТОЛА 

 
Член 1 

Се основа Технолошко-технички факултет, Ветери-
нарен факултет и Правен факултет, како единици во 
состав на Универзитетот “Св.Климент Охридски” во 
Битола (во натамошниот текст: Факултети). 

 
Член 2 

Седиштето на Технолошко-техничкиот факултет е 
во Велес. 

Седиштето на Ветеринарниот факултет е во Битола. 
Седиштето на Правниот факултет е во Кичево. 
 

Член 3 
Технолошко-техничкиот факултет и Правниот факул-

тет ќе почнат со работа од учебната 2008/2009 година. 
Ветеринарниот факултет ќе почне со работа од 

учебната 2009/2010 година. 

Член 4 
Подготовките за почеток со работа на факултетите 

ќе ги вршат посебни матични комисии, одделно за се-
кој факултет. 

Членовите на матичната комисија ќе ги именува 
Владата на Република Македонија, на предлог на ми-
нистерот надлежен за работите на високото образова-
ние, во рок од 15 дена од денот на влегувањето во сила 
на овој закон. 

Факултетите ќе почнат со работа по целосното 
спроведување на постапката за основање утврдена со 
Законот за високото образование (“Службен весник на 
Република Македонија” број 35/2008). 

 
Член 5 

Средствата за финансирање на дејноста на факулте-
тите, ќе се обезбедуваат од Буџетот на Република Ма-
кедонија и од други извори определени со закон. 

 
Член 6 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во “Службен весник на Република Маке-
донија”. 

___________ 
 

L I G J 
PËR THEMELIMIN E FAKULTETIT TEKNIKO-
TEKNOLOGJIK, FAKULTETIT TË VETERINARISË 
DHE FAKULTETIT JURIDIK NË PËRBËRJEN E 
UNIVERSITETIT  “SHËN  KLIMENTI  I  OHRIT”  NË  

MANASTIR 
 

Neni 1 
Themelohet Fakulteti tekniko-teknologjik, Fakulteti i 

veterinarisë dhe Fakulteti juridik, si njësi në përbërje të 
Universitetit “Shën Klimenti i Ohrit” në Manastir (në 
tekstin e mëtejmë: fakultete). 

 
Neni 2 

Selia e Fakultetit tekniko-teknologjik është në Veles. 
Selia e Fakultetit të veterinarisë është në Manastir. 
Selia e Fakultetit juridik është në Kërçovë. 
 

Neni 3 
Fakulteti tekniko-teknologjik dhe Fakulteti juridik do të 

fillojnë me punë prej vitit shkollor 2008/2009. 
Fakulteti i veterinarisë do të fillojë me punë prej vitit 

shkollor 2009/2010. 
 

Neni 4 
Përgatitjet për fillimin me punë të fakulteteve do t’i 

realizojnë komisionet e veçanta amë, veç e veç për çdo 
fakultet. 

Anëtarët e komisionit amë do t’i emërojë Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë, me propozim të ministrit 
kompetent për  punët e arsimit të lartë, në afat prej 15 
ditësh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji. 

Fakultetet fillojnë me punë pas zbatimit të plotë të 
procedurës për themelim, të përcaktuar me Ligjin për arsim 
të lartë (“Gazeta zyrtare e Republikës së Maqedonisë” 
numër 35/2008). 

 
Neni 5 

Mjetet për financimin e veprimtarisë së fakulteteve do 
të sigurohen nga Buxheti i Republikës së Maqedonisë dhe 
nga burime të tjera të përcaktuara me ligj. 

 
Neni 6 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e shpalljes në 
“Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë”. 
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1465. 
Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ОСНО-
ВАЊЕ НА ВИСОКООБРАЗОВНА УСТАНОВА ФА-
КУЛТЕТ ЗА БЕЗБЕДНОСТ ВО СОСТАВ НА УНИВЕР-
ЗИТЕТОТ "СВ. КЛИМЕНТ ОХРИДСКИ "- БИТОЛА 

 
Се прогласува Законот за основање на високообра-

зовна установа Факултет за безбедност во состав на 
Универзитетот "Св. Климент Охридски "- Битола, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 1 јули 2008 година. 
 
    Бр. 07-2620/1                                   Претседател 
1 јули 2008 година                  на Република Македонија,                       
        Скопје                             Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ОСНОВАЊЕ НА ВИСОКООБРАЗОВНА УСТАНО-
ВА ФАКУЛТЕТ ЗА БЕЗБЕДНОСТ ВО СОСТАВ НА 
УНИВЕРЗИТЕТОТ "СВ. КЛИМЕНТ ОХРИДСКИ "-  

БИТОЛА 
 

Член 1 
Се основа високообразовна установа  Факултет за 

безбедност во состав на Универзитетот "Св. Климент 
Охридски"- Битола (во натамошниот текст: Факултет). 

Факултетот се основа како единица во состав на 
Универзитетот "Св. Климент Охридски"- Битола. Се-
диштето на Факултетот е во Скопје. 

Факултетот е правен следбеник на Полициската 
академија во состав на Универзитетот "Св. Климент 
Охридски"- Битола.  

 
Член 2 

Факултетот ќе врши високообразовна дејност во на-
учното поле на безбедност од подрачјето на општестве-
ните науки како додипломски, постдипломски и до-
кторски студии, како и научно-истражувачка и приме-
нувачка дејност.  

Факултетот високообразовната дејност ќе продол-
жи да ја врши според постојните студиски програми за 
високообразовна дејност на Полициската академија. 

 
Член 3 

Факултетот ќе започне со работа во учебната 
2008/2009 година. 

 
Член 4 

Средствата за финансирање на дејноста на Факул-
тетот, ќе се обезбедуваат од Буџетот на Република Ма-
кедонија и од други извори определени со закон. 

 
Член 5 

Наставно-научниот совет, деканот и деканатската 
управа на Факултетот ќе се изберат согласно со Зако-
нот за високото образование во рок од 30 дена од денот 
на влегувањето во сила на овој закон. 

Постојниот наставно-научен совет, управата на 
Академијата, директорот и деканот на Полициската 
академија, продолжуваат со работа до изборот на орга-
ните од ставот 1 на овој член. 

Член 6 
Постојниот наставно-научен и соработнички кадар 

и другите вработени во високообразовниот процес на 
Полициската академија, од учебната 2008/2009 година 
ќе продолжат со работа на Факултетот во состав на 
Универзитетот  "Св. Климент  Охридски" - Битола. 

Наставно-научниот и соработничкиот кадар избран 
на Полициската академија, продолжува со работа на 
Факултетот во наставно-научни и соработнички звања 
за времето за кое се избрани. 

 
Член 7 

Затекнатите студенти на Полициската академија, го 
продолжуваат своето образование на Факултетот, спо-
ред студиската програма по која ги започнале студиите. 

 
Член 8 

Факултетот ќе  донесе Правилник  со кој во соглас-
ност со Статутот на Универзитетот "Св. Климент  
Охридски" - Битола ќе се уредат  внатрешните односи 
и работењето на Факултетот. 

  
Член 9 

Објектите и опремата што ги користи Полициската 
академија согласно со актот за акредитација, а кои се 
во функција на изведувањето на високообразовната 
дејност на Факултетот, ги презема на користење Фа-
култетот и стануваат имот на Универзитетот "Св. Кли-
мент Охридски"- Битола, во согласност со одлука на 
Владата на Република Македонија.  

 
Член 10 

Средствата и документацијата што ги користи По-
лициската академија, а кои се во функција на изведува-
њето на високообразовната дејност на Факултетот, ги 
презема Факултетот, во согласност со одлука на Влада-
та на Република Македонија. 

 
Член 11 

Со денот на влегувањето во сила на овој закон, пре-
станува да важи Законот за Полициската академија 
(„Службен весник на Република Македонија“ број 
40/2003). 

 
Член 12 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

__________ 
 

L I G J 
PËR THEMELIMIN E INSTITUCIONIT TË LARTË 
ARSIMOR FAKULTET I SIGURIMIT NË PËRBËRJEN 
E UNIVERSITETIT “SHËN KLIMENTI I OHRIT”- 

MANASTIR 
 

Neni 1 
Themelohet institucioni i lartë arsimor Fakultet i 

sigurimit në përbërjen e Universitetit  “Shën Klimenti i 
Ohrit” - Manastir (në tekstin e mëtejëm: Fakultet). 

Fakulteti themelohet si njësi në përbërjen e 
Universitetit “Shën Klimenti i Ohrit” - Manastir. Selia e 
fakultetit është në Shkup. 

Fakulteti është pasardhës juridik i Akademisë policore 
në përbërjen e Universitetit “Shën Klimenti i Ohrit” - 
Manastir. 

 
Neni 2 

Fakulteti do të kryejë veprimtari të lartë arsimore në 
fushën e shkencës së sigurimit nga lëmi i shkencave 
shoqërore, si studime universitare, pasuniversitare dhe të 
doktoraturës, si dhe veprimtari hulumtuese-shkencore dhe 
aplikative. 
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Fakulteti veprimtarinë e lartë arsimore do ta vazhdojë 
ta kryejë në bazë programeve studimore ekzistuese për 
veprimtari të Akademisë policore.      

 
Neni 3 

Fakulteti do të fillojë me punë në vitin shkollor 
2008/2009. 

 
Neni 4 

Mjetet për financimin e veprimtarisë së fakultetit, do të 
sigurohen nga Buxheti i  Republikës së Maqedonisë edhe 
nga burime tjera të përcaktuara me  ligj. 
 

Neni 5 
Këshilli shkencor-arsimor, dekani dhe drejtoria e 

dekanatit të fakultetit do të zgjidhen në pajtim me Ligjin 
për arsimin e lartë në afat prej 30 ditësh nga dita e hyrjes 
në fuqi të këtij ligji. 

Këshilli ekzistues arsimor-shkencor, drejtoria e 
Akademisë, drejtoria dhe dekani i Akademisë policore, 
vazhdojnë me punën deri në zgjedhjen e organeve nga 
paragrafi 1 i këtij neni. 

 
Neni 6 

Kuadri mësimor-shkencor dhe i bashkëpunëtorëve dhe 
të punësuarit tjerë në procesin e arsimit të lartë të 
Akademisë policore, nga viti 2008/2009 do të vazhdojnë 
me punë në fakultet, në përbërje të Universitetit “Shën 
Klimenti i Ohrit” - Manastir. 

Kuadri mësimor-shkencor dhe i bashkëpunëtorëve të 
zgjedhur të Akademisë policore, vazhdon me punë në 
fakultet në titujt mësimorë-shkencorë dhe të 
bashkëpunëtorëve për kohën për të cilën janë zgjedhur.    

 
Neni 7 

Studentët ekzistues të Akademisë policore, e vazhdojnë 
arsimimin e vet në fakultet, në bazë të programit studimor 
sipas të cilit i kanë filluar studimet. 

 
Neni 8 

Fakulteti do të miratojë rregullore me të cilën në pajtim 
me Statutin e Universitetit “Shën Klimenti i Ohrit” - 
Manastir do të rregullohen marrëdhëniet e brendshme dhe 
puna e fakultetit. 

 
Neni 9 

Objektet dhe pajisja që i shfrytëzon Akademia policore 
në pajtim me aktin për akreditim, e të cilat janë në funksion 
të zbatimit të veprimtarisë së lartë arsimore të fakultetit, i 
ndërmerr në shfrytëzim fakulteti dhe bëhen pronë e 
Universitetit “Shën Klimenti i Ohrit” - Manastir, në pajtim 
me vendimin e Qeverisë së Republikës së Maqedonisë. 

 
Neni 10 

Mjetet dhe dokumentacioni të cilat i shfrytëzon 
Akademia policore, e të cilat janë në funksion të zbatimit të 
veprimtarisë së lartë arsimore të fakultetit, i ndërmerr 
fakulteti, në pajtim me vendimin e Qeverisë së Republikës 
së Maqedonisë. 

 
Neni 11 

Me hyrjen në fuqi të këtij ligji, shfuqizohet Ligji për 
Akademinë policore (“Gazeta zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” numër 40/2003). 

 
Neni 12 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e shpalljes në 
“Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë”. 

1466. 
Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 
ВИСОКООБРАЗОВНИТЕ УСТАНОВИ 

НА ВЕРСКИТЕ ЗАЕДНИЦИ 
 
Се прогласува Законот за високообразовните уста-

нови на верските заедници, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 1 јули 2008 година. 
 

    Бр. 07-2621/1                                Претседател 
1 јули 2008 година                 на Република Македонија,                       
          Скопје                          Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ВИСОКООБРАЗОВНИТЕ УСТАНОВИ 
НА ВЕРСКИТЕ ЗАЕДНИЦИ 

 
Член 1 

Православниот богословски факултет "Св.Климент 
Охридски" - Скопје и Факултетот за исламски науки - 
Скопје (во натамошниот текст: Православен богослов-
ски факултет и Факултет за исламски науки), како ви-
сокообразовни установи на верски заедници, стекнува-
ат статус на приватно-јавни непрофитни високообра-
зовни установи согласно со Законот за високото обра-
зование ("Службен весник на Република Македонија" 
број 35/2008). 

 
Член 2 

Православниот богословски факултет и Факултетот 
за исламски науки, ќе вршат високообразовна дејност 
како додипломски, постдипломски и докторски студии, 
како и научно-истражувачка дејност во областа на бо-
гословските и исламските науки, во согласност со За-
конот за високото образование. 
 

Член 3 
Православниот богословски факултет и Факултетот 

за исламски науки, имаат овластување да издаваат дип-
ломи, уверенија и други јавни исправи во смисла на За-
конот за високото образование. 

 
Член 4 

Православниот богословски факултет и Факултетот 
за исламски науки, можат да бидат во состав на јавниот 
универзитет како придружна членка, согласно со 
одредбите на Законот за високото образование. 

 
Член 5 

Православниот богословски факултет и Факултетот 
за исламски науки, ќе почнат со работа како високоо-
бразовни установи на верските заедници од учебната 
2008/2009 година, по целосното спроведување на по-
стапката за акредитација и добивање на решение за ис-
полнетоста на условите за почеток со работа, утврдена 
со Законот за високото образование. 
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Член 6 
Подготовките за почеток со работа на Православни-

от богословски факултет и на Факултетот за исламски 
науки како високообразовни установи на верски заед-
ници, ги врши матична комисија составена од пет чле-
на. 

Членовите на матичната комисија ги именува осно-
вачот, најдоцна во рок од 30 дена од денот на влегува-
њето во сила на овој закон. 

 
Член 7 

Средства за финансирање на дејноста на Правос-
лавниот богословски факултет и на Факултетот за ис-
ламски науки, ќе се обезбедуваат покрај од средствата 
на основачите и од Буџетот на Република Македонија, 
како и од други извори определени со закон. 

 
Член 8 

Студентите запишани на Православниот богослов-
ски факултет и на Факултетот за исламски науки, има-
ат исти права и обврски како и студентите на јавните 
високообразовни установи. 

 
Член 9 

Православниот богословски факултет и Факултетот 
за исламски науки ќе ги усогласат своите статути како 
високообразовни установи на верски заедници со Зако-
нот за високото образование и овој закон, најдоцна до 
почетокот на учебната 2008/2009 година. 

 
Член 10 

На лицата кои се стекнале со диплома на Правос-
лавниот богословски факултет и на Факултетот за ис-
ламски науки до нивното организирање како високоо-
бразовни установи на верски заедници согласно со овој 
закон и Законот за високото образование, заклучно со 
учебната 2006/2007 година, овие високообразовни 
установи можат да им издадат диплома за завршените 
студии како јавна исправа согласно со членот 3 од овој 
закон, на начин и според условите утврдени со стату-
тот на Факултетот. 

Дипломата се издава согласно со студиската про-
грама по која стекнале образование. Поблиску услови-
те за издавање на дипломата се уредуваат со акт кој го 
донесува Наставно-научниот совет на Православниот 
богословски факултет, односно на Факултетот за ис-
ламски науки, а на кој согласност дава основачот. 

Правото од ставот 1 на овој член може да се оства-
ри по барање на лицата најдоцна до 31 декември 2010 
година. 

 
Член 11 

Затекнатите студенти на Православниот богослов-
ски факултет основан од Светиот архирејски синод на 
Македонската православна црква во 1977 година и на 
Факултетот за исламски науки основан од Исламската 
заедница во Република Македонија во 1997 година, од 
учебната 2008/2009 година можат да ги продолжат сту-
диите на овие факултети организирани како високоо-
бразовни установи на верски заедници според нови 
студиски програми на начин и под услови утврдени со 
статутот на факултетот и актот од членот 10 став 2 на 
овој закон. 

 
Член 12 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во "Службен весник на Република Маке-
донија". 

L I G J 
PËR INSTITUCIONET E ARSIMIT TË LARTË TË 

BASHKËSIVE FETARE 
 

Neni 1 
Fakulteti teologjik ortodoks “Shën Klimenti i Ohrit” - 

Shkup dhe Fakulteti i shkencave islame - Shkup (në tekstin 
e mëtejmë: Fakulteti teologjik ortodoks dhe Fakulteti i 
shkencave islame), si Ente të arsimit të lartë të bashkësive 
fetare, , fitojnë statusin e institucioneve private-publike 
jofitimprurëse të arsimit të lartë në pajtim me Ligjin për 
arsim të lartë (“Gazeta zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” numër 35/2008). 

 
Neni 2 

Fakulteti teologjik ortodoks dhe Fakulteti i shkencave 
islame,  do të kryejnë veprimtari të arsimit të lartë si të 
studimeve universitare, pasuniversitare dhe të doktoraturës, 
si dhe veprimtari shkencore-hulumtuese në sferën e 
shkencave teologjike dhe islame, në pajtim me Ligjin për 
arsim të lartë. 

 
Neni 3 

Fakulteti teologjik ortodoks dhe Fakulteti i shkencave 
islame, janë të autorizuara për dhënien e diplomave, 
certifikatave dhe dokumenteve të tjera publike në kuptim të 
Ligjit për arsim të lartë. 

 
Neni 4 

Fakulteti teologjik ortodoks dhe Fakulteti i shkencave 
islame,mund të jenë në përbërje të universitetit publik si 
anëtare shoqëruese, në pajtim me dispozitat e Ligjit për 
arsim të lartë. 

 
 

Neni 5 
Fakulteti teologjik ortodoks dhe Fakulteti i shkencave 

islame, do të fillojnë me punë si institucione të arsimit të 
lartë të bashkësive fetare nga viti shkollor 2008/2009, pas 
zbatimit të plotë të procedurës për akreditim dhe marrjes së 
aktvendimit për plotësimin e kushteve për fillimin me 
punë, të përcaktuar me Ligjin për arsim të lartë. 

 
Neni 6 

Përgatitjet për fillimin me punë të Fakultetit teologjik 
ortodoks dhe Fakultetit të shkencave islame, si institucione 
të Arsimit  sipëror të bashkësive fetare, i kryen komisioni 
amë i përbërë prej 5 anëtarësh. 

Anëtarët e komisionit amë i emëron themeluesi, më së 
voni në afat prej 30 ditësh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij 
ligji. 

 
Neni 7 

Mjetet për financimin e veprimtarisë së Fakultetit 
teologjik ortodoks dhe Fakultetit të shkencave islame do të 
sigurohen krahas mjeteve të themelueseve edhe nga 
Buxheti i Republikës së Maqedonisë, si dhe nga burimet e 
tjera të përcaktuara me ligj. 

 
Neni 8 

Studentët e  regjistruar në Fakultetin teologjik ortodoks 
dhe Fakultetin e shkencave islame, kanë të drejtat dhe 
obligimet e njëjta si edhe studentët e institucioneve publike 
të arsimit të lartë. 

 
Neni 9 

Fakulteti teologjik ortodoks dhe Fakulteti i shkencave 
islame do t’i harmonizojnë statutet e veta si institucione të 
arsimit të lartë të bashkësive fetare me Ligjin për arsim të 
lartë dhe me këtë ligj, më së voni deri në fillim të vitit 
shkollor 2008/2009. 
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Neni 10 
Personave të cilët kanë marrë diplomë në Fakultetin 

teologjik ortodoks dhe në Fakultetin e shkencave islame 
deri në organizimin e tyre si institucione të arsimit të lartë 
të bashkësive fetare në pajtim me këtë ligj dhe me Ligjin 
për arsim të lartë, duke përmbyllur me vitin shkollor 
2006/2007, këto institucione të arsimit të lartë, mund t’u 
japin diploma për studimet e përfunduara si dokument 
publik në pajtim me nenin 3 të këtij ligji, në mënyrë dhe 
sipas kushteve të përcaktuara me statutin e fakultetit. 

Diploma jepet në pajtim me programin e studimit me të 
cilin kanë fituar arsimin. Më për së afërmi, kushtet për 
dhënien e diplomës rregullohen me aktin të cilin e miraton 
Këshilli mësimor-shkencor i Fakultetit teologjik ortodoks, 
respektivisht i Fakultetit të shkencave islame ndërsa për të 
cilin pëlqimin e jep themeluesi. 

E drejta nga paragrafi 1 i këtij neni mund të realizohet me 
kërkesë të personave më së voni deri më 31 dhjetor 2010. 

 
Neni 11 

Studentët që gjenden në Fakultetin teologjik ortodoks i 
themeluar nga Peshkopi i shenjtë i Sinodit të Kishës 
ortodokse Maqedonase më vitin 1977 dhe në Fakultetin e 
shkencave islame i themeluar nga Bashkësia islame e 
Republikës së Maqedonisë më vitin 1997, nga viti shkollor 
2008/2009 mund t’i vazhdojnë studimet në këto fakultete 
të organizuara si institucione të arsimit të lartë të 
bashkësive fetare sipas programeve të reja të studimit, në 
mënyrën dhe kushtet e përcaktuara me statutin e Fakultetit 
dhe aktin nga neni 10, paragrafi 2 i këtij ligji. 

 
 

Neni 12 
Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e shpalljes në 

“Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë”. 
__________ 

1467. 
Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ОСНО-
ВАЊЕ НА ДРЖАВЕН УНИВЕРЗИТЕТ ВО ТЕТОВО 

 
Се прогласува Законот за изменување и дополну-

вање на Законот за основање на Државен универзитет 
во Тетово, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 1 јули 2008 година. 

 
     Бр. 07-2622/1                             Претседател 
1 јули 2008 година          на Република Македонија,                       
              Скопје                       Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКО-

НОТ ЗА ОСНОВАЊЕ НА ДРЖАВЕН  
УНИВЕРЗИТЕТ ВО ТЕТОВО 

 
Член 1 

Во Законот за основање на Државен универзитет во 
Тетово (“Службен весник на Република Македонија” 
број 8/2004), во членот 1 алинеите 2 и 5 се бришат. 

По алинејата 4 која станува алинеја 3 се додаваат 
осум нови алинеи, кои гласат: 

- Факултет за медицински науки, 
- Филозофски факултет, 
- Факултет за уметности, 
- Филолошки факултет, 
- Факултет за бизнис администрација со седиште во 

Куманово, 
- Факултет за физичка култура, 
- Факултет за прехранбена технологија и исхрана и  
- Факултет за применети науки. 
 

Член 2 
Постојните студиски програми за ликовна уметност 

и за музичка уметност од Факултетот за хуманистички 
науки и уметности на Државниот универзитет во Тето-
во ќе продолжат да се остваруваат во рамките на висо-
кообразовната дејност на Факултетот за уметности. 

Затекнатите студенти на студиски програми за ли-
ковна уметност и за музичка уметност на Факултетот 
за хуманистички науки и уметности на Државниот уни-
верзитет во Тетово ќе го продолжат своето образова-
ние на Факултетот за уметности, според студиската 
програма по која ги започнале студиите. 

 
Член 3 

Постојните студиски програми за филозофија, за 
социологија, за историја, за педагогија и за психологија 
од Факултетот за хуманистички науки и уметности на 
Државниот универзитет во Тетово ќе продолжат да се 
остваруваат во рамките на високообразовната дејност 
на Филозофскиот факултет. 

Затекнатите студенти на студиските програми за 
филозофија, за социологија, за историја, за педагогија 
и за психологија од Факултетот за хуманистички науки 
и уметности на Државниот универзитет во Тетово ќе го 
продолжат своето образование на Филозофскиот фа-
култет, според студиската програма по која ги започна-
ле студиите. 

 
Член 4 

Постојните студиски програми за физичка култура 
од Факултетот за хуманистички науки и уметности на 
Државниот универзитет во Тетово ќе продолжат да се 
остваруваат во рамките на високообразовната дејност 
на Факултетот за физичка култура. 

Затекнатите студенти на студиските програми за 
физичка култура на Државниот универзитет во Тетово 
ќе го продолжат своето образование на Факултетот за 
физичка култура, според студиската програма по која 
ги започнале студиите. 

 
Член 5 

Постојните студиски програми за фармација од 
Природно-математичкиот факултет на Државниот уни-
верзитет во Тетово, како и студиските програми за оп-
што инфермиерство, за акушерство, за логопедија и за 
физиотерапија ќе продолжат да се остваруваат во рам-
ките на високообразовната дејност на Факултетот за 
медицински науки. 

Затекнатите студенти на студиски програми за фар-
мација од Природно-математичкиот факултет, како и на 
студиските програми за општо инфермиерство, за аку-
шерство, за логопедија и за физиотерапија на Државни-
от универзитет во Тетово ќе го продолжат своето обра-
зование на Факултетот за медицински науки, според 
студиската програма по која ги започнале студиите. 

 
Член 6 

Постојните студиски програми за биотехнологија 
од Центарот за политехнички студии на Државниот 
универзитет во Тетово ќе продолжат да се остваруваат 
во рамките на високообразовната дејност на Факулте-
тот за прехранбена технологија и исхрана. 
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Затекнатите студенти на студиски програми за био-
технологија од Центарот за политехнички студии на 
Државниот универзитет во Тетово ќе го продолжат 
своето образование на Факултетот за прехранбена тех-
нологија и исхрана, според студиската програма по ко-
ја ги започнале студиите. 

 
Член 7 

Постојните студиски програми за мекатроника од 
Природно-математичкиот факултет и постојните сту-
диски програми за градежништво и за економско инже-
нерство од Центарот за политехнички студии на Др-
жавниот универзитет во Тетово ќе продолжат да се ос-
тваруваат во рамките на високообразовната дејност на 
Факултетот за применети науки. 

Затекнатите студенти на студиски програми за ме-
катроника од Природно-математичкиот факултет и за-
текнатите студенти на студиски програми од градеж-
ништво и од економско инженерство од Центарот за 
политехнички студии на Државниот универзитет во 
Тетово ќе го продолжат своето образование на Факул-
тетот за применети науки, според студиската програма 
по која ги започнале студиите. 

 
Член 8 

Постојните студиски програми за албански јазик и 
литература, за англиски јазик и литература, за македон-
ски јазик и литература, за германски јазик и литература 
и за француски јазик и литература од Факултетот за ху-
манистички науки и уметности на Државниот универ-
зитет во Тетово ќе продолжат да се остваруваат во рам-
ките на високообразовната дејност на Филолошкиот 
факултет. 

Затекнатите студенти на студиски програми за ал-
бански јазик и литература, за англиски јазик и литера-
тура, за македонски јазик и литература, за германски 
јазик и литература и за француски јазик и литература 
од Факултетот за хуманистички науки и уметности на 
Државниот универзитет во Тетово ќе го продолжат 
своето образование на Филолошкиот факултет, според 
студиската програма по која ги започнале студиите. 

 
Член 9 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија”. 

___________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR THEMELIMIN E UNIVERSITETIT 
SHTETËROR NË TETOVË 

 
Neni 1 

Në Ligjin për themelimin e Universitetit Shtetëror në 
Tetovë ("Gazeta zyrtare e Republikës së Maqedonisë" 
numër 8/2004), në nenin 1, alinetë 2 dhe 5 shlyhen. 

Pas alinesë 4, e cila bëhet aline 3, shtohen tetë aline të 
reja si vijojnë: 

- Fakulteti i Shkencave Mjekësore, 
- Fakulteti Filozofik, 
- Fakulteti i Arteve, 
- Fakulteti Filologjik, 
- Fakulteti i Administratës së Biznesit me seli në 

Kumanovë, 
- Fakulteti i Kulturës Fizike, 
- Fakulteti i Teknologjisë Ushqimore dhe të Ushqimit, 

dhe 
- Fakulteti i Shkencave të Aplikuara. 

Neni 2 
Programet ekzistuese studimore të artit figurativ dhe 

artit muzikor të Fakultetit të Shkencave dhe Arteve 
Humane të Universitetit Shtetëror në Tetovë do të 
vazhdojnë të realizohen në kuadrin e veprimtarisë së 
arsimit të lartë në Fakultetin e Arteve. 

Studentët që gjenden në programet studimore të artit 
figurativ dhe artit muzikor në Fakultetin e Shkencave dhe 
Arteve Humane të Universitetit Shtetëror në Tetovë do ta 
vazhdojnë arsimin e tyre në Fakultetin e Arteve, sipas 
programit studimor me të cilin i kanë filluar studimet. 

 
Neni 3 

Programet ekzistuese studimore për filozofi, sociologji, 
pedagogji dhe psikologji të Fakultetit të Shkencave dhe 
Arteve Humane në Universitetin Shtetëror në Tetovë do të 
vazhdojnë të realizohen në kuadër të veprimtarisë së 
arsimit të lartë në Fakultetin Filozofik.  

Studentët që gjenden në programet studimore për 
filozofi, sociologji, histori, pedagogji dhe psikologji të 
Fakultetit të Shkencave dhe Arteve Humane të 
Universitetit Shtetëror në Tetovë do të vazhdojnë arsimin e 
tyre në Fakultetin Filozofik, sipas programit studimor me 
të cilin i kanë filluar studimet. 

 
Neni 4 

Programet ekzistuese studimore për kulturë fizike të 
Fakultetit të Shkencave dhe Arteve Humane të 
Universitetit Shtetëror në Tetovë, do të vazhdojnë të 
realizohen në kuadrin e veprimtarisë së Fakultetit të 
Kulturës Fizike. 

Studentët që gjenden në programet studimore për 
edukatë fizike të Universitetit shtetëror në Tetovë do ta 
vazhdojnë arsimin e tyre në Fakultetin e Kulturës Fizike, 
sipas programit të studimit me të cilin i kanë filluar 
studimet. 

 
Neni 5 

Programet ekzistuese për farmaci të Fakultetit 
matematikor-natyror të Universitetin Shtetëror në Tetovë, 
si dhe programet studimore për infermieri të përgjithshme, 
akusheri, logopedi dhe për fizioterapi, do të vazhdojnë të 
realizohen në kuadrin e veprimtarisë së arsimit lartë në 
Fakultetin e Shkencave Mjekësore. 

Studentët që gjenden në programet studimore për 
farmaci të Fakultetit matematikor-natyror, si dhe në 
programet studimore për infermieri të përgjithshme, 
akusheri, logopedi dhe për fizioterapi të Universitetit 
Shtetëror në Tetovë do ta vazhdojnë arsimin e tyre në 
Fakultetin e Shkencave të Mjekësisë, sipas programit 
studimore me të cilin i kanë filluar studimet. 

 
Neni 6 

Programet ekzistuese të studimit për bioteknologji të 
Qendrës së studimeve politeknike në Universitetin 
Shtetëror në Tetovë, do të fillojnë të realizohen në kuadrin 
e veprimtarisë së arsimit të lartë në Fakultetin e 
Teknologjisë Ushqimore dhe të Ushqimit. 

Studentët që gjenden në programet studimore për 
bioteknologji të Qendrës së studimeve politeknike në 
Universitetin Shtetëror në Tetovë, do ta vazhdojnë arsimin 
e tyre në Fakultetin e Teknologjisë Ushqimore dhe të 
Ushqimit, sipas programit studimor me të cilin i kanë 
filluar studimet. 

 
Neni 7 

Programet ekzistuese studimore për mekatronikë të 
Fakultetit Matematikor-Natyror dhe programet ekzistuese 
studimore  për ndërtimtari dhe për inxhinieri ekonomike të 
Qendrës së studimeve politeknike në Universitetin 
Shtetëror në Tetovë, do të vazhdojnë të realizohen në 
kuadrin e veprimtarisë për arsim sipëror në Fakultetin e 
Shkencave të Aplikuara. 
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Studentët që gjenden në programet studimore për 
mekatronikë të Fakultetit matematikor-natyror dhe 
studentët që gjenden në programet studimore në 
ndërtimtari dhe inxhinieri ekonomike të Qendrës së 
Studimeve Politeknike në Universitetin Shtetëror në 
Tetovë, do ta vazhdojnë arsimin e tyre në Fakultetin e 
Shkencave të Aplikuara, sipas programit të studimit me të 
cilin i kanë filluar studimet. 

 
Neni 8 

Programet ekzistuese studimore për gjuhë dhe letërsi 
shqipe, për gjuhë dhe letërsi angleze dhe për gjuhë dhe 
letërsi franceze të Fakultetit të Shkencave dhe Arteve 
Humane në Universitetin Shtetëror në Tetovë, do të 
vazhdojnë të realizohen në kuadrin e veprimtarisë së 
arsimit të lartë në Fakultetin Filologjik. 

Studentët që gjenden në programin studimor të gjuhës 
dhe letërsisë shqipe, gjuhës dhe letërsisë angleze, gjuhës 
dhe letërsisë maqedonase, gjuhës dhe letërsisë gjermane 
dhe të gjuhës dhe letërsisë franceze të Fakultetit të 
Shkencave dhe Arteve Humane në Universitetin Shtetëror 
në Tetovë, do ta vazhdojnë arsimin e tyre në Fakultetin 
Filologjik, sipas programit të studimit me të cilin i kanë 
filluar studimet. 

 
Neni 9 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e shpalljes në 
“Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 

___________ 
1468. 

Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ПРОСВЕТНАТА 

ИНСПЕКЦИЈА 
 

Се прогласува Законот за изменување на Законот за 
просветната инспекција, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 1 јули 2008 година. 

 
    Бр. 07-2628/1                                 Претседател 
1 јули 2008 година                  на Република Македонија,                       
          Скопје                           Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 
ПРОСВЕТНАТА ИНСПЕКЦИЈА 

 
Член 1 

Во Законот за просветната инспекција ("Службен 
весник на Република Македонија" број 52/2005), во 
главата 9 насловот "КАЗНЕНИ ОДРЕДБИ" се заменува 
со насловот "ПРЕКРШОЧНИ ОДРЕДБИ". 

 
Член 2 

Во членот 36 ставот 1 се менува и гласи:   
"Глоба во износ од 2.500 до 4.000 евра во денарска 

противвредност ќе му се изрече за прекршок на прав-
ното лице, ако:”. 

Ставот 2 се менува и гласи:  
"Глоба во износ од 1.000 до 1.500 евра во денарска 

противвредност ќе му се изрече за прекршок и на одго-
ворното лице во правното лице за дејствијата од ставот 
1 на овој член." 

Ставот 3 се менува и гласи:  
"За дејствијата од ставот 1 на овој член глоба во из-

нос од 500 до 800 евра во денарска противвредност ќе 
му се изрече за прекршок и на физичко лице вработено 
во правното лице од ставот 1 на овој член." 

По ставот 3 се додава нов став 4, кој гласи: 
"Постапкатa за порамнување за прекршоците про-

пишани со овој закон се спроведува согласно со членот 
46 од Законот за прекршоците." 

  
Член 3 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во "Службен весник на Република Маке-
донија". 

___________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN E LIGJIT PËR INSPEKTIMIN 

ARSIMOR 
 

Neni 1 
Në Ligjin për inspektimin arsimor (“Gazeta zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë“ numër 52/2005), në Kreun 9 
titulli “DISPOZITAT NDËSHKIMORE” zëvendësohen 
me titullin: “DISPOZITA PËR KUNDËRVAJTJE”. 

 
Neni 2 

Në nenin 36 paragrafin 1 ndryshon si vijon: 
89 “Gjobë në shumë prej 2 500 deri 4 000 euro me 

kundërvlerë në denarë do t’i shqiptohet për kundërvajtjen 
personit juridik, nëse:”.  

Paragrafi 2 ndryshon si vijon: 
“Gjobë në shumë prej 1 000 deri në 1 500 euro me 

kundërvlerë në denarë do t’i shqiptohet për kundërvajtje 
edhe personit përgjegjës te personi juridik për veprimet nga 
paragrafi 1 të këtij neni”. 

Paragrafi 3 ndryshon si vijon: 
 “Për veprimet nga paragrafi 1 të këtij neni gjobë në 

shumë prej 500 deri më 800 euro me kundërvlerë në denarë 
do t’i shqiptohet për kundërvajtje edhe personit fizik i 
punësuar te personi juridik nga paragrafi 1 i këtij neni”.  

Pas paragrafit 3 shtohet paragraf i ri 4, si vijon: 
 “Procedura për barazimin e kundërvajtjeve të 

përcaktuara me këtë ligj zbatohet në pajtim me nenin 46 
nga Ligji për kundërvajtje”.  

 
Neni 3 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë prej ditës së shpalljes në 
“Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë”. 

___________ 
1469. 

Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

СРЕДНОТО ОБРАЗОВАНИЕ 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за средното образование, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 1 јули 2008 година. 

 
    Бр. 07-2623/1                                 Претседател 
1 јули 2008 година                  на Република Македонија,                       
         Скопје                            Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 
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З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА  
ЗАКОНОТ ЗА СРЕДНОТО ОБРАЗОВАНИЕ 

 
Член 1 

Во Законот за средното образование (“Службен вес-
ник на Република Македонија” број 44/95, 24/96, 34/96, 
35/97, 82/99, 29/2002, 40/2003, 42/2003, 67/2004, 
55/2005, 81/2005, 113/2005, 35/2006, 30/2007 и 49/2007), 
во членот 37 пред зборот “училишна” се додаваат збо-
ровите: “државна матура или”. 

 
Член 2 

Во членот 45 ставовите 3 и 4 се бришат. 
 

Член 3 
Одредбата од членот 2 на овој закон ќе се примену-

ва за учениците кои ќе се запишат во прва година на 
средното образование од учебната 2007/2008 година. 

 
Член 4 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во “Службен весник на Република Маке-
донија”. 

___________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E 

LIGJIT PËR ARSIMIN E MESËM 
 

Neni 1 
Në Ligjin për arsimin e mesëm ("Gazeta zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë" numër 44/1995, 24/1996, 
34/1996, 35/1997, 82/1999, 29/2002, 40/2003, 42/2003, 
67/2004, 55/2005, 113/2005, 35/2006, 30/2007 dhe 
49/2007), në nenin 37 para fjalës "shkollore" shtohen 
fjalët: "matura shtetërore ose". 

 
Neni 2 

Në nenin 45 paragrafët 3 dhe 4 shlyhen. 
 

Neni 3 
Dispozita e nenit 2 të këtij ligji do të zbatohet për 

nxënësit të cilët do të regjistrohen në vitin e parë të 
shkollimit të mesëm nga viti shkollor 2007/2008. 

 
Neni 4 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e shpalljes në 
"Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 

___________ 
1470. 

Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ПРЕСТА-
НУВАЊЕ НА ВАЖЕЊЕТО НА ЗАКОНОТ ЗА 

АРОНДАЦИЈА 
 
Се прогласува Законот за престанување на важење-

то на Законот за арондација, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 1 јули 2008 година. 
 

     Бр. 07-2624/1                                Претседател 
1 јули 2008 година                  на Република Македонија,                       
          Скопје                           Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

З А К О Н 
ЗА ПРЕСТАНУВАЊЕ НА ВАЖЕЊЕТО НА 

ЗАКОНОТ ЗА АРОНДАЦИЈА 
 

Член 1 
Со овој закон престанува да важи Законот за арон-

дација („Службен весник на Социјалистичка Република 
Македонија” број 18/76). 

 
Член 2 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија”. 

__________ 
 

L I G J 
PËR SHFUQIZIMIN E LIGJIT PËR ARONDIM 
 

Neni 1 
Me këtë ligj shfuqizohet Ligji për arondim (“Gazeta 

zyrtare e Republikës Socialiste të Maqedonisë” 18/76). 
 

Neni 2 
Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e shpalljes në 

“Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë”. 
___________ 

 
1471. 

Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

ЗДРАВЈЕТО НА РАСТЕНИЈАТА 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополну-
вање на Законот за здравјето на растенијата, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 1 јули 2008 година. 

 
    Бр. 07-2629/1                                Претседател 
1 јули 2008 година                 на Република Македонија,                       
         Скопје                           Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКО-
НОТ ЗА ЗДРАВЈЕТО НА РАСТЕНИЈАТА 

 
Член 1 

Во Законот за здравјето на растенијата  (“Службен 
весник на Република Македонија" брoj 29/2005), во 
членот  3 се додава нова точка 29, која гласи:  

„29. Внесување од други земји е внесување на пра-
тки на царинското подрачје на Република Македонија 
со исклучок  на  транзит.“ 

  
Член 2 

Во членот 5 став 3 зборовите: “Листата I.А и Листа-
та II. А“ се заменуваат со зборовите: “Листата  I дел А 
секција 1 и 2  и Листата  II дел А секција 1".   

По ставот 5 се додава нов став 6, кој гласи:  
„Работите од ставовите 1, 2, 3, 4 и 5 на овој член се 

утврдуваат и спроведуваат со годишна програма за 
следење, прогнозирање, дијагностицирање, детермини-
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рање,  сузбивање на штетни организми и за преземање 
на мерки за сузбивање и  искоренување на особено 
опасни штетни организми која на предлог на министе-
рот за земјоделство, шумарство и водостопанство ја до-
несува Владата на Република Македонија.“ 

  
Член 3 

Во членот 6  став 2 зборовите: “Листата I. А и Ли-
стата II. А“ се заменуваат со зборовите: “Листата  I дел 
А секција 1 и 2  и Листата II дел А секција 1“, а  зборо-
вите:  "утврдени од страна на Фитосанитарната управа" 
се заменуваат  со зборовите: "пропишани од министе-
рот за земјоделство, шумарство и водостопанство". 

По ставот 4 се додава нов став 5, кој гласи:  
“Сопствениците од областа на шумарството се 

должни да постапуваат во согласност со одредбите од 
овој закон и прописите донесени врз основа на овој за-
кон, како и со  Законот  за шумите и прописите донесе-
ни врз основа на тој закон.“  

 
Член 4 

Во членот 7 ставот 2 се менува и гласи:  
“Штетните организми кои се сметаат за особено 

опасни и чие внесување и ширење во Република Маке-
донија е забрането се класифицирани во следниве ли-
сти: 

1) Листа  I дел А секција 1 и 2  и Листа II дел А сек-
ција 1 кои се однесуваат на целата територија на Ре-
публика Македонија  и 

2)  Листа I дел Б и Листа II дел Б кои се однесуваат 
на одредени заштитени зони во Република Македони-
ја.” 

Ставот 3 се менува и гласи:  
“Листите од ставот 2 на овој  член ги пропишува 

министерот за земјоделство ,шумарство и водостопанс-
тво и ги објавува  во “Службен весник на Република 
Македонија“.“ 

 
Член 5 

Членот 8 се менува и гласи: 
 “Видовите растенија, растителните производи и 

другите објекти и предмети кои може во себе да содр-
жат или со кои може да се пренесат штетни организми 
од членот 7 став 2 на овој закон и претставуваат ризик 
по здравјето на растенијата се класифицирани во след-
ниве листи: 

- Листа III дел А - која се однесува на забрана за 
внесување на растенија, растителни производи и други 
предмети и објекти во Република Македонија; 

- Листа III дел Б - која се однесува на забрана за 
внесување на растенија, растителни производи и други 
предмети и објекти забранети  во одредени  заштитени  
зони на Република Македонија; 

- Листа IV дел А - која се однесува на посебни фи-
тосанитарни барања кои мора да се исполнат како ус-
лов за увоз или движење на растенија, растителни про-
изводи и други предмети и објекти на целата теритири-
ја на Република Македонија и секција 1 растенија , рас-
тителни производи и други предмети и објекти со по-
текло од други земји; 

- Листа IV дел Б - која се однесува на посебни фи-
тосанитарни барања кои мора да се исполнат како ус-
лов за увоз или движење на растенија, растителни про-
изводи и други објекти и предмети на територијата на 
заштитените зони во Република Македонија, во врска 
со кои е дефинирана заштитената зона;  

- Листа V - која се однесува на растенија, растител-
ни производи и други објекти и предмети кои мора да 
бидат предмет на фитосанитарна инспекција за здравје-
то на растенијата на местото на производство и потек-
ло пред нивното движење во Република Македонија, 
која содржи: 

a) Листа V дел А - која се однесува на растенија, 
растителни производи и други објекти и предмети кои 
мораат да бидат прегледани на местото на производс-
тво пред да почнат да  се движат во Република Македо-
нија, која содржи: 

- Листа V дел А секција  1 - која се однесува на рас-
тенија, растителни производи и други објекти и пред-
мети кои  се потенцијални носители на штетни орга-
низми од значење за  Република Македонија и кои мо-
ра да бидат придружени со пасош за растенија; 

- Листа V дел А секција 2 - која се однесува на рас-
тенија, растителни производи и други објекти и пред-
мети кои се потенцијални носители на штетни организ-
ми од важност за одредена заштитена зона и кои мора-
ат да бидат  придружени со  пасош за  растенија  кој се 
однесува за одредената заштитена  зона во која се вне-
сува или се пренесува низ  заштитена зона;  

б) Листа V дел Б - која се однесува на растенија , 
растителни производи и други објекти и предмети кои 
мораат да бидат прегледани при внесување од други 
земји, која содржи: 

- Листа V дел Б секција 1 - која се однесува на рас-
тенија, растителни производи и други објекти и пред-
мети  кои се потенцијални носители на штетни орга-
низми при внесување во Република Македонија; 

- Листа V дел Б секција 2 - која се однесува на рас-
тенија, растителни производи  и други објекти и пред-
мети кои се потенцијални носители на штетни организ-
ми со важност за определени заштитени зони и  

- Листа  VI - која се однесува на растенија и расти-
телни производи за кои можат да се пропишат посебни 
аранжмани. 

Листите од ставот 1 на овој член ги пропишува  ми-
нистерот за земјоделство, шумарство и водостопанство 
и ги објавува  во “Службен весник на Република Маке-
донија.“ 

 
Член 6 

Во членот 9 ставот 1 се менува и гласи:  
“Доколку штетните организми наведени во Листата 

I дел А и Листата II дел А се појават на територијата на 
Република Македонија или штетните организми наве-
дени во Листата I дел Б и Листата II дел Б се појават во 
одредени заштитени зони или се појават симптоми на 
растенија, растителни производи и други  предмети и 
објекти и/или постои сомневање за присуство на штет-
ни организми наведени во  Листата I дел А , Листата II 
дел А, Листата I дел Б или Листата II дел Б, сопствени-
кот треба веднаш да ја извести Фитосанитарната упра-
ва.”  

Ставот 2 се менува и гласи:   
“Сопственикот мора да ги заштити растенијата, 

растителните производи или другите објекти и предме-
ти и да спречи контакт со други растенија, растителни 
производи  или други објекти и предмети според упат-
ството издадено од  директорот на Фитосанитарната 
управа, а одобрено од министерот за земјоделство, шу-
марство и водостопанство.“ 

    
Член 7 

Во членот 10 став 2 по зборовите: “согласно со“ се 
додаваат зборовите: “членот 60 или 67 од Законот за 
здравјето на растенијата (“Службен весник на Републи-
ка Македонија“ број 29/2005)“. 

Во ставот 3 зборовите: “Листата I.А и Листата II.А“ 
се заменуваат со зборовите: “Листата  I дел А и Листа-
та II дел А“, а  зборовите: “Листата I. Б и Листата II. Б“  
се заменуваат  со зборовите: “Листата I дел Б или Ли-
стата II дел Б“. 

По ставот  3 се додава нов став 4, кој гласи:  
“Во објектите за сместување, преработка и чување 

на растенија и превозни средства со кои се превезуваат 
растенија  во кои е утврдено присуство на штетни орга-
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низми  наведени во ставот 1 на овој член  треба да се 
изврши  дезинфекција, дезинсекција или дератизација 
заради нивно сотрување од овластени правни лица од 
членот 60 на овој закон.“ 

Ставот 4 станува став 5. 
Во ставот 5 кој станува став 6 зборовите: “ставот 3“ 

се заменуваат со зборовите: “ставовите 3 и 4“. 
 

Член 8 
Во членот 11 став 3  зборовите:  “Листата I.А и Ли-

стата II.А”  се заменуваат со зборовите: “ Листата I дел 
А и Листата II дел А”. 

 
Член 9 

Во членот 14 став 1 зборовите:  “Листата I.А и Ли-
стата II.А”  се заменуваат со зборовите: “ Листата I дел 
А и Листата II дел А”. 

Во ставот 2 зборовите: “Листата I. Б и Листата II. 
Б”  се заменуваат со зборовите: “ Листата I дел Б и Ли-
стата II дел Б”. 

 
Член 10 

Во членот 15  став 1  зборовите: “Листата III. А“ се 
заменуваат со зборовите: “Листата III  дел А “. 

Во ставот 2 зборовите: “Листата III. Б“ се заменува-
ат со зборовите: “Листата III дел Б “. 

Во ставот 3 зборовите: ”Листата IV. А” се замену-
ваат со зборовите: “Листата IV  дел А “. 

Во ставот 4 зборовите: ”Листата IV. Б” се заменува-
ат со зборовите: “Листата IV  дел Б “. 

 
Член 11 

Во членот 16 ставот 1 се менува и гласи:  
“По исклучок  на одредбите од членовите 14 и 15 

на овој закон, научните и истражувачките установи ов-
ластени од министерот за земјоделство, шумарство и 
водостопанство, можат да увезуваат штетни организми 
наведени во Листата  I дел А, Листата II дел А , Листа-
та I дел Б и Листата II  дел Б  и растенија, растителни 
производи и други предмети и објекти од Листата III  
дел А,  Листата III дел Б, Листата IV дел А и Листата 
IV дел Б, доколку:“. 

 Во ставот 2 по зборот “издава“ се додаваат зборо-
вите: “директорот  на“. 

  
Член 12 

Во членот 18 по ставот 2 се додава нов став 3, кој 
гласи: 

“Министерот за земјоделство, шумарство и водо-
стопанство со посебен правилник ги пропишува дозво-
лените мали количества на растенија, растителни про-
изводи и други објекти и предмети, вклучувајќи и пре-
хранбени производи.“   
 

Член 13 
Во членот 19 став 1 зборовите: “Листата V. А и Ли-

стата V. Б“ се заменуваат со зборовите: “Листата V дел 
А и Листата V дел Б”. 

 Во ставот 2 алинеи 1 и 3 зборовите: “Листата V. А“ 
се заменуваат со зборовите: “Листата V дел А“, а во 
алинејата 2 зборовите: “Листата V. Б“  се заменуваат со 
зборовите: “ Листата V дел Б”. 

Во ставот 5 алинеја 2 зборовите: “судска регистра-
ција” се заменуваат со зборовите: “соодветниот реги-
стар што се води во Централниот регистар на Републи-
ка Македонија“. 

 
Член 14 

Во членот 20 став 1 алинеја 2  зборовите: “судска 
регистрација“ се заменуваат со зборовите: “соодветен 
регистар што се води во Централниот регистар на Ре-
публика Македонија“. 

Член 15 
Членот 23 се менува и гласи: 
“Пратките за кои е задолжителна фитосанитарна 

инспекција  можат да бидат увезени преку одредени 
места на влез во Република Македонија  кои ги испол-
нуваат условите за извршување на фитосанитарна инс-
пекција во однос на просториите и соодветна опрема. 

Пратките кои содржат растенија, растителни произ-
води и други предмети од Листата  V  дел  Б можат да 
се внесуваат од други земји  само преку одредени ме-
ста на влез  на кои се воспоставени царински служби и 
фитосанитарна инспекција. 

По исклучок од ставот 2 на овој член , пратките на 
дрвниот материјал за пакување можат да се внесуваат 
од други земји и преку места на кои е воспоставена са-
мо царинска служба.  

Фитосанитарен преглед на растенијата растителни-
те производи и преглед на дрвниот материјал за паку-
вање кој  во моментот на внесување користи превоз на 
оние видови на стока  кои не се растенија  и  растител-
ни производи од Листата V дел Б, ја извршува надлеж-
ната царинска контрола на местото на влез.   

 Начинот и постапката за вршење на фитосанитарна 
инспекција на растенија, растителни производи и други 
објекти и предмети на местата на влез во Република 
Македонија поблиску ги пропишува министерот за 
земјоделство, шумарство и водостопанство. 

  Местата на влез во Република Македонија на кои 
ќе се врши фитосанитарна инспекција ги определува 
Владата на Република Македонија.“ 

 
Член 16 

 Во членот 24 став 1 зборовите: “Листата V. Б 1” се 
заменуваат со зборовите: “Листата V дел Б секција 1”. 

 Во ставот 2 алинеја 2 зборовите: “листите I. А и II. 
А” се заменуваат со зборовите: “ Листите I дел А и Ли-
стата II дел А”. 

Во алинејата 3 зборовите: “Листата III.А и “ се за-
менуваат со зборовите: “Листата III дел А и”. 

 Во алинејата 4 зборовите: “Листата IV. А” се заме-
нуваат со зборовите: “Листата IV дел А”. 

 Во ставот 3 зборовите: “Листата IV. А или IV. Б” 
се заменуваат  со зборовите: “Листата IV дел А или Ли-
стата IV дел Б”. 

 
Член 17 

Во членот 25 став 1 зборовите: ”Листата V. Б” се за-
менуваат  со зборовите: “Листата V дел Б”. 

Во алинејата 1 зборовите: “листите I.Б и II.Б “ се за-
менуваат со зборовите: “Листата I дел Б и Листата II 
дел Б”. 

Во алинејата 2 зборовите: “Листата III. Б “ се заме-
нуваат со зборовите:  ”Листата III дел Б”. 

Во алинејата 3 зборовите: “Листата IV. Б” се заме-
нуваат со зборовите: ”Листата IV дел Б”. 

 
Член 18 

Во членот 26 зборовите: “Листата V. Б” се замену-
ваат  со зборовите: “Листата V дел Б”. 

 
Член 19 

Во членот 27 по зборот “организми“ се додаваат 
зборовите:  “директорот  на“, а зборовите: “Листата V. 
Б“ се заменуваат  со зборовите: “Листата V дел Б“. 

 
Член 20 

Во членот 28 став 1 зборовите: “Листата V. Б” се за-
менуваат  со зборовите: “Листата V дел Б”. 
 

Член 21 
Во членот 29 став 4 зборовите: “Листата III.А или 

Листата III.Б” се заменуваат  со зборовите: “Листата III 
дел А или Листата III дел Б”. 
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Член 22 
Во членот 30 став 1 зборовите: “првото место  на 

влез“  се заменуваат  со зборовите: “местата на влез 
определени согласно со  членот 23  став 3 од  овој за-
кон“, а зборот “формалности“ се заменува со зборот 
“процедури“. 

Во ставот 2 по  зборот “определени“ се додаваат 
зборовите: “од министерот за земјоделство, шумарство 
и водостопанство“.  

 
Член 23 

Во членот 31 став 3 зборовите: “листите I. А, I. Б, II. 
А или II.Б” се заменуваат  со зборовите: “Листата I дел 
А,  Листата I дел Б, Листата II дел А или Листата II дел 
Б”. 

Во ставот 4 по зборот “штембилот“ се додаваат  
зборовите: “и печатот“. 

 
Член 24 

Во членот 32 ставови 1 и 2 зборовите: “Листата V. 
Б”  се заменуваат  со зборовите: “Листата V дел Б”. 

 
Член 25 

Во членот 35  став 1 зборот “барање“ се заменува со 
зборот “пријава“. 

Во ставот 2 зборот “Барањето“ се заменува со збо-
рот “Пријавата“. 

По ставот 3 се додава нов став 4, кој гласи: 
“Формата и содржината на пријавата од ставовите 1 

и 2 на овој член ги пропишува министерот за земјо-
делство, шумарство и водостопанство.“ 

 
Член 26 

Во членот 37 став 1  зборовите: “Листата V. А I”  се 
заменуваат  со зборовите: “Листата V дел А секција 1”. 

Во ставот 2  зборовите: “Листата V.А” се заменува-
ат  со зборовите: “Листата V дел А”. 

 
Член 27 

Во членот 38  став 1  зборовите: “Листата V. А II”  се 
заменуваат  со зборовите: “Листата V дел А секција 2”. 

 
Член 28 

Во членот 39 зборовите: “Листата V. А”  се замену-
ваат  со зборовите: “Листата V дел А”. 

 
Член 29 

Во членот 40 став 1 во воведната реченица зборови-
те: “Листата V. А I”  се заменуваат  со зборовите: “Ли-
стата V дел А секција 1“. 

Во алинејата 1 зборовите: “Листата  I.А и Листата 
II.А “ се заменуваат со зборовите: “Листата I дел А и 
Листата II дел А”. 

Во алинејата 2 зборовите: “Листата IV.А“ се заме-
нуваат со зборовите: ”Листата IV дел А”. 

 Во ставот 2 зборовите: “Листата V. А II” се замену-
ваат со зборовите: ”Листата V дел А секција 2”. 

Во алинејата 1 зборовите: “Листата I.Б и Листата II. 
Б” се заменуваат со зборовите: ”Листата I дел Б и Ли-
стата II дел Б”. 

Во алинејата 2 зборовите: “Листата IV.Б” се заме-
нуваат со зборовите: “Листата IV дел Б”. 

 
Член 30 

Во членот 41 став 1 зборовите: “Листата V. А” се 
заменуваат  со зборовите: “Листата V дел А”. 

Во ставот 2 зборовите: “Листата V.А” се заменуваат 
со зборовите: “Листата V дел А”. 
 

Член 31 
Во членот 42 став 1  алинеја 3 зборот “формално“ 

се брише. 

Во ставот 4 зборовите: “добиено на курсеви чија 
програма и лицата кои  ќе вршат обука се одобрени од 
страна на Фитосанитарната управа“ се заменуваат со 
зборовите: “стекнат по спроведена обука организирана 
од Фитосанитарната управа според програма што ја про-
пишува министерот за земјоделство, шумарство и водо-
стопанство. Фитосанитарната управа обуката ја  органи-
зира преку субјектите од членот 60 на овој закон“. 

 
Член 32 

Во членот 45 зборовите: “листите I. А, I.Б, II. А или  
II. Б “  се заменуваат  со зборовите: “Листата I дел А, 
Листата I дел Б, Листата II дел А или Листата  II дел Б”. 

 
Член 33 

Во членот 47 став 1 зборовите: “Листата V.А”  се 
заменуваат  со зборовите: “Листата V дел А.” 

Во ставот 2 зборовите: “Листата V.А” се заменуваат  
со зборовите: “Листата V дел А”. 

 
Член 34 

Во членот 51  став 2  точката се заменува со запир-
ка и се додаваат зборовите: “и издадено одобрение од 
директорот на Фитосанитарната управа“. 

 
Член 35 

Во членот 52  став 3 пред зборот “Фитосанитарна-
та“ се додаваат зборовите: “Директорот на". 

Во ставот 5 зборот “технички “ се брише. 
 

Член 36 
Во членот 58 став 1 алинеја 1 зборовите: “Листата I. 

А, Листата II.А или во случај  на заштитена зона од Ли-
стата I.Б и Листата II. Б“, се заменуваат  со зборовите: 
“Листата I дел А, Листата II дел А или во случај  на за-
штитена зона од Листата I дел Б и Листата II дел Б “. 

 
Член 37 

Во членот 69  се додава нова алинеја 2, која гласи: 
“- да пропише мерки и начин на спроведување на 

ЕУ и меѓународни стандарди;“. 
 

Член 38 
Во членот 74 по ставот 1 се додава нов   став 2, кој 

гласи: 
 “Овластувањата  од ставот 1 на овој член кои се одне-

суваат на шумските растенија, шумски расадници и 
шумскиот репродукционен материјал ги врши шумарска-
та и ловна инспекција, освен за увоз од други земји, 
превоз, транзит и извоз, согласно со Законот за шумите.“ 

 
Член 39 

Во членот 77 став 1  точката се брише и се додаваат 
зборовите: “и униформа“. 

Во ставот 3 по зборот “член“ се додаваат зборовите: 
“и униформата“. 

 
Член 40 

Во членот 78 по ставот 1 се додава нов став 2,  кој 
гласи: 

“Покрај работите од ставот 1 на овој член Државна-
та фитосанитарна лабораторија врши и активности 
утврдени со програмата од членот  5 став 6 на овој за-
кон." 

Ставот 2 станува став 3.   
Член 41 

Во членот 79 по ставот 4 се додава нов став 5, кој 
гласи: 

 “Одделни  работи при вршење  на фитосанитарна  
инспекција во врска со примената на овој закон и про-
писите донесени врз основа на овој закон можат да  вр-
шат и овластени лица од министерот за земјоделство, 
шумарство и видостопанство." 
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Член 42 
Во Главата XI  зборот “КАЗНЕНИ“ се заменува  со 

зборот “ПРЕКРШОЧНИ“  се додава  нов поднаслов кој 
гласи: “Прекршочен орган” и нов член 79-а, кој гласи:  

 
“Член 79-а 

Прекршочен орган по прекршоците од членовите 
80, 81 и 82 на овој закон е Фитосанитарната управа.” 

 
Член 43 

Во насловот на членот 80 по зборот “Прекршоци“ 
се додаваат зборовите: “на правни лица“. 

 
Член 44 

Во членот 80  став 1 воведната реченица  се менува 
и гласи: “Глоба во износ од 2.500 до 5.000 евра во де-
нарска противвредност ќе се изрече на правното лице 
за прекршок, ако:”. 

Во точките 1 и 2  зборовите: “Листата I.А и Листата 
II.А” се заменуваат со зборовите: ”Листата I дел А и 
Листата II дел А”. 

Точката 3 се менува и гласи:  
“3) веднаш не ја извести Фитосанитарната управа  

за појава на штетните организми наведени во Листата  
I дел А и Листата II дел А на територијата на Републи-
ка Македонија  или штетните организми наведени во 
Листата I  дел Б и Листата II дел  Б во одредени зашти-
тени зони или за појава на симптоми на растенија , рас-
тителни производи или други објекти и предмети и/или 
за сомневање за присуство на штетни организми наве-
дени во Листата I дел А, Листата II дел А, Листата I 
дел Б или Листата II дел Б ( член 9 став 1);”. 

Во точката  5  зборовите: “ Листата I.А и Листата 
II.А” се заменуваат со зборовите:”Листата I дел А и 
Листата II дел А”. 

Точката 8 се менува и гласи: 
“8) увезува или пушта во движење штетни организ-

ми наведени во Листата I дел А, Листата II дел А , Ли-
стата I дел Б и Листата II дел Б и растенија, растителни 
производи и други објекти и предмети наведени во Ли-
стата III дел А , Листата III дел Б, Листата IV дел А и 
Листата IV дел Б без да ги исполнува условите од чле-
нот 16 став 1 алинеи 1, 2, 3 и 4 на овој закон;“.  

Во точката 10 зборовите: “Листата V.Б“ се замену-
ваат со зборовите: ”Листата V дел Б”. 

Во точката 15 зборовите: “Листата V.А I” се заме-
нуваат со зборовите: “Листата V дел А секција I”. 

Во точката 16 зборовите: “Листата V.А II” се заме-
нуваат со зборовите: “Листата V дел А секција II”. 

Во точката 18 зборовите: “Листата V.А “ се замену-
ваат со зборовите: “Листата V дел А”. 

Во точката 24 зборовите: “листите I. А и II. А “ се 
заменуваат со зборовите: “Листата I дел А и Листата II 
дел А”. 

 Ставот 2 се менува и гласи: 
 “Глоба во износ од 1.000 до 2.000 евра во денарска 

противвредност  ќе  се изрече  на одговорното лице во 
правното лице  за сторен прекршок од ставот 1 на овој 
член.”   

Ставот 3 се менува и гласи: 
 “На правното лице покрај глобата од ставот 1 на 

овој член ќе му се изрече и прекршочна санкција при-
времена забрана за вршење на дејноста во траење од 15 
до 30 дена.”   

Ставот 4 се менува и гласи:  
“Глоба во износ од 100 до 500 евра во денарска 

противвредност ќе му се изрече на физичкото лице за 
сторен прекршок од ставот 1 на овој член.”  

    
Член 45 

Насловот  “Прекршоци” под членот 81 се брише.  
Во членот 81 став 1  воведната реченица се менува 

и гласи: “Глоба во износ од 2.000 до 4.000 евра во де-

нарска противвредност ќе се изрече на правно лице за 
прекршок, ако:“. 

Точката 1 се менува и гласи:  
“1) не е внесено во регистарот на производители, 

преработувачи, увозници и дистрибутери на растенија, 
растителни производи и други објекти и предмети, а се 
занимава со производство, преработка, увоз или ди-
стрибуција на растенија , растителни производи и дру-
ги објекти и предмети од Листата V дел А  и Листата V 
дел Б и производители на одредени растенија, расти-
телни производи и други објекти и предмети кои не се 
назначени во Листата V дел А и релевантните центри и 
испорака во областа на производството (член 19 ставо-
ви 1 и 2);“. 

Во точката 3 зборовите: “Листата V.А“  се замену-
ваат со зборовите: “Листата V дел А". 

Во точката 6 зборовите: “листата I. А, I. Б , II. А или 
II.Б” се заменуваат со зборовите: ”Листата I дел А, Ли-
стата I дел Б, Листата II дел А или Листата II дел Б”. 

Во точката 7 зборовите: “ Листата V. А “  се заме-
нуваат со зборовите: “Листата V дел А“. 

Ставот 2 се менува и гласи:  
“Глоба во износ од 900 до 1.800 евра во денарска 

противвредност ќе се изрече на одговорното лице во 
правното лице за сторен прекршок од став 1 на овој 
член.“ 

Ставот 3 се менува и гласи:  
“На правното лице покрај глоба од ставот 1 на  овој 

член ќе му се изрече и прекршочна санкција привреме-
на забрана за вршење на дејноста во траење од 15 до 30 
дена.” 

Ставот 4 се менува и гласи:  
“Глоба во износ од 100 до 300 евра во денарска 

противвредност ќе му се изрече на физичкото лице за 
сторен прекршок од ставот 1 на овој член.”  

 
Член 46 

Поднасловот: “Казни на самото место“ се менува и 
гласи:  “Глоба на самото место ". 

 
Член 47 

Членот 82 се менува и гласи:  
“Глоба на самото место во износ од 500 евра во де-

нарска противвредност ќе се изрече на одговорното ли-
це во правно лице ако изврши дејствие од членот 80 
став 1 точки 1 , 2, 3 , 12, 13, 14, 15, 16 и 20 и од членот 
81 став 1 точки 3 , 5, 8 и 11 на овој закон.” 

  
Член 48 

Во членот 84 став 3 зборовите: “Листата I.А и Ли-
стата II. А” се заменуваат со зборовите: “Листата I дел 
А и Листата II дел А”. 

По ставот 3 се додаваат три нови става  4, 5 и 6, кои 
гласат: 

“Производителите на семе и саден материјал се 
должни да го пријават производството на семе 30 дена 
пред почетокот на сеидбата, а за садниот материјал нај-
доцна до 30 април во тековната година до Фитосани-
тарната управа и овластеното правно лице за вршење 
на задолжителните здравствени прегледи.  

Овластеното правно лице е должно да изврши прег-
лед во текот на вегетацијата најмалку два пати во годи-
ната, по потреба да одреди мерки,  да издаде здравстве-
но уверение за состојбата и да достави извештај до Фи-
тосанитарната управа.  

Начинот, времето критериумите за утврдување на 
здравствената состојба, содржината и формата на 
здравственото уверение ги пропишува министерот за 
земјоделство, шумарство и водостопанство.“ 

Ставовите  4 и 5 стануваат ставови  7 и 8. 
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Член 49 
Во членот 85 став 2 по зборот “размножување“ се 

додаваат зборовите: “поседува уверение за здравствена 
состојба од членот 84 ставови 1 и 2 од овој закон и“,  а  
зборовите: “Листата I А и Листата II.А “ се заменуваат 
со зборовите: “Листата I дел А и Листата II дел А “. 

По ставот 4 се додава нов став 5, кој гласи:  
“Начинот на издавање и формата и содржината на 

сертификатот од ставот 2 на овој член ги пропишува 
министерот за земјоделство, шумарство и водостопанс-
тво.“  

 
Член 50 

Во членот 86 став 1 зборовите: “Листата I. А и Ли-
стата II. А“ се заменуваат со зборовите: “Листата I дел 
А и Листата II дел А“. 

   
Член 51 

 Правните лица што добиле  овластување за врше-
ње на работи од областа на здравјето на растенијата до 
влегувањето во сила на овој закон се должни да го 
усогласат своето работење и да поднесат барање во рок 
од една година за добивање овластување согласно со 
членовите 60 и 67 од овој закон. 

 
Член 52 

Во членот 89 став 1 по заградата се става точка, а 
текстот до крајот на ставот се брише. 

 
Член 53 

Од денот на пристапувањето на Република Македо-
нија  во Европската унија под движење  во смисла на 
членот 3 точка 11 од овој закон ќе се смета движењето  
во земјите членки на Европската унија . 

Од денот на пристапувањето на Република Македо-
нија во  Европската унија под  други земји  ќе се смета-
ат  земји кои не се членки на Европската унија. 

Од денот на пристапувањето на Република Македо-
нија во Европската унија под транзит,  во смисла на 
член 3 точка 16 од овој закон ќе се смета преместување 
на стока која подлежи под царински надзор од едно ме-
сто на друго во внатрешноста на царинското подрачје 
на Европската унија. 

 
Член 54 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во “Службен весник на Република Маке-
донија”. 

___________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E 

LIGJIT PËR SHËNDETIN E BIMËVE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për shëndetin e bimëve ("Gazeta zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë" numër 29/2005), në nenin 3 
shtohet pika e re 29 si vijon:  

"29. Futje nga vendet tjera është futja e dërgesave në 
zonën doganore të Republikës së Maqedonisë me 
përjashtim të transitit”. 

 
Neni 2 

Në nenin 5, paragrafi 3 fjalët: "Lista I. A dhe Lista II. 
A." zëvendësohen me fjalët: "Lista I pjesa A seksionet 1 
dhe 2 dhe Lista II pjesa A seksioni 1". 

Pas paragrafit 5 shtohet paragrafi i ri 6 si vijon: 
"Punët nga paragrafi 1, 2, 3, 4 dhe 5 të këtij neni 

përcaktohen dhe zbatohen me Program vjetor për 
përcjellje, parashikim, diagnostifikim, determinim, zhdukje 
të organizmave të dëmshme dhe për ndërmarrjen e masave 
për zhdukjen dhe  çrrënjosjen e organizmave veçanërisht të 
dëmshme dhe të rrezikshme të cilin me propozimin e 
ministrit të Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë së Ujërave 
e miraton Qeveria e Republikës së Maqedonisë".   

Neni 3 
Në nenin 6, paragrafi 2 fjalët: "Lista I. A dhe Lista II. 

A" zëvendësohen me fjalët: "Lista I pjesa A seksioni 1 dhe 
2 dhe Lista II pjesa A seksioni 1", ndërsa fjalët: "Të 
përcaktuara nga Drejtoria fitosanitare" zëvendësohen me 
fjalët: "të përcaktuara nga ministri i Bujqësisë, Pylltarisë 
dhe Ekonomisë së Ujërave". 

Pas paragrafit 4 shtohet paragrafi i ri 5 si vijon: 
"Pronarët nga sfera e pylltarisë janë të detyruar të 

veprojnë në pajtim me dispozitat e këtij ligji dhe dispozitat 
e miratuara në bazë të këtij ligji dhe me Ligjin për pyjet 
dhe dispozitat e miratuara në bazë të atij ligji." 

 
Neni 4 

Në nenin 7, paragrafi 2 ndryshohet si vijon: 
"Organizmat e dëmshme të cilat llogariten veçanërisht 

të rrezikshme dhe futja dhe përhapja e të cilave në 
Republikën e Maqedonisë është e ndaluar janë të 
klasifikuar në listat vijuese: 

1) Lista I pjesa A seksioni 1 dhe 2 dhe Lista II pjesa A 
seksioni 1 të cilat kanë të bëjnë me tërë territorin e 
Republikës së Maqedonisë, dhe 

2) Lista I pjesa B dhe Lista II pjesa B të cilat kanë të 
bëjnë me zona të caktuara të mbrojtura në Republikën e 
Maqedonisë." 

Paragrafi 3 ndryshohet si vijon: 
"Listat nga paragrafi 2 i këtij neni i përcakton ministri i 

Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë së Ujërave dhe i 
shpall në "Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë".” 

 
Neni 5 

Neni 8 ndryshohet si vijon: 
"Llojet e bimëve, prodhimet bimore dhe objektet dhe 

mjetet tjera të cilat në vete mund të përmbajnë ose me të 
cilat mund të barten organizma të dëmshme nga neni 7, 
paragrafi 2 i këtij ligji dhe paraqesin rrezik për shëndetin e 
bimëve, janë klasifikuar në listat vijuese:  

- Lista III pjesa A - e cila ka të bëjë me ndalimin e 
futjes së bimëve, prodhimeve bimore dhe mjeteve dhe 
objekteve tjera në Republikën e Maqedonisë: 

- Lista III pjesa B - e cila ka të bëjë me ndalimin e 
futjes së bimëve, prodhimeve bimore dhe objekteve dhe 
mjeteve tjera të ndaluara në zona të caktuara të mbrojtura 
në Republikën e Maqedonisë: 

- Lista IV pjesa A - e cila ka të bëjë me kërkesat 
fotosanitare të veçanta të cilat doemos duhet të plotësohen 
si kusht për futjen ose qarkullimin e bimëve, prodhimeve 
bimore dhe mjeteve dhe objekteve tjera në tërë territorin e 
Republikës së Maqedonisë dhe saeksioni 1 bimët, 
prodhimet bimore dhe mjetet dhe objektet me origjinë nga 
vendet tjera;  

-Lista IV pjesa B - e cila ka të bëjë me kërkesat 
fotosanitare të veçanta të cilat doemos duhet të plotësohen 
si kusht për futjen dhe qarkullimin e bimëve, prodhimeve 
bimore dhe mjeteve dhe objekteve në territorin e zonave të 
mbrojtura në Republikën e Maqedonisë, në lidhje me të 
cilat është definuar zona e mbrojtur; 

- Lista V - e cila ka të bëjë me bimët, prodhimet bimore 
dhe mjetet dhe objektet tjera të cilat doemos duhet të jenë 
objekt i inspeksionit fitosanitar për shëndetin e bimëve në 
vendin e prodhimit; 

- dhe origjina para qarkullimit të tyre në Republikën e 
Maqedonisë e cila përmban: 

a) Lista V pjesa A - e cila ka të bëjë me bimët, 
prodhimet bimore dhe objektet dhe mjetet tjera të cilat 
doemos duhet të kontrollohen në vendin e prodhimit para 
se të fillojnë të qarkullojnë në Republikën e Maqedonisë e 
cila përmban: 

- Lista V pjesa A seksioni 1 - e cila ka të bëjë me 
bimët, prodhimet bimore dhe objektet dhe mjetet tjera të 
cilat janë bartëse potenciale të organizmave të dëmshme 
me rëndësi për Republikën e Maqedonisë dhe të cilat 
doemos duhet të shoqërohen me pasaportë për bimë: 
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- Lista V pjesa A seksioni 2 - e cila ka të bëjë me 
bimët, prodhimet bimore dhe objektet dhe mjetet tjera të 
cilat janë bartëse potenciale të organizmave të dëmshme të 
me rëndësi për zonë të mbrojtur të caktuar dhe të cilat 
doemos duhet të shoqërohen me pasaportë për bimë që ka 
të bëjë me zonë të mbrojtur të caktuar në të cilën futet ose 
bartet nëpër zonën e mbrojtur; 

b) Lista V pjesa B - e cila ka të bëjë me bimët, 
prodhimet bimore dhe objektet dhe mjetet tjera të cilat 
doemos duhet të kontrollohen gjatë futjes nga vendet tjera 
e cila përmban: 

- Lista V pjesa B seksioni 1 - e cila ka të bëjë me bimët, 
prodhimet bimore dhe objektet dhe mjetet tjera të cilat janë 
bartëse potenciale të organizmave të dëmshme gjatë futjes 
në Republikën e Maqedonisë; 

- Lista V pjesa B seksioni 2 - e cila ka të bëjë me bimët, 
prodhimet bimore dhe objektet dhe mjetet tjera të cilat janë 
bartëse potenciale të organizmave të dëmshme me rëndësi 
për zonat e mbrojtura të përcaktuara, dhe 

- Lista VI - e cila ka të bëjë me bimët dhe prodhimet 
bimore për të cilat mund të përcaktohen aranzhmane të 
veçanta. 

Listat nga paragrafi 1 i këtij neni i përcakton ministri i 
Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë së Ujërave dhe i 
shpall në "Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë".   

 
Neni 6 

Në nenin 9, paragrafi 1 ndryshohet si vijon: 
"Nëse organizmat e dëmshme të përmendura në Listën 

I pjesa A dhe në Listën II pjesa A paraqiten në Republikën 
e Maqedonisë ose organizmat e dëmshme të përmendura 
në Listën I pjesa B dhe në Listën II pjesa B paraqiten në 
zona të mbrojtura të caktuara ose paraqiten simptome te 
bimët, prodhimet bimore dhe te objektet dhe mjetet tjera 
dhe/ose ekziston dyshimi për praninë e organizmave të 
dëmshme të përmendura në Listën I pjesa A, Listën II pjesa 
A, Listën I pjesa B, Lista II pjesa B, pronari duhet ta 
lajmërojë menjëherë Drejtorinë fitosanitare." 

Në paragrafin 2 fjalët: "në mënyrë të paraparë nga" 
zëvendësohen me fjalët: "sipas udhëzimit të dhënë nga 
drejtori i".  

Paragrafi 2 ndryshon si vijon: 
“Pronari doemos duhet t’i mbrojë bimët, prodhimet e 

bimëve ose objektet dhe sendet tjera dhe të pengojë 
kontaktin me bimë tjera, prodhime bimësh ose objekte dhe 
sende tjera sipas udhëzimi të lëshuar prej drejtorit  të 
Drejtorisë fitosanitare, e të lejuar prej ministrit të 
Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë së Ujërave.”  

Neni 7 
Në nenin 10, paragrafi 2 pas fjalëve: "në pajtim me" 

shtohen fjalët: "nenin 60 ose nenin 67 të Ligjit për 
shëndetin e bimëve ("Gazeta zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë" numër 29/2005)". 

Në paragrafin 3 fjalët: "Lista I. A dhe Lista II. A" 
zëvendësohen me fjalët: "Lista I pjesa A dhe lista II pjesa 
A", ndërsa fjalët: "Lista I. B dhe Lista II. B zëvendësohen 
me fjalët: "Lista II pjesa B ose Lista II pjesa B".  

Pas paragrafit 3 shtohet paragrafi i ri 4 si vijon: 
"Në objektet për vendosjen, përpunimin dhe ruajtjen e 

bimëve dhe mjeteve transportuese me të cilat transportohen 
bimët në të cilat është konfirmuar  prania e organizmave të 
dëmshme të përmendura në paragrafin 1 të këtij neni duhet 
të kryhet dezinfektimi, dezinsektimi ose deratizimi për 
shkak të klasifikimit të tyre nga personat e autorizuar 
juridikë nga neni 60 i këtij ligji.” 

Paragrafi 4 bëhet paragrafi 5. 
Në paragrafin 5 i cili bëhet paragrafi 6 fjalët: "paragrafi 

3" zëvendësohen me fjalët: "paragrafët 3 dhe 4".  
Neni 8 

Në nenin 11, paragrafi 3 fjalët: "Lista I. A dhe Lista II. 
A" zëvendësohen me fjalët: "Lista I pjesa A dhe Lista II 
pjesa A". 

Neni 9 
Në nenin 14, paragrafi 1 fjalët: "Lista I. A dhe Lista II. 

A" zëvendësohen me fjalët: "Lista I pjesa A dhe Lista II 
pjesa A". 

Në paragrafin 2 fjalët: "Lista I. B dhe Lista II. B" 
zëvendësohen me fjalët: "Lista I pjesa B dhe Lista II pjesa 
B". 

 
Neni 10 

Në nenin 15, paragrafi 1 fjalët: "Lista III. A" 
zëvendësohen me fjalët: "Lista III pjesa A". 

Në paragrafin 2 fjalët: "Lista III. B" zëvendësohen me 
fjalët: "Lista III pjesa B". 

Në paragrafin 3 fjalët: "Lista IV. A" zëvendësohen me 
fjalët: "Lista IV pjesa A". 

Në paragrafin 4 fjalët: "Lista IV. B" zëvendësohen me 
fjalët: "Lista IV pjesa B". 

 
Neni 11 

Në nenin 16, paragrafi 1 ndryshohet si vijon: 
"Me përjashtim të dispozitave nga nenet 14 dhe 15 të 

këtij ligji, institucionet shkencore dhe hulumtuese të 
autorizuara nga ministri i Bujqësisë, Pylltarisë dhe 
Ekonomisë së Ujërave, mund të importojnë organizma të 
dëmshme të përmendura në Listën I pjesa A, Listën II pjesa 
A, Listën I pjesa B dhe Listën II pjesa B dhe bimët, 
prodhimet bimore dhe objektet dhe mjetet tjera nga Lista 
III pjesa A, Lista III pjesa B, Lista IV pjesa A dhe Lista IV 
pjesa B nëse:" 

Në paragrafin 2 pas fjalës "jep" shtohen fjalët: "drejtori 
i". 

 
Neni 12 

Në nenin 18, paragrafi 2 ndryshohet si vijon: 
"Ministri i Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë së 

Ujërave me rregullore të veçantë i përcakton sasitë e vogla 
të lejuara të bimëve, prodhimeve të bimëve dhe objekteve 
dhe sendeve tjera, duke përfshirë edhe prodhimet bimore.” 

 
Neni 13 

Në nenin 19, paragrafi 1 fjalët: "Lista V. A dhe Lista V. 
B", zëvendësohen me fjalët: "Lista V pjesa A dhe Lista V 
pjesa B." 

Në paragrafin 2, alineja 1 dhe 3 fjalët: "Lista V. A" 
zëvendësohen me fjalët: "Lista V pjesa A" ndërsa fjalët: 
"Lista V. B" zëvendësohen me fjalët: "Lista V pjesa B". 

Në paragrafin 5, alineja 2 fjalët: "Regjistrim gjyqësor" 
zëvendësohen me fjalët: "regjistri përkatës i cili mbahet në 
Regjistrin qendror të Republikës së Maqedonisë". 

  
Neni 14 

Në nenin 20, paragrafi 1, alineja 2 fjalët: "regjistrim 
gjyqësor" zëvendësohen me fjalët: "regjistri përkatës i cili 
mbahet në Regjistrin qendror të Republikës së 
Maqedonisë". 

 
Neni 15 

Neni 23 ndryshohet si vijon: 
"Dërgesat për të cilat është i detyrueshëm inspeksioni 

fitosanitar mund të importohen nëpërmjet vendeve të 
caktuara të hyrjes në Republikën e Maqedonisë të cilat i 
plotësojnë kushtet për kryerjen e inspeksionit fitosanitar në 
lidhje me hapësirat dhe pajisjet përkatëse. 

Dërgesat të cilat përmbajnë bimë, prodhime bimore dhe 
sende tjera nga Lista V pjesa B mund të futen nga vendet 
tjera vetëm nëpërmjet vendeve të caktuara të hyrjes në të 
cilat janë vendosur shërbime doganore dhe inspeksioni 
fitosanitar. 

Me përjashtim të paragrafit 2 të këtij neni, dërgesat e 
materialit të drurit për paketim mund të futen nga vendet 
tjera edhe nëpërmjet vendeve në të cilat është vendosur 
vetëm shërbimi doganor. 
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Kontrollin fitosanitar të bimëve, prodhimeve bimore 
dhe kontrollin e materialit të drurit për paketim i cili në 
momentin e futjes shfrytëzon transportin e atyre llojeve të 
mallit që nuk janë bimë dhe prodhime bimore nga Lista V 
pjesa B, e kryen kontrolli doganor kompetent në vendin e 
hyrjes. 

Mënyrën dhe procedurën për kryerjen e inspektimit 
fitosanitar të bimëve, prodhimeve bimore dhe objekteve 
dhe mjeteve tjera në vendet të hyrjes në Republikën e 
Maqedonisë më së afërmi i përcakton ministri i Bujqësisë, 
Pylltarisë dhe Ekonomisë së Ujërave. 

Vendet e hyrjes në Republikën e Maqedonisë në të cilat 
do të kryhet inspektimi fitosanitar i përcakton Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë.” 

 
Neni 16 

Në nenin 24, paragrafi 1 fjalët: "Lista V. B 1" 
zëvendësohen me fjalët: "Lista V pjesa B seksioni 1." 

Në paragrafin 2, alineja 2 fjalët: "listat I. A dhe II. A" 
zëvendësohen me fjalët: "Listat I pjesa A dhe Lista II pjesa 
A"; 

Në alinenë 3 fjalët: "Lista III. A dhe" zëvendësohet me 
fjalët: "Lista III pjesa A, dhe". 

Në alinenë 4 fjalët: "Lista IV. A." zëvendësohen me 
fjalët: "Lista IV pjesa A." 

Në paragrafin 3 fjalët: "Lista IV. A ose IV. B 
zëvendësohen me fjalët: "Lista IV pjesa A ose Lista IV 
pjesa B." 

 
Neni 17 

Në nenin 25, paragrafi 1 fjalët: "Lista V. B"; 
zëvendësohen me fjalët: "Lista V pjesa B." 

Në alinenë 1 fjalët: "listat I. B dhe II. B" zëvendësohen 
me fjalët: "Lista I pjesa B dhe Lista II pjesa B". 

Në alinenë 2 fjalët: "Lista II. B" zëvendësohen me 
fjalët: "Lista III pjesa B". 

Në alinenë 3 fjalët: "Lista IV. B" zëvendësohen me 
fjalët: "Lista IV pjesa B". 

 
Neni 18 

Në nenin 26 fjalët: "Lista V. B"; zëvendësohen me 
fjalët: "Lista V pjesa B." 

 
Neni 19 

Në nenin 27 pas fjalës "organizma" shtohen fjalët: 
"drejtori i" dhe fjalët: "Lista V. B" zëvendësohen me fjalët: 
"Lista V pjesa B". 

 
Neni 20 

Në nenin 28, paragrafi 1 fjalët: "Lista V. B"; 
zëvendësohen me fjalët: "Lista V pjesa B". 

 
Neni 21 

Në nenin 29, paragrafi 4 fjalët: "Lista III. A dhe Lista 
III. B"; zëvendësohen me fjalët: "Lista III pjesa A dhe 
Lista III pjesa B." 

 
Neni 22 

Në nenin 30, paragrafi 1 fjalët: "vendi i parë i hyrjes" 
zëvendësohen me fjalët: "vendet e hyrjes të përcaktuara në 
bazë të nenit 23, paragrafi 3 i këtij neni" dhe fjala 
"formalitete" zëvendësohet me fjalën "procedura". 

 Në paragrafin 2 pas fjalës "të përcaktuara" shtohen 
fjalët: "nga ministri i Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë 
së Ujërave". 

 
Neni 23 

Në nenin 31, paragrafi 3 fjalët: "listat I. A, I. B, II. A 
ose II. B," zëvendësohen me fjalët: "Lista I pjesa A , Lista I 
pjesa B, Lista II pjesa A ose Lista II pjesa B." 

Në paragrafin 2 pas fjalës "vula katrore" shtohen fjalët: 
"dhe vula".  

Neni 24 
Në nenin 32 paragrafët 1 dhe 2 fjalët: "Lista V. B", 

zëvendësohen me fjalët: "Lista V pjesa B". 
 

Neni 25 
Në nenin 35, paragrafi 1 fjala "kërkesë" zëvendësohet 

me fjalën "fletëparaqitje". 
Në paragrafin 2 fjala "Kërkesa" zëvendësohet me fjalën 

"Fletëparaqitja". 
Pas paragrafit 3 shtohet paragrafi i ri 4 si vijon: 
"Formën dhe përmbajtjen e fletëparaqitjes nga 

paragrafët 1 dhe 2 të këtij neni e përcakton ministri i 
Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë së Ujërave". 

 
Neni 26 

Në nenin 37, paragrafi 1 fjalët: "Lista V. A I" 
zëvendësohen me fjalët: "Lista V pjesa A seksioni 1." 

Në paragrafin 2 fjalët: "Lista V. A" zëvendësohen me 
fjalët: "Lista V pjesa A". 

 
Neni 27 

Në nenin 38, paragrafi 1 fjalët: "Lista V. A II" 
zëvendësohen me fjalët: "Lista V pjesa A seksioni 2." 

 
Neni 28 

Në nenin 39 fjalët: "Lista V. A" zëvendësohen me 
fjalët: "Lista V pjesa A." 

 
Neni 29 

Në nenin 40, paragrafi 1 në fjalinë hyrëse fjalët: "Lista 
V. A I", zëvendësohen me fjalët: "Lista V pjesa A seksioni 
1". 

Në alinenë 1 fjalët: "Lista I. A dhe Lista II. A" 
zëvendësohen me fjalët: "Lista I pjesa A dhe Lista II pjesa 
A"; 

Në alinenë 2 fjalët: "Lista IV. A" zëvendësohen me 
fjalët: "Lista IV pjesa A". 

Në paragrafin 2 fjalët: "Lista V. A II" zëvendësohen me 
fjalët: "Lista V pjesa A seksioni 2". 

Në alinenë 1 fjalët: "Lista I. B dhe Lista II. B" 
zëvendësohen me fjalët: "Lista I pjesa B dhe Lista II pjesa 
B". 

Në alinenë 2 fjalët: "Lista IV. B" zëvendësohen me 
fjalët: "Lista IV pjesa B". 

 
Neni 30 

Në nenin 41, paragrafi 1 fjalët: "Lista V. A" 
zëvendësohen me fjalët: "Lista V pjesa A". 

Në paragrafin 2 fjalët: "Lista V. A." zëvendësohen me 
fjalët: "Lista V pjesa A.". 

 
Neni 31 

Në nenin 42, paragrafi 1, alineja 3 fjala "formalisht" 
shlyhet. 

Në paragrafin 4 fjalët: "e fituar në kurse programi i të 
cilave dhe personat të cilët do të kryejnë stërvitje janë 
miratuar nga Drejtoria fitosanitare" zëvendësohen me 
fjalët: "i fituar pas zbatimit të stërvitjes së organizuar nga 
Drejtoria fitosanitare sipas programit të cilin e përcakton 
ministri i Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë së Ujërave. 
Drejtoria fitosanitare stërvitjen e organizon nëpërmjet 
subjekteve nga neni 60 i këtij ligji". 

 
Neni 32 

Në nenin 45 fjalët: "listat I. A I. B, II. A ose II. B, 
zëvendësohen me fjalët: "Lista I pjesa A, Lista I pjesa B, 
Lista II pjesa A ose Lista II pjesa B". 

 
Neni 33 

Në nenin 47, paragrafi 1 fjalët: "Lista V. A", 
zëvendësohen me fjalët: "Lista V pjesa A". 

Në paragrafin 2 fjalët: "Lista V. A",zëvendësohen me 
fjalët: "Lista V pjesa A." 
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Neni 34 
Në nenin 51, në paragrafin 2 pika zëvendësohet me 

presje dhe shtohen fjalët: "dhe leja e dhënë nga drejtori i 
Drejtorisë fitosanitare".  

 
Neni 35 

Në nenin 52, në paragrafin 3 para fjalës "fitosanitare" 
shtohen fjalët: "Drejtori i". 

Në paragrafin 5 fjala "teknike" shlyhet. 
 

Neni 36 
Në nenin 58, paragrafi 1, alineja 1 fjalët: "Lista I. A, 

Lista II. A ose në rast të zonës së mbrojtur nga Lista I. B 
dhe Lista II. B", zëvendësohen me fjalët: "Lista I pjesa A, 
Lista II pjesa A ose në rast të zonës së mbrojtur nga Lista I 
pjesa B dhe Lista II pjesa B".  

 
Neni 37 

Në nenin 69 shtohet alineja e re 2 si vijon: 
"- të përcaktojë masat dhe mënyrën e zbatimit të UE 

dhe standardeve ndërkombëtare;". 
 

Neni 38 
Në nenin 74, pas paragrafit 1 shtohet paragrafi i ri 2 si 

vijon: 
"Autorizimet nga paragrafi 1 i këtij neni që kanë të 

bëjnë më bimët pyjore, fidanishtet pyjore dhe materialet 
reproduktive pyjore i kryen inspeksioni pyjor dhe i 
gjuetisë, përveç për import nga vendet tjera, transport, 
transit dhe import, në pajtim me Ligjin për pyjet.”  

 
Neni 39 

Në nenin 77, paragrafi 1, pika shlyhet dhe shtohen 
fjalët: "dhe uniformë". 

Në paragrafin 3 pas fjalës "anëtar" shtohen fjalët: "dhe 
uniforma". 

 
Neni 40 

Në nenin 78, pas paragrafit 1 shtohet paragrafi i ri 2 si 
vijon: 

"Krahas punëve nga paragrafi 1 i këtij neni Laboratori 
shtetëror fitosanitar kryen edhe aktivitete të përcaktuara me 
programin nga neni 5, paragrafi 6 i këtij ligji". 

Paragrafi 2 bëhet paragrafi 3.  
 

Neni 41 
Në nenin 79, pas paragrafit 4 shtohet paragrafi i ri 5 si 

vijon: 
"Punë të caktuara gjatë kryerjes së inspektimit 

fitosanitar në lidhje me dispozitat e këtij ligji dhe dispozitat 
e miratuara në bazë të këtij ligji mund t'i kryejnë edhe 
persona të autorizuar nga ministri i Bujqësisë, Pylltarisë 
dhe Ekonomisë së Ujërave.” 

                                                        
Neni 42 

Në Kreun XI fjala "NDËSHKUESE" zëvendësohet me 
fjalën "PËR KUNDËRVAJTJE" shtohet nëntitulli i ri si 
vijon: "Organi për kundërvajtje" dhe neni i ri 79-a si vijon:  

 
“Neni 79-a 

"Organ për kundërvajtje për kundërvajtjet nga nenet: 
80, 81 dhe 82 të këtij ligji është Drejtoria fitosanitare.” 

 
Neni 43 

Në titullin e nenit 80 pas fjalës "Kundërvajtjet" shtohen 
fjalët: "e personave juridikë". 

 
Neni 44 

Në nenin 80, paragrafi 1 fjalia hyrëse ndryshohet si 
vijon: 

"Gjobë në shumë prej 2500 deri në 5000 euro me 
kundërvlerë në denarë do t'i kumtohet personit juridik për 
kundërvajtje, nëse:" 

Në pikën 1 dhe 2 fjalët: "Lista I. A dhe Lista II. A" 
zëvendësohen me fjalët: "Lista I pjesa A dhe Lista II pjesa 
A." 

Pika 3) ndryshohet si vijon: 
"3) menjëherë nuk e njofton Drejtorinë fitosanitare për 

paraqitjen e organizmave të dëmshme të përmendura në 
Listën I pjesa A dhe Listën II pjesa A në territorin e 
Republikës së Maqedonisë ose organizmat e dëmshme të 
përmendura në Listën I pjesa B dhe Listën II pjesa B në 
zona të mbrojtura të caktuara ose për paraqitjen e 
simptomave te bimët, prodhimet bimore ose objektet dhe 
mjetet tjera dhe/ose për dyshimin për praninë e 
organizmave të dëmshme të përmendura në Listën I pjesa 
A, Listën II pjesa A Listën I pjesa B ose Listën II pjesa B 
(neni 9, paragrafi 1)." 

Në pikën 5) fjalët: "Lista I. A dhe Lista II. A" 
zëvendësohen me fjalët: "Lista I pjesa A dhe Lista II pjesa 
A." 

Pika 8) ndryshohet si vijon: 
"8) importon ose lëshon në qarkullim organizma të 

dëmshme të përmendura në Listën I pjesa A, Listën II pjesa 
A  Lista I pjesa B dhe Listën II pjesa B dhe bimë, 
prodhime bimore dhe objekte dhe mjete tjera të 
përmendura në listën III pjesa A, Listën III pjesa B, Listën 
IV pjesa A dhe Listën IV pjesa B pa i plotësuar kushtet nga 
neni 16, paragrafi 1, alinetë 1, 2, 3 dhe 4 të këtij ligji." 

Në pikën 10) fjalët: "Lista V. B" zëvendësohen me 
fjalët: "Lista V pjesa B." 

Në pikën 15) fjalët: "Lista V. A I" zëvendësohen me 
fjalët: "Lista V pjesa A seksioni I." 

Në pikën 16) fjalët: "Lista V. A II" zëvendësohen me 
fjalët: "Lista V pjesa A seksioni II." 

Në pikën 18) fjalët: "Lista V. A" zëvendësohen me 
fjalët: "Lista V pjesa A." 

Në pikën 24) fjalët: "listat  I. A dhe II. A zëvendësohen 
me fjalët: "Lista I pjesa A dhe Lista II pjesa A." 

Paragrafi 2 ndryshohet si vijon: 
"Gjobë në shumë prej 1000 deri 2000 euro me 

kundërvlerë në denarë do t'i kumtohet personit përgjegjës 
te personi juridik për kryerjen e kundërvajtjes nga paragrafi 
1 i këtij neni."-  

Paragrafi 3 ndryshohet si vijon: 
"Personit juridik krahas gjobës nga paragrafi 1 i këtij 

neni do t'i kumtohet edhe sanksion për kundërvajtje ndalim 
i përkohshëm për kryerjen e veprimtarisë në kohëzgjatje 
prej 15 deri në 30 ditë."   

Paragrafi 4 ndryshohet si vijon: 
"Gjobë në shumë prej 100 deri në 500 euro me 

kundërvlerë në denarë do t'i kumtohet personit fizik për 
kryerjen e kundërvajtjes nga paragrafi 1 i këtij neni." 

    
Neni 45 

Titulli: "Kundërvajtjet" nën nenin 81 shlyhet." 
Në nenin 81, paragrafi 1 fjalia hyrëse ndryshohet si 

vijon: 
"Gjobë në shumë prej 2 000 deri në 4 000 euro me 

kundërvlerë në denarë do t'i kumtohet personit juridik për 
kundërvajtje nëse:" 

Pika 1 ndryshohet si vijon: 
"1) nuk është futur në regjistrin e prodhuesve, 

përpunuesve, eksportuesve dhe distribuesve të bimëve, 
prodhimeve bimore dhe objekteve dhe mjeteve tjera, 
ndërsa merret me prodhimin, përpunimin, eksportin dhe 
distribuimin e bimëve, prodhimeve bimore dhe objekteve 
dhe mjeteve tjera nga Lista V pjesa A dhe Lista V pjesa B 
dhe prodhuesve të bimëve, prodhimeve bimore dhe 
objekteve dhe mjeteve tjera të caktuara të cilat nuk janë 
përmendur në listën V pjesa A dhe qendrat relative dhe 
dërgimi në sferën e prodhimit (neni 19, paragrafët 1 dhe 2); 

Në pikën 3) fjalët: "Lista V. A" zëvendësohen me 
fjalët: "Lista V pjesa A". 
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Në pikën 6) fjalët: "lista I. A, I. B, II. A ose II. B" 
zëvendësohen me fjalët: "Lista I pjesa A, Lista I pjesa B, 
Lista II pjesa A ose Lista II pjesa B". 

Në pikën 7) fjalët: "Lista V. A"zëvendësohen me fjalët: 
"Lista V pjesa A". 

Paragrafi 2 ndryshohet si vijon: 
"Gjobë në shumë prej 900 deri në 1 800 euro me 

kundërvlerë në denarë do t'i kumtohet personit përgjegjës 
te personi juridik për kryerjen e kundërvajtjes nga paragrafi 
1 i këtij neni". 

Paragrafi 3 ndryshohet si vijon: 
"Personit juridik krahas gjobës nga paragrafi 1 i këtij 

neni do t'i kumtohet edhe sanksion për kundërvajtje ndalim 
për kryerjen e veprimtarisë në kohëzgjatje prej 15 deri në 
30 ditë." 

Paragrafi 4 ndryshohet si vijon: 
"Gjobë në shumë prej 100 deri në 300 euro me 

kundërvlerë në denarë do t'i kumtohet personit fizik për 
kryerjen e kundërvajtjes nga paragrafi 1 i këtij neni."  

 
Neni 46 

Nëntitulli: "Dënime në vendin e ngjarjes" ndryshohet si 
vijon: "Gjobë në vendin e ngjarjes". 

 
Neni 47 

Neni 82 ndryshohet si vijon: 
"Gjobë në vendin e ngjarjes në shumë prej 500 euro me 

kundërvlerë në denarë do t'i kumtohet personit përgjegjës 
te personi juridik nëse kryen veprim nga neni 80, paragrafi 
1 pikat: 1, 2, 3, 12, 13, 14, 15, 16 dhe 20 dhe nga neni 81 
paragrafi 1, pika 3, 5, 8 dhe 11 të këtij ligji." 

 
Neni 48 

Në nenin 84, paragrafi 3 fjalët: "Lista I. A dhe Lista II. 
A" zëvendësohen me fjalët: "Lista I pjesa A dhe Lista II 
pjesa A," 

Pas paragrafit 3 shtohen 3 paragrafë të rinj 4, 5 dhe 6 si 
vijojnë: 

"Prodhuesit e farës dhe materialit mbjellës janë të 
detyruar që t'ia paraqesin prodhimin e farës 30 ditë para 
fillimit mbjelljes, ndërsa për materialin mbjellës më së voni 
deri në 30 prill të vitit në vijim Drejtorisë fitosanitare dhe 
personit të autorizuar juridik për kryerjen e kontrollimeve 
të detyrueshme mjekësore. 

Personi i autorizuar juridik është i detyruar që ta kryejë 
kontrollin gjatë vegjetacionit së paku dy herë në vit, sipas 
nevojës të caktojë masa, të japë vërtetim shëndetësor për 
gjendjen dhe t'i dorëzojë raport Drejtorisë fitosanitare. 

Mënyrën, kohën, kriteret për vërtetimin e gjendjes 
shëndetësore, përmbajtjen dhe formën e vërtetimit 
shëndetësor i përcakton ministri i Bujqësisë, Pylltarisë dhe 
Ekonomisë së Ujërave. 

Paragrafët 4 dhe 5 bëhen paragrafë 7 dhe 8.  
 

Neni 49 
Në nenin 85, paragrafi 2 pas fjalës "shtim" shtohen 

fjalët: "posedon vërtetim për gjendjen shëndetësore nga 
neni 84, paragrafët 1 dhe 2 të këtij ligji dhe" dhe fjalët: 
"Lista I. A dhe Lista II. A" zëvendësohen me fjalët: "Lista I 
pjesa A dhe Lista II pjesa A". 

Pas paragrafit 4 shtohet paragrafi iri 5 si vijon: 
"Mënyrën e dhënies dhe formën dhe përmbajtjen e 

certifikatës nga paragrafi 2 i këtij neni i përcakton ministri 
i Bujqësisë Pylltarisë dhe Ekonomisë së Ujërave".  

 
Neni 50 

Në nenin 86, paragrafi 1 fjalët: "Lista I. A dhe Lista II. 
A" zëvendësohen me fjalët: "Lista I pjesa A dhe Lista II 
pjesa A". 

Neni 51 
Personat juridikë të cilët kanë marrë autorizimin për 

kryerjen e punëve nga sfera e shëndetit të bimëve deri në 
hyrjen në fuqi të këtij ligji janë të detyruar ta përshtatin 
punën e vet, dhe të parashtrojnë kërkesë në afat prej 1 viti 
për fitimin e autorizimit nga nenet 60 dhe 67 të këtij ligji.   

 
Neni 52 

Në nenin 89, paragrafi 1 pas kllapës vendoset "pika" 
dhe teksti deri në fund të paragrafit shlyhet. 

 
Neni 53 

(1) Nga dita e hyrjes së Republikës së Maqedonisë në 
Unionin Evropian me qarkullim në kuptimin e nenit 3, pika 
11 e këtij ligji do të nënkuptohet qarkullimi në vendet 
anëtare të Unionit Evropian. 

(2) Nga dita e hyrjes së Republikës së Maqedonisë në 
Unionin Evropian me vende tjera do të nënkuptohen, 
vendet të cilat nuk janë anëtare të Unionit Evropian. 

(3) Nga dita e hyrjes së Republikës së Maqedonisë Në 
Unionin Evropian me transit, në kuptimin e nenit 3, pika 
16 e këtij ligji do të nënkuptohet zhvendosja e mallit i cili 
shtrihet në mbikëqyrje doganore nga një vend në tjetrin në 
brendinë e territorit doganor të UE.  

 
Neni 54 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e shpalljes në 
"Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 

___________ 
1472. 

Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ОС-
НОВАЊЕ НА АГЕНЦИЈА ЗА СТРАНСКИ ИН-
ВЕСТИЦИИ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополну-

вање на Законот за основање на Агенција за странски 
инвестиции на Република Македонија, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 1 јули 2008 година. 

 
     Бр. 07-2630/1                                 Претседател 
1 јули 2008 година                  на Република Македонија,                       
          Скопје                           Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКО-
НОТ ЗА ОСНОВАЊЕ НА АГЕНЦИЈА ЗА СТРАН-

СКИ ИНВЕСТИЦИИ НА РЕПУБЛИКА  
МАКЕДОНИЈА 

 
Член 1 

Во Законот за основање на Агенција за странски 
инвестиции на Република Македонија (“Службен вес-
ник на Република Македонија” број 37/2004), во членот 
3 по ставoт 3 се додава нов став 4, кој гласи:  

“Скратениот назив на Агенцијата во меѓународниот 
промет е “InvestMacedonia”.” 

Ставот 4 станува став 5. 
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Член 2 
Членот 6 се менува и гласи: 
„Средства за основање и за вршење на работите во 

Агенцијата се обезбедуваат од Буџетот на Република 
Македонија од донации и други извори согласно со за-
кон.“ 

 
Член 3 

Во членот 8 ставот 2 се менува и гласи: 
 „Членовите на Управниот одбор на Агенцијата ги 

именува и разрешува Владата на Република Македони-
ја.“ 

 
Член 4 

Во членот 9 ставот 1 се менува и гласи: 
„Тројца членови на Управниот одбор се именуваат 

од претставници на Министерството за економија, Ми-
нистерството за финансии и Министерството за транс-
порт и врски, додека четворица членови се именуваат 
од приватниот сектор од редот на признати и угледни 
експерти од областа на утврдените приоритетни секто-
ри од страна на Агенцијата.” 

 
Член 5 

Во членот 10 став 1 точката 3 се брише.  
 

Член 6 
Членот 11 се менува и гласи: 
“Со работењето на Агенцијата раководи директор. 
Директорот на Агенцијата го именува и разрешува 

Владата на Република Македонија. 
Мандатот на директорот е во траење од четири го-

дини.” 
 

Член 7 
Членот 16 се менува и гласи: 
„Агенцијата до Владата на Република Македонија 

доставува, најмалку два пати годишно, извештаи за 
своето работење и користење на средствата, за усвоју-
вање.“ 

 
Член 8 

Владата на Република Македонија во рок од седум 
дена од денот на влегувањето во сила на овој закон ќе 
го именува директорот на Агенцијата за странски инве-
стиции на Република Македонија.  

До именувањето на директорот на Агенцијата за 
странски инвестиции на Република Македонија постој-
ниот директор ќе продолжи да ја врши функцијата на 
директор на Агенцијата за странски инвестиции на Ре-
публика Македонија. 

 
Член 9 

Владата на Република Македонија во рок од десет 
дена од денот на влегувањето во сила на овој закон ќе 
ги именува членовите на Управниот одбор на Агенци-
јата за странски инвестиции на Република Македонија 
согласно со овој закон. 

Претседателот и членовите на Управниот одбор на 
Агенцијата за странски инвестиции на Република Ма-
кедонија продолжуваат да ја вршат функцијата на чле-
нови на Управниот одбор до именувањето на новиот 
Управен одбор согласно со овој закон. 

 
Член 10 

Управниот одбор на Агенцијата за странски инве-
стиции на Република Македонија во рок од 30 дена од 
денот на неговото именување ќе го усогласи Статутот 
на Агенцијата за странски инвестиции на Република 
Македонија согласно со овој закон. 

 
Член 11 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR THEMELIMIN E AGJENCISË PËR 
INVESTIME TË HUAJA TË REPUBLIKËS  

SË MAQEDONISË 
 

Neni 1 
Në Ligjin për themelimin e Agjencisë për investime të 

huaja të Republikës së Maqedonisë (“Gazeta zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë” numër 37/2004) në nenin 3 pas 
paragrafit 3 shtohet paragraf i ri 4 si vijon: 

“Emri i shkurtuar i Agjencisë në qarkullim 
ndërkombëtar është “InvestMacedonia”.  

Paragrafi i deritashëm bëhet  paragraf 5. 
 

Neni 2 
Neni 6 ndryshohet si vijon: 
“Mjetet për themelimin dhe për kryerjen e punëve në 

Agjenci sigurohen nga Buxheti i Republikës së 
Maqedonisë nga donacionet dhe burimet tjera në pajtim me 
ligjin.” 

  
Neni 3 

Në nenin 8 paragrafin 2 ndryshohet si vijon: 
“Anëtarët e Këshillit drejtues të Agjencisë i emëron 

dhe shkarkon Qeveria e Republikës së Maqedonisë”. 
 

Neni 4 
Në nenin 9 paragrafin 1 ndryshohet si vijon: 
“Tre anëtarë të Këshillit drejtues emërohen nga 

përfaqësuesit e Ministrisë së Ekonomisë, Ministrisë së 
Financave dhe Ministrisë së Transport dhe Lidhjeve, 
ndërsa të katër anëtarët emërohen nga sektori privat nga 
radhët e  ekspertëve të njohur eminentë nga lëmi i 
sektorëve me prioritet të përcaktuar nga ana e Agjencisë”.  

 
Neni 5 

Në nenin 10, paragrafi 1, pika 3 shlyhet. 
 

Neni 6 
Neni 11 ndryshohet si vijon: 
“Me punën e Agjencisë udhëheq drejtori. 
Drejtorin e Agjencisë e emëron dhe shkarkon Qeveria e 

Republikës së Maqedonisë. 
Mandati i drejtorit është në kohëzgjatje prej katër 

vjetësh.” 
 

Neni 7 
Neni 16 ndryshohet si vijon: 
“Agjencia i paraqet së paku dy herë në vit raporte 

Qeverisë së Republikës së Maqedonisë për punën e vet dhe 
për shfrytëzimin e mjeteve, për miratim”. 

 
Neni 8 

Qeveria e Republikës së Maqedonisë në afat prej 7 
ditësh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji e emëron 
drejtorin e Agjencisë për investime të huaja të Republikës 
së Maqedonisë. 

Deri në emërimin e drejtorit të Agjencisë për investime 
të huaja të Republikës së Maqedonisë drejtori ekzistues 
vazhdon ta kryejë funksionin e drejtorit të Agjencisë për 
investime të huaja të Republikës së Maqedonisë.   

 
Neni 9 

Qeveria e Republikës së Maqedonisë në afat prej 10 
ditësh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji i emëron 
anëtarët e Këshillit drejtues të Agjencisë për investime të 
huaja të Republikës së Maqedonisë në pajtim me këtë ligj. 

Kryetari dhe anëtarët e Këshillit drejtues të Agjencisë 
për investime të huaja të Republikës së Maqedonisë 
vazhdojnë ta kryejnë funksionin e anëtarëve të Këshillit 
drejtues deri në emërimin e Këshillit drejtues të ri në 
pajtim me këtë ligj. 
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Neni 10 
Këshilli drejtues i Agjencisë për investime të huaja të 

Republikës së Maqedonisë në afat prej 30 ditësh nga dita e 
emërimit të tij do ta harmonizojë statutin e Agjencisë për 
investime të huaja të Republikës së Maqedonisë në pajtim 
të këtij ligji. 

 
Neni 11 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e shpalljes në 
“Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë”. 

____________ 
1473. 

Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА  ИЗМЕ-
НУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА 

ЗАКОНОТ ЗА СПОРТOТ 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополну-
вање на Законот за спортoт, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 2 јули 2008 година. 

 
    Бр. 07-2638/1                                  Претседател 
2 јули 2008 година                  на Република Македонија,                       
         Скопје                            Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА 
ЗАКОНОТ ЗА СПОРТOТ 

 
Член 1 

Во Законот за спортот ("Службен весник на Репуб-
лика Македонија” брoj 29/2002 и 66/2004), во членот 6 
по ставот 1 се додаваат два нови става 2 и 3, кои гла-
сат: 

"На трговското друштво кое врши дејност спорт, 
согласно со овој закон, се применуваат одредбите од 
Законот за трговските друштва. 

Трговското друштво од ставот 2 на овој член е 
должно редовно да доставува финансиски извештаи и 
врз основа на извештајот да се врши контрола од стра-
на на соодветна институција согласно со закон.” 

 
Член 2 

По членот 9 се додаваат три нови члена 9-а, 9-б и 9-
в, кои гласат: 

 
"Член 9-а 

Професионален статус, во смисла на овој закон има 
спортски клуб кој е основан за вршење на спортски 
активности за учество во системот на спортски натпре-
вари (во натамошниот текст: професионален спортски 
клуб). 

Професионален спортски клуб може да биде клуб: 
- кој учествува во највисокиот степен на натпревари 

во соодветната национална спортска федерација и 
- кој има склучено договори за професионален на-

стап, со најмалку 50% од вкупниот број на натпревару-
вачи кои настапуваат во највисокиот систем на натпре-
вари во сениорска конкуренција во однос на бројот на 
пријавените за натпреварувачката година во листата 
која ја води соодветната спортска федерација. 

Професионалниот спортски клуб од ставот 2 на 
овој член се запишува во Регистарот на професионални 
спортски клубови (во натамошниот текст: Регистар), 
кој го води органот на државната управа надлежен за 
работите од областа на спортот. 

За уписот во Регистарот, се издава решение во рок 
од 30 дена од денот на поднесувањето на барањето за 
упис.  

Ако професионалниот спортски клуб престане да ги 
исполнува условите од ставот 2 на овој член, функцио-
нерот кој раководи со органот на државната управа 
надлежен за работите од областа на спортот ќе донесе 
решение за бришење од Регистарот. 

Против решението од ставот 5 на овој член може да 
се изјави жалба до Второстепената комисија при Вла-
дата на Република Македонија од соодветната област, 
во рок од 15 дена од денот на приемот на решението.
  

Функционерот кој раководи со органот на државна-
та управа надлежен за работите од областа на спортот 
донесува Правилник за формата и содржината на обра-
зецот за запишување и бришење во Регистарот. 

 
Член 9-б 

Професионалниот спортски клуб е должен еднаш 
годишно, а најдоцна до 31 март, да достави извештај за 
претходната година до органот надлежен за работите 
од областа на спортот  и соодветната национална 
спортска федерација: 

- за регистрираните сениорски спортисти, 
- за членовите на клубот и членовите на телата на 

клубот и 
- план за работа за наредната година. 
Националната спортска федерација е должна да ги 

следи условите утврдени во членот 1 ставови 2 и 3 од 
овој закон и ставот 1 од овој член и да го известува ор-
ганот на државната управа надлежен за работите од об-
ласта на спортот.  

 
Член 9-в 

Членовите на професионалните спортски клубови и 
членовите на управните тела на професионалните 
спортски клубови не можат да бидат:  

- членови  во органите на управување, односно во 
надзорните органи на трговските друштва согласно со 
одредбите на Законот за трговските друштва и Законот 
за спречување судир на интереси и 

- членови на надзорните органи и органите на упра-
вување согласно со одредбите на Законот за здружени-
јата на граѓани и фондациите. 

Членови на професионалните спортски клубови и 
членови на управните тела на професионалните спорт-
ски клубови не можат да бидат: 

- лица кои со правосилна одлука се казнети за кри-
вично дело со казна затвор во траење од најмалку шест 
месеца, 

- лица кои се членови на други спортски клубови за 
натпревар од истиот спорт, 

- лица кои се членови на телата во спортски клуб за 
натпревар во ист спорт или ист систем на натпревари, 

- спортисти кои имаат професионален статус сог-
ласно со членот 7 од овој закон, 

- менаџери и тренери на спортски клубови, како и 
лица кои во период од најмалку една година претходно 
ја вршеле таа дејност и 

- членови на правното лице кои извршуваат дејност 
-  организација на спортски обложувалници, како и ли-
ца кои таа дејност ја вршеле во претходните три годи-
ни.” 

 
Член 3 

Во членот 10 по ставот 1 се додава нов став 2, кој 
гласи:  
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„ Професионалниот спортски клуб, може да врши 
дејност спорт, ако: 

- има склучени договори за професионален настап 
со најмалку 50% од вкупниот број на регистрирани 
спортисти во сениорска конкуренција, 

- обезбеди соодветни објекти, 
- има соодветна опрема, 
- обезбеди соодветен стручен кадар и 
- учествува во организиран систем на натпревари и 

спортско-рекреативни активности.“ 
Ставовите 2, 3, 4 и 5 стануваат ставови 3, 4, 5 и 6. 
 

Член 4 
Во членот 11 став 1 зборовите: „член 10 став 2” се 

заменуваат со зборовите: „член 10 став 3”,  точката на 
крајот на реченицата се брише и се додаваат зборовите: 
„за што издава мислење”.  

Во ставот 3 зборовите: „Регистарот на здруженија 
на граѓани и фондациите, односно во Трговскиот реги-
стар (во натамошниот текст: Регистар) во надлежниот 
суд” се заменуваат со зборовите: „Централниот реги-
стар”. 

Во  ставот 7 зборовите: „член 10 став 2” се замену-
ваат со зборовите: „член 10 став 3”. 

  
Член 5 

Во членот 14 став 4 зборовите: „надлежен основен 
суд” се заменуваат со зборовите: „Централниот реги-
стар”. 

 
Член 6 

Во членот 29 се додава нов став 1, кој гласи: 
„Стручно лице - професионален тренер може да во-

ди спортски тренинг и натпревари во сите степени на 
натпреварување, доколку ги исполнува условите утвр-
дени со овој и друг закон.“ 

Во ставот 1 кој станува став 2 точката на крајот на 
реченицата се брише и се додаваат зборовите: „и има 
склучено професионален договор со клубот.” 

 
Член 7 

Во членот 31 став 1 зборовите: „аматерски и профе-
сионално” се заменуваат со зборовите: „професионал-
но и аматерски.” 

 
Член 8 

По членот 31 се додава нов член 31-а, кој гласи: 
 

„Член 31-а 
Професионален спортист е лице кое учествува во 

спортски натпревари и има склучено професионален 
договор и договор за работа во спортскиот клуб. 

На професионалниот спортист од ставот 1 на овој 
член спортот му е основна дејност и сите права и обвр-
ски од работниот однос ги остварува во спортскиот 
клуб со кој има склучено договор во согласност со за-
кон. 

Националната спротска федерација води регистар 
на професионални спортисти што настапуваат во си-
стемот на натпревари што го организира спортската на-
ционална федерација. 

Образецот на регистарот на професионални спорти-
сти го пропишува функционерот кој раководи со орга-
нот надлежен за работите од областа на спортот. 

На спортисти аматери кои склучиле професионални 
договори им престанува статусот на спортист аматер.” 

 
Член 9 

Во членот 32 по ставот 1 се додаваат два нови става 
2 и 3, кои гласат: 

„На спортистите кои спортската активност ја вршат 
професионално, а  учествуваат на натпревари за репре-
зентациите, националната спортска федерација за која 

настапуваат спортистите аматери треба да им обезбеди 
осигурување врз основа на инвалидност и телесно 
оштетување причинето со повреда поради учество во 
спортската активност. 

На спортистите кои спортската активност ја вршат 
аматерски, а  учествуваат во системот на натпревари за 
спортските клубови, спортскиот клуб за кој настапува-
ат треба да им обезбеди осигурување врз основа на ин-
валидност и телесно оштетување причинето со повреда 
поради учество во спортската активност.“ 

Ставовите 2 и 3  стануваат ставови 4 и 5. 
 

Член 10 
Во членот 34 по ставот 2 се додава нов став 3, кој 

гласи: 
„Спортистите од светска и меѓународна категорија 

имаат статус на професионални спортисти за време на 
остварување на правото на категоризација.” 

 
Член 11 

По членот 37 се додаваат два нови члена 37-а и 37-
б, кои гласат: 

 
"Член 37-а 

Спортистите младинци, до 20 години, државјани на 
Република Македонија, врз основа на постигнати ре-
зултати во одреден временски период, стекнуваат 
спортска категорија - спортист спортска надеж. 

Категоријата спортист - спортска надеж се доделува 
врз основа на остварени резултати на официјални др-
жавни и меѓународни натпревари за возрасни категории 
до 20 години, во олимписки и неолимписки спортови. 

На спортистот кој ја стекнал категоријата спортист 
- спортска надеж му се доделува диплома и паричен 
надоместок. 

Правата кои произлегуваат од категоријата спор-
тист - спортска надеж се користат една година, во која 
се исплаќаат десет месечни парични надоместоци, во 
висина од 20% од просечната плата исплатена во Ре-
публика Македонија во претходната година. 

Средствата од ставот 4 на овој член се обезбедуваат 
од Буџетот на Република Македонија, а се исплаќаат 
преку органот на државната управа надлежен за рабо-
тите од областа на спортот. 

 
Член 37-б 

Владата на Република Македонија на предлог на 
органот на државната управа надлежен за работите од 
областа на спортот со акт поблиску ги пропишува ус-
ловите од членот 37-а на овој закон, како и критериу-
мите и начинот на доделување на категоријата спор-
тист – спортска надеж. 

Функционерот кој раководи со органот на државна-
та управа надлежен за работите од областа на спортот, 
по претходно прибавено мислење од националната 
спортска федерација, а согласно со актот од ставот 1 на 
овој член, го утврдува статусот на спортистот од кате-
горијата спортист – спортска надеж.“ 

 
Член 12 

По членот 50 се додаваат два нови члена 50-а и 50-
б, кои гласат: 

 
„Член 50-а 

Спортист државјанин на Република Македонија, 
може да стекне национално спортско признание. 

Национално спортско признание се доделува за 
врвно спортско остварување на спортистите, како 
признание за освоен златен, сребрен и бронзен медал, 
односно за освоено прво, второ и трето место на олим-
писки игри, параолимписки игри, шаховска олимпија-
да, светски и европски сениорски првенства во олим-
писки и параолимписки спортови. 
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Националното спортско признание може да се до-
дели и на спортисти за освоен златен медал, односно 
прво место на светски и европски сениорски првенства 
во неолимписки и непараолимписки спортови кои во 
Република Македонија имаат подолга традиција. 

Националното спортско признание може да се до-
дели и во случаи каде што спортското остварување на 
поединец има особено меѓународно значење и вред-
ност или во случаите на остварување на резултат кој е 
светски или европски рекорд во олимписки спортови 
остварен на официјален меѓународен натпревар. 

 
Член 50-б 

На спортистот кој стекнал национално спортско 
признание му се доделува плакета и месечен паричен 
надоместок во висина од половина до една и пол про-
сечна месечна плата исплатена во Република Македо-
нија во претходната година. 

Средствата од ставот 1 на овој член се обезбедуваат 
од Буџетот на Република Македонија, а се исплаќаат 
преку органот на државната управа надлежен за рабо-
тите од областа на спортот. 

Условите од членот 50-а на овој закон, како и начи-
нот на доделување на националното спортско призна-
ние за врвно спортско остварување и висината на па-
ричниот надоместок, поблиску ги уредува Владата на 
Република Македонија со уредба.“ 

 
Член 13 

Во членот 68 став 1 по алинејата 2 се додава нова 
алинеја 3, која гласи:  

„ - професионални спортисти и професионални тре-
нери." 

Алинеите 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12 и 13 стануваат 
алинеи 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13 и 14. 

 
Член 14 

Во членот 70-а став 1 алинеја 1 зборот „од” се заме-
нува со зборовите: „на подрачјето на,” а во алинејата 4 
зборовите: „во сопственост” се заменуваат со зборови-
те: „на подрачјето на”. 

  
Член 15 

Членот 71 се менува и гласи: 
„Ако при вршењето на инспекцискиот надзор инс-

пекторот од органот на државната управа надлежен за 
работите од областа на спортот утврди неправилности 
определени со овој и друг закон ќе донесе решение со 
кое ќе нареди во рок од 15 дена отстранување на не-
правилностите. 

Ако во рокот утврден во ставот 1 на овој член не се 
отстранат неправилностите, органот на државната 
управа надлежен за работите од областа на спортот, во 
рок од 15 дена, ќе донесе решение со кое ќе се пони-
шти издаденото решение за вршење на дејноста спорт.   

Ако по спроведениот инспекциски надзор од страна 
на овластениот инспектор на општината и градот Скоп-
је, градоначалникот на општината и градоначалникот 
на градот Скопје утврдат неправилности утврдени со 
овој и друг закон ќе донесат решение со кое ќе наредат 
во рок од 15 дена отстранување на неправилностите. 

Ако во рокот утврден во ставот 3 на овој член не се 
отстранат неправилностите, градоначалникот на оп-
штината и градоначалникот на градот Скопје ќе му 
предложат на органот на државната управа надлежен 
за работите од областа на спортот да донесе решение 
со кое ќе се поништи издаденото решение за вршење 
на дејноста спорт.   

Органот на државната управа надлежен за работите 
од областа на спортот во рок од 15 дена ќе донесе ре-
шение со кое ќе го поништи издаденото решение за вр-
шење на дејноста спорт. 

Против решението од ставовите 2 и 5 на овој член 
може да се поднесе тужба за управен спор пред над-
лежниот суд.” 

 
Член 16 

Насловот на Главата XI „Казнени одредби” се ме-
нува и гласи: „Прекршочни одредби”. 

 
Член 17 

Во членот 74 став 1 зборовите: „Со парична казна 
од 30.000,00 до 250.000,00 денари ќе се казни за прекр-
шок" се заменуваат со зборовите: „Глоба во износ од 
4.000 до 5.000 евра во денарска противвредност за пре-
кршок ќе се изрече на”.  

Во ставот 1 алинејата 4 се менува и гласи: 
„- не обезбеди здравствена контрола, систематски 

контролни прегледи (член 51 ставови 2 и 3)”. 
Ставот 2 се менува и гласи: 
„За прекршокот од ставот 1 на овој член глоба во 

износ од 1.500 до 2.000 евра во денарска противвред-
ност ќе се изрече и на одговорното лице на субјектот.”  

Ставот 3 се менува и гласи: 
„За прекршокот од ставот 1 на овој член на правно-

то лице покрај глобата може да му се изрече и прекр-
шочна санкција забрана на вршење дејност спорт во 
траење од шест месеца до пет години.” 

Ставот 4 се менува и гласи: 
„За прекршокот од ставот 1 на овој член на одго-

ворното лице во правното лице покрај глобата може да 
му се изрече прекршочна санкција забрана на вршење 
на должност во траење од една до пет години.” 

 
Член 18 

Во членот 75 став 1 зборовите: „Со парична казна 
од 10.000,00 до 50.000,00 денари ќе се казни заради те-
жината и сериозноста на прекршокот” се заменуваат со 
зборовите: „Глоба во износ од 500 до 1.000 евра во де-
нарска противвредност за прекршок ќе се изрече на”. 

Ставот 2 се менува и гласи: 
„ На сторителот на прекршокот од ставот 1 на овој 

член може да му се изрече прекршочна санкција забра-
на за вршење на должност во траење од една до пет го-
дини.” 

 
Член 19 

Во членот 76 став 1 зборовите: „Со парична казна 
од 10.000,00 до 50.000,00 денари ќе се казни за прекр-
шок" се заменуваат со зборовите „Глоба во износ од 
500 до 1.000 евра во денарска противвредност за прекр-
шок ќе се изрече на”. 

Ставот 2 се менува и гласи: 
„За прекршокот од ставот 1 на овој член на струч-

ното лице покрај глобата утврдена во ставот 1 на овој 
член може да му се изрече и прекршочна санкција за-
брана за вршење на должност во траење од една до пет 
години.” 

 
Член 20 

Во членот 77 став 1 зборовите: „Со парична казна 
од 30.000,00 до 100.000,00 денари ќе се казни за прекр-
шок” се заменуваат со зборовите: „Глоба во износ од 
4.000 до 5.000 евра во денарска противвредност за пре-
кршок ќе се изрече на”. 

Во ставот 2 зборовите: „Со парична казна од 
10.000,00 до 50.000,00 денари за прекршок од ставот 1 
на овој член ќе се казни” се заменуваат со зборовите: 
„Глоба во износ од 1.500 до 2.000 евра во денарска 
противвредност за прекршок од ставот 1 на овој член 
ќе се изрече на”. 



7 јули 2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 81 - Стр. 25 

Ставот 3 се менува и гласи:  
„На сторителот на прекршокот од ставот 1 на овој 

член на правното лице покрај глобата од ставот 1 на 
овој член може да му се изрече прекршочна санкција 
забрана за вршење на дејност спорт во траење од шест 
месеца до пет години.” 

Ставот 4 се менува и гласи: 
„За прекршокот од ставот 1 на овој член на одго-

ворното лице во правното лице покрај глобата од ста-
вот 2 на овој член може да му се изрече  и прекршочна 
санкција забрана за вршење на должност во траење од 
шест месеца до пет години.” 

 
Член 21 

Во членот 78 зборовите: „Со парична казна од 
10.000,00 до 30.000,00 денари ќе се казни за прекршок” 
се заменуваат со зборовите: „Глоба во износ од 1.500 
до 2.000 евра во денарска противвредност за прекршок 
ќе се изрече на”, а зборот „спроведе” се заменува со 
зборот „изврши”. 

 
Член 22 

Во членот 79 став 1 зборовите: „Со парична казна 
од 30.000,00 до 250.000,00 денари ќе се казни за прекр-
шок” се заменуваат со зборовите: „Глоба во износ од 
4.000 до 5.000 евра во денарска противвредност за пре-
кршок ќе се изрече на”. 

Ставот 2 се менува и гласи: 
„Глоба во износ од 1.500 до 2.000 евра во денарска 

противвредност за прекршок од ставот 1 на овој член 
ќе се изрече на одговорното лице од националниот 
спортски сојуз.” 

 
Член 23 

По членот 79 се додава нов член 79-а, кој гласи: 
 

„Член 79-а 
Кога орган надлежен за вршење надзор над спрове-

дувањето на одредбите од овој закон ќе констатира 
прекршок должен е да постапи согласно со членовите 
46 и 47 од Законот за прекршоците („Службен весник 
на Република Македонија” број 62/2006).” 

 
XII. Преодни и завршни одредби 

 
Член 24 

Подзаконските акти предвидени со овој закон ќе се 
донесат во рок од 30 дена од денот на влегувањето во 
сила на Законот.  

 
Член 25 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија,” а членовите 1, 2, 5, 6, 7, 8 и 9 од овој закон ќе 
се применуваат од 1 јануари 2009 година. 

___________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT  

PËR SPORT 
 

Neni 1 
Në Ligjin për sport (“Gazeta zyrtare e Republikës së 

Maqedonisë” numër 29/2002 dhe 66/2004) në nenin 6 pas 
paragrafit 1 shtohen paragrafë të rinj 2 dhe 3 si vijojnë: 

“Ndaj shoqërisë tregtare që bën veprimtari sporti, në 
pajtim me këtë ligj, zbatohen dispozitat e Ligjit për 
shoqëritë tregtare. 

Shoqëria tregtare nga paragrafi 2 i këtij neni është e 
detyruar që rregullisht të dorëzojë raporte financiare dhe në 
bazë të raportit të bëhet kontrolli nga ana e institucionit 
përkatës në pajtim me ligjin.” 

Neni 2 
Pas nenit 9 shtohen tre nene të reja, 9-a, 9-b dhe 9-v si 

vijojnë: 
 

“Neni 9-a 
Status profesional në kuptim të këtij ligji ka klubi 

sportiv që është themeluar për kryerjen e aktiviteteve 
sportive për pjesëmarrje në sistemin e garave sportive (në 
tekstin e mëtejmë: klubi profesional i sportit). 

Klubi profesional i sportit mund të jetë klubi: 
- i cili merr pjesë në shkallën më të lartë të garave në 

federatën adekuate nacionale të sportit dhe  
- që ka lidhur marrëveshje për pjesëmarrje 

profesionale, me së paku 50% të numrit të përgjithshëm të 
garuesve që marrin pjesë në sistemin më të lartë të garave 
në konkurrencën e seniorëve në lidhje me numrin e të 
paraqiturve për vitin garues në listën që e mban federate 
adekuate e sportit. 

Klubi profesional i sportit nga paragrafi 2 i këtij neni 
regjistrohet në Regjistrin e klubeve profesionale të sportit 
(në tekstin e mëtejmë: Regjistri) që e mban organi i 
administratës shtetërore kompetent për çështjet nga sfera e 
sportit. 

Për regjistrimin në regjistrin, lëshohet aktvendim në 
afat prej 30 ditëve nga dita e paraqitjes së kërkesës për 
regjistrim.  

Nëse klubi profesional i sportit pushon që t'i plotësojë 
kushtet nga paragrafi 2 i këtij neni, funksionari i cili 
udhëheq me organin e administratës shtetërore kompetent 
për çështjet nga sfera e sportit do të lëshojë aktvendim për 
shlyerje nga Regjistri. 

Kundër aktvendimit nga paragrafi 5 i këtij neni mund të 
paraqitet ankesë në Komisionin e shkallës së dytë pranë 
Qeverisë së Republikës së Maqedonisë të sferës adekuate, 
në afat  prej 15 ditëve nga dita e pranimit të aktvendimit.
  

Funksionari i cili udhëheq me organin e administratës 
shtetërore kompetent për çështjet nga sfera e sportit nxjerr 
Rregullore për formën dhe përmbajtjen e formularit për 
regjistrim dhe shlyerje në Regjistër. 

 
Neni 9-b 

Klubi profesional i sportit është i detyruar që një herë 
në vit, e më së voni deri 31 mars, të dorëzojë raportin për 
vitin e kaluar në organin kompetent për çështjet nga sfera e 
sportit dhe federatën nacionale adekuate të sportit: 

- për sportistët seniorë të regjistruar;  
- për anëtarët e klubit dhe anëtarët e trupave të klubit 

dhe 
- planin për punë për vitin e ardhshëm. 
Federata nacionale e sportit është e detyruar që t'i 

përcjellë kushtet e përcaktuara në nenin 1 paragrafët 2 dhe 
3 të këtij ligji dhe paragrafi 1 i këtij neni dhe ta informojë 
organin e administratës shtetërore kompetent për çështjet 
nga sfera e sportit.  
 

Neni 9-v 
Anëtarët e klubeve profesionale të sportit dhe anëtarët e 

trupave drejtuese të klubeve profesionale të sportit nuk 
mund të jenë:  

- anëtarë në organet drejtuese, respektivisht në organet 
mbikëqyrëse të shoqërive tregtare në pajtim me dispozitat e 
Ligjit për shoqëritë tregtare dhe Ligjit për pengimin e 
konfliktit të interesave dhe 

- anëtarë të organeve mbikëqyrëse dhe organeve 
drejtuese në pajtim me dispozitat e Ligjit për shoqatat e 
qytetarëve dhe fondacioneve. 

Anëtarë të klubeve profesionale të sportit dhe anëtarë të 
trupave drejtuese të klubeve profesionale të sportit nuk 
mund të jenë: 

- personat që me aktvendim të plotfuqishëm gjyqësor 
janë dënuar për vepër penale me dënim me burg prej së 
paku 6 muaj; 
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- personat që janë anëtarë të klubeve tjera të sportit për 
gara të sportit të njëjtë; 

- personat që janë anëtarë të trupave në klubin e sportit 
për gara në të njëjtin sport ose sistemit të njëjtë të garave; 

- sportistët që kanë status profesional në pajtim me 
nenin 7 të këtij ligji; 

- menaxherët dhe trajnerët e klubeve sportive, si dhe 
personat që në periudhë prej së paku një viti paraprakisht e 
kanë kryer atë veprimtari dhe 

- anëtarët e personit juridik që kryejnë veprimtari - 
organizimin e bastoreve të sportit, si dhe personat që atë 
veprimtari e kanë kryer gjatë tre viteve të kaluar”. 

 
Neni 3 

Në nenin 10, pas paragrafit 1, shtohet paragraf i ri 2, si 
vijon:  

“Klubi profesional i sportit mund të bëjë veprimtari 
sporti: 

- nëse ka lidh marrëveshje për pjesëmarrje profesionale 
me së paku 50% nga numri i përgjithshëm i sportistëve të 
regjistruar në konkurrencën e seniorëve; 

- nëse siguron objekte adekuate;  
- nëse ka pajisje adekuate; 
- nëse siguron kuadër profesional adekuat dhe 
- nëse merr pjesë në sistemin e organizuar të garave 

dhe të aktiviteteve sportive-rekreative”. 
Paragrafët 2, 3, 4 dhe 5 bëhen paragrafë 3, 4, 5 dhe 6. 
 

Neni 4 
Në nenin 11 paragrafin 1 fjalët: “neni 10 paragrafi 2" 

zëvendësohen me fjalët: “neni 10 paragrafi 3”, pika në 
fund të fjalisë fshihet dhe shtohen fjalët: “për çka jep 
mendim”.  

Në paragrafin 3 fjalët: “Regjistrin e shoqatave të 
qytetarëve dhe fondacioneve, respektivisht në Regjistrin 
tregtar (në tekstin e mëtejmë: Regjistri) në gjykatën 
kompetente” zëvendësohen me fjalët: “Regjistrin qendror”. 

Në paragrafin 7 fjalët: “neni 10 paragrafi 2” 
zëvendësohen me fjalët: “neni 10 paragrafi 3”. 

  
Neni 5 

Në nenin 14 në paragrafin 4 fjalët: “gjykata themelore 
kompetente” zëvendësohen me fjalët: “Regjistri qendror”. 

 
Neni 6 

Në nenin 29 shtohet paragrafi i ri 1 si vijon: 
“Personi profesional-trajneri profesional mund të mbajë 

trajnime sportive dhe gara në të gjitha shkallët e garave, 
nëse i plotëson kushtet e përcaktuara me këtë ligj dhe me 
ligj tjetër”. 

Në paragrafin 1 i cili bëhet paragraf 2 pika në fund të 
fjalisë fshihet dhe shtohen fjalët: “dhe ka lidhur 
marrëveshje profesionale me klubin”. 

 
Neni 7 

Në nenin 31 në paragrafin 1, fjalët: “amatore dhe 
profesionale” zëvendësohen me fjalët: “profesionale dhe 
amatore”. 

 
Neni 8 

Pas nenit 31 shtohet nen i ri 31-a si vijon: 
 

“Neni 31-a 
Sportisti profesional është personi i cili merr pjesë në 

gara sportive dhe ka lidhur marrëveshje profesionale dhe 
marrëveshje për punë me klubin sportiv. 

Sportistit profesional nga paragrafi 1 i këtij neni sporti i 
është veprimtari themelore dhe të gjitha të drejtat dhe 
obligimet nga marrëdhënia e punës i realizon në klubin 
sportiv me të cilin ka lidhur marrëveshje në pajtim me 
ligjin. Federata nacionale e sportit mban regjistër të 
sportistëve profesional që marrin pjesë në sistemin e 
garave që e organizon federata nacionale e sportit. 

Formularin e regjistrit të sportistëve profesional e 
përpilon funksionari që udhëheq me organin kompetent për 
çështjet nga sfera e sportit. 

Sportistëve amatorë të cilët kanë lidhur marrëveshje 
profesionale u pushon statusi i sportistit amator”. 

 
Neni 9 

Në nenin 32, pas paragrafit 1 shtohen dy paragrafë të 
rinj, 2 dhe 3, si vijojnë: 

“Sportistëve të cilët aktivitetin e sportit e ushtrojnë në 
mënyrë profesionale, ndërsa marrin pjesë në gara për 
reprezentacionet, federata nacionale e sportit për të cilën 
marrin pjesë sportistët amatorë duhet t'u sigurojë sigurim 
në bazë të invaliditetit dhe dëmtimit trupor të shkaktuar 
nga lëndimi për shkak të marrjes pjesë në aktivitetin 
sportiv. 

Sportistëve të cilët aktivitetin e sportit e ushtrojnë në 
mënyrë amatore, ndërsa marrin pjesë në sistemin e garave 
për klubet e sportit, klubi i sportit për të cilin marrin pjesë 
duhet t'u sigurojë sigurim në bazë të invaliditetit dhe 
dëmtimit trupor të shkaktuar nga lëndimi për shkak të 
marrjes pjesë në aktivitetin e sportit”. 

Paragrafët 2 dhe 3, bëhen paragrafë 4 dhe 5. 
 

Neni 10 
Në nenin 34, pas paragrafit 2, shtohet paragraf i ri 3, si 

vijon: 
“Sportistët e kategorisë botërore dhe ndërkombëtare 

kanë statusin e sportistëve profesionalë gjatë kohës së 
realizimit të së drejtës së kategorizimit”. 

 
Neni 11 

Pas nenit 37 shtohen dy nene të reja 37-a dhe 37-b, si 
vijojnë: 

 
“Neni 37-a 

Sportistët e rinj, deri 20 vjet, shtetas të Republikës së 
Maqedonisë, në bazë të rezultateve të arritura në një 
periudhë të caktuar kohore, marrin kategorinë sportive-
sportist shpresa sportive. 

Kategoria sportist – shpresa sportive jepet në bazë të 
rezultateve të arritura në gara oficiale shtetërore dhe 
ndërkombëtare për kategoritë e moshave deri 20 vjet, në 
sporte olimpike dhe joolimpike. 

Sportistit i cili e ka fituar kategorinë sportist – shpresa 
sportive i ndahet diploma dhe kompensim në para. 

Të drejtat që dalin nga kategoria sportist-shpresa 
sportive shfrytëzohen një vit, në të cilin paguhen dhjetë 
kompensime mujore në para, në lartësinë prej 20% nga 
rroga mesatare në Republikën e Maqedonisë gjatë vitit të 
kaluar. 

Mjetet nga paragrafi 4 i këtij neni sigurohen nga 
Buxheti i Republikës së Maqedonisë, ndërsa paguhen 
nëpërmjet organit të administratës shtetërore kompetent për 
çështjet nga sfera e sportit. 

 
Neni 37-b 

Qeveria e Republikës së Maqedonisë me propozim të 
organit të administratës shtetërore kompetent për punët nga 
sfera e sportit me akt më për së afërmi i përcakton kushtet 
e nenit 37-a të këtij ligji, si dhe kriteret dhe mënyrën e 
ndarjes së kategorisë sportist-shpresa sportive. 

Funksionari i cili udhëheq me organin e administratës 
shtetërore kompetent për çështjet nga sfera e sportit, pas 
mendimit të siguruar paraprak nga federata nacionale e 
sportit, kurse në pajtim me aktin nga paragrafi 1 i këtij 
neni, e përcakton statusin e sportistit të kategorisë sportist-
shpresa sportive." 

 
Neni 12 

Pas nenit 50 shtohen dy nene të reja 50-a dhe 50-b, si 
vijojnë: 
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“Neni 50-a 
Sportisti shtetas i Republikës së Maqedonisë, mund të 

marrë fletëlavdërim nacional sportiv.  
Fletëlavdërimi nacional sportiv ndahet për realizime të 

larta sportive të sportistëve, si lavdërim për marrjen e 
medaljes së artë, të argjendtë dhe të bronztë, respektivisht 
për marrjen e vendit të parë, të dytë dhe të tretë në Lojëra 
olimpike, Lojëra paraolimpike, Olimpiadat e shahut, Garat 
botërore dhe evropiane të seniorëve në sportet Olimpike 
dhe Paraolimpike. 

Fletëlavdërimi nacional sportiv mund t'u ndahet edhe 
sportistëve për marrjen e medaljes së artë, respektivisht 
vendin e parë në Gara botërore dhe evropiane të seniorëve 
në sportet joolimpike dhe joparaolimpike që në Republikën 
e Maqedonisë kanë traditë më të gjatë. 

Fletëlavdërim nacional sportiv mund të ndahet edhe në 
rastet ku realizimi sportiv i individit ka kryesisht rëndësi 
dhe vlerë ndërkombëtare ose në rastet e realizimit të 
rezultatit që është rekord botëror ose evropian në sportet 
olimpike të realizuara në gara oficiale ndërkombëtare. 
 

Neni 50-b 
Sportistit i cili ka marrë fletëlavdërim nacional të 

sportit i ndahet medaljon dhe kompensim mujor në para në 
lartësi prej gjysmë deri një e gjysmë të rrogës mesatare 
mujore të paguar në Republikën e Maqedonisë në vitin e 
kaluar. 

Mjetet nga paragrafi 1 i këtij neni sigurohen nga 
Buxheti i Republikës së Maqedonisë, ndërsa paguhen 
nëpërmjet organit të administratës shtetërore kompetent për 
çështjet nga sfera e sportit. 

Kushtet nga neni 50-a i këtij ligji, si dhe mënyra e 
dhënies së fletëlavdërimit nacional sportiv për arritje të 
larta sportive dhe lartësinë e kompensimit në para, së 
afërmi i rregullon Qeveria e Republikës së Maqedonisë me 
urdhëresë”. 

 
Neni 13 

Në nenin 68, paragrafi 1, pas alinesë 2 shtohet alineja e 
re 3, si vijon:  

“-sportistët profesionalë dhe trajnerët profesionalë”. 
Alinetë 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12 dhe 13 bëhen aline 

4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13 dhe 14. 
 

Neni 14 
Në nenin 70-a paragrafi 1 alineja 1 fjala “nga” 

zëvendësohet me fjalët: “nga sfera e”, ndërsa në alinenë 4 
fjalët: “në pronësi” zëvendësohen me fjalët: “në rajonin e”. 

  
Neni 15 

Neni 71 ndryshon si vijon: 
“Nëse gjatë kryerjes së mbikëqyrjes inspektuese 

inspektori i organit të administratës shtetërore kompetent 
për punët nga sfera e sportit konstaton parregullsi të 
përcaktuara me këtë ligj dhe me ligj tjetër do të marrë 
vendim me të cilin do të urdhërojë në afat prej 15 ditësh 
mënjanimin e parregullsive. 

Nëse në afatin e përcaktuar në paragrafin 1 të këtij neni 
nuk mënjanohen parregullsitë, organi i administratës 
shtetërore kompetent për punët nga sfera e sportit, në afat 
prej 15 ditëve, do të nxjerr aktvendim me të cilin do të 
anulohet aktvendimi i lëshuar për kryerjen e veprimtarisë 
së sportit.   

Nëse pas mbikëqyrjes inspektuese të realizuar nga ana 
e inspektorit të autorizuar të komunës dhe Qytetit të 
Shkupit, kryetarit të komunës dhe kryetarit të Qytetit të 
Shkupit konstatojnë parregullsi të përcaktuara me këtë ligj 
dhe me ligj tjetër do të sjellin aktvendim me të cilin do të 
urdhërojnë në afat prej 15 ditëve mënjanimin e 
parregullsive. 

Nëse në afatin e përcaktuar në paragrafin 3 të këtij neni 
nuk mënjanohen parregullsitë, kryetari i komunës dhe 
kryetari i Qytetit të Shkupit do t'i propozojnë organit të 

administratës shtetërore kompetent për çështjet nga sfera e 
sportit që të nxjerrë aktvendim me të cilin do të anulohet 
aktvendimi për kryerjen e veprimtarisë së sportit.   

Organi i administratës shtetërore kompetent për 
çështjet nga sfera e sportit në afat prej 15 ditëve do të 
nxjerrë aktvendim me të cilin do ta anulojë aktvendimin e 
dhënë për kryerjen e veprimtarisë së sportit. 

Kundër aktvendimit nga paragrafët 2 dhe 5 të këtij neni 
mund të ngritet padi për kontest administrativ në gjykatën 
kompetente.” 

 
Neni 16 

Titulli i Kapitullit XI “Dispozitat ndëshkuese” 
ndryshon si vijon:  

“Dispozitat për kundërvajtje”. 
 

Neni 17 
Në nenin 74 paragrafi 1, fjalët: “Me dënim në para prej 

30.000,00 deri 250.000,00 denarë do të dënohet për 
kundërvajtje“ zëvendësohen me fjalët: “Gjobë në shumë 
prej 4.000 deri në 5.000 euro në kundërvlerë me denarë për 
kundërvajtje do t'i shqiptohet”.  

Në paragrafin 1 alineja 4 ndryshon si vijon: 
“- nuk siguron kontroll shëndetësor, vizita sistematike 

kontrolluese (neni 51 paragrafët 2 dhe 3)”. 
Paragrafi 2 ndryshon si vijon: 
“Për kundërvajtjen nga paragrafi 1 i këtij neni, gjobë në 

shumë prej 1.500 deri 2.000 euro në kundërvlerë me 
denarë, do t'i shqiptohet edhe personit përgjegjës të 
subjektit”.  

Paragrafi 3 ndryshon si vijon: 
“Për kundërvajtjen nga paragrafi 1 i këtij neni personit 

juridik përveç gjobës mund t'i shqiptohet sanksioni 
kundërvajtës ndalim për kryerjen e veprimtarisë sportive në 
kohëzgjatje prej gjashtë muajve deri në pesë vjet”. 

Paragrafi 4 ndryshon si vijon: 
“Për kundërvajtjen nga paragrafi 1 i këtij neni personit 

përgjegjës në personin juridik përveç gjobës mund ti 
shqiptohet sanksioni kundërvajtës ndalim për kryerjen e 
detyrës në kohëzgjatje prej një deri në pesë vjet”. 

 
Neni 18 

Në nenin 75, paragrafi 1, fjalët: “Me dënim në para prej 
10.000,00 deri 50.000,00 denarë  do të dënohet për shkak 
të rëndësisë dhe seriozitetit të kundërvajtjes” zëvendësohen 
me fjalët: “Gjobë në shumë prej 500 deri në 1.000 euro në 
kundërvlerë me denarë për kundërvajtje do t'i shqiptohet”. 

Paragrafi 2 ndryshon si vijon: 
“Kryerësit të kundërvajtjes nga paragrafi 1 i këtij neni 

mund t'i shqiptohet sanksioni kundërvajtës ndalim për 
kryerjen e detyrës në kohëzgjatje prej një deri në pesë 
vjet”. 

 
Neni 19 

Në nenin 76, paragrafi 1, fjalët: “Me dënim në para prej 
10.000,00 deri 50.000,00 denarë do të dënohet për 
kundërvajtje” zëvendësohen me fjalët: “Gjobë në shumë 
prej 500 deri në 1.000 euro në kundërvlerë me denarë për 
kundërvajtje do t'i shqiptohet”. 

Paragrafi 2 ndryshon si vijon: 
“Për kundërvajtjen nga paragrafi 1 i këtij neni personit 

profesionist përveç gjobës së përcaktuar në paragrafin 1 të 
këtij neni mund t'i shqiptohet edhe sanksion kundërvajtës 
ndalim për kryerjen e detyrës në kohëzgjatje prej një deri 
në pesë vjet”. 

 
Neni 20 

Në nenin 77, paragrafi 1, fjalët: “Me dënim në para prej 
30.000,00 deri 100.000,00 denarë do të dënohet për  
kundërvajtje” zëvendësohen me fjalët: “Gjobë në shumë 
prej 4.000 deri në 5.000 euro në kundërvlerë me denarë për 
kundërvajtje do t'i shqiptohet”. 
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Në paragrafin 2 fjalët: “Me dënim në para prej 
10.000,00 deri 50.000,00 denarë  për kundërvajtje nga 
paragrafi 1 i këtij neni do të dënohet” zëvendësohen me 
fjalët: “Gjobë në shumë prej 1.500 deri në 2.000 euro në 
kundërvlerë me denarë për kundërvajtje nga paragrafi 1 i 
këtij neni do t'i shqiptohet”. 

Paragrafi 3 ndryshon si vijon:  
“Kryerësit të kundërvajtjes nga paragrafi 1 i këtij neni 

personit juridik përveç gjobës nga paragrafin 1 i këtij neni 
mund t’i shqiptohet edhe sanksion kundërvajtës ndalim për 
kryerjen e detyrës në kohëzgjatje prej gjashtë muajve  deri 
në pesë vjet”. 

Paragrafi 4 ndryshon si vijon: 
“Për kundërvajtjen nga paragrafi 1 i këtij neni personit 

përgjegjës në personin juridik përveç gjobës nga paragrafin 
2 i këtij neni mund t’i shqiptohet edhe sanksion 
kundërvajtës ndalim për kryerjen e detyrës në kohëzgjatje 
prej gjashtë muajve deri në pesë vjet”. 

 
Neni 21 

Në nenin 78 fjalët: “Me dënim në para prej 10.000,00 
deri 30.000,00 denarë do të dënohet për kundërvajtje” 
zëvendësohen me fjalët: “Gjobë në shumë prej 1.500 deri 
në 2.000 euro në kundërvlerë  me denarë për kundërvajtje 
do t’i shqiptohet”, ndërsa fjala “zbatojë” zëvendësohet me 
fjalën “kryejë”. 
 

Neni 22 
“Në nenin 79 në paragrafin 1 fjalët: “me dënim në para 

prej 30.000,00 deri në 250.000,00 denarë do të dënohet për 
kundërvajtje” zëvendësohen me fjalët: “Gjobë në shumë 
prej 4.000 deri në 5.000 euro në kundërvlerë me denarë për 
kundërvajtje do t’i shqiptohet”. 

Paragrafi 2 ndryshon si vijon: 
“Gjobë në shumë prej 1.500 deri në 2.000 euro në 

kundërvlerë me denarë për kundërvajtje nga paragrafi 1 i 
këtij neni do t’i shqiptohet personit përgjegjës të lidhjes 
nacionale të sportit”. 

 
Neni 23 

Pas nenit 79 shtohet nen i ri 79-a si vijon: 
 

“Neni 79-a 
Kur organi kompetent për kryerjen e mbikëqyrjes mbi 

zbatimin e dispozitave të këtij ligji do të konstatojë 
kundërvajtje është i detyruar që të veprojë në pajtim me 
nenin 46 dhe 47 të Ligjit për kundërvajtje (“Gazeta zyrtare 
e Republikës së Maqedonisë” nr. 62/2006”). 

 
XII. Dispozitat kalimtare dhe përfundimtare 

 
Neni 24 

Aktet nënligjore të përcaktuara me këtë ligj do të 
nxirren në afat prej 30 ditëve nga dita e hyrjes në fuqi e 
këtij ligji.  

 
Neni 25 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e botimit në 
“Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë” ndërsa 
nenet 1, 2, 5, 6, 7, 8 dhe 9 të këtij ligji do të zbatohen nga 1 
janari i vitit 2009. 

____________ 
1474. 

Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

У К А З 
ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-

ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 
УПРАВАТА ЗА ЈАВНИ ПРИХОДИ 

 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за управата за јавни приходи, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 2 јули 2008 година. 
 

    Бр. 07-2637/1                                 Претседател 
2 јули 2008 година                  на Република Македонија,                       
        Скопје                             Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКО-
НОТ ЗА УПРАВАТА ЗА ЈАВНИ ПРИХОДИ 

 
Член 1 

Во Законот за Управата за јавни приходи ("Служ-
бен весник на Рeпублика Македонија" број 81/2005), во 
членот 1 став (2) зборот "службениците" се заменува со 
зборот "вработените". 

 
Член 2 

Во членот 4 по ставот ( 2) се додава нов став (3), кој 
гласи:  

"(3) Управата за јавни приходи, покрај работите од 
ставовите (1) и (2) на овој член, врши и работи што се 
однесуваат на утврдување на обврска за плаќање на 
други јавни давачки, врз основа на склучен договор со 
надоместок."  

 
Член 3 

Во членот 5 ставот (1) се менува и гласи:  
"Управата за јавни приходи работите од својот де-

локруг ги извршува преку Генерална дирекција, Дирек-
ција за големи даночни обврзници, регионални дирек-
ции, даночни одделенија и даночни шалтери."  

 
Член 4 

Во членот 6 став 1 алинејата 4 се менува и гласи:  
"- координација, надзор и контрола на работењето 

на Дирекцијата за големи даночни обврзници, регио-
налните дирекции, даночните одделенија и даночните 
шалтери во поглед на законитоста и правилната приме-
на на даночните прописи;". 

По ставот (1) се додава нов став (2), кој гласи:  
"Управата за јавни приходи - Генерална дирекција 

за планираните и реализирани работи од членот 4 на 
овој закон, доставува месечен извештај до Министерс-
твото за финансии."  

 
Член 5 

Во членот 7 во воведната реченица зборот "Регио-
налните" се заменува со зборовите: "Дирекцијата за го-
леми даночни обврзници и регионалните".  

 
Член 6 

Во членот 8 во воведната реченица по зборовите: 
"Даночните одделенија" се додаваат зборовите: "и да-
ночните шалтери".  
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Член 7 
Во членот 9 став (5) по алинејата 2 се додава нова 

алинеја 3, која гласи:  
"-е осуден за кривично дело кое е поврзано со над-

лежноста на Управата за јавни приходи, а со кое би се 
нарушил угледот на органот."  

 
Член 8 

Во членот 13 зборовите: "законот кој ги уредува да-
ночните постапки" се заменуваат со зборовите: "Зако-
нот за даночна постапка".  

 
Член 9 

Насловот пред членот 19 се менува и гласи: "Да-
ночни службеници".  

 
Член 10 

Членот 19 се менува и гласи:  
“(1) Даночни службеници се вработените во Упра-

вата за јавни приходи кои вршат работи од областа на 
даноците и даночниот систем и водат постапки за сто-
рени прекршоци за кои е надлежна Управата за јавни 
приходи.  

(2) Даночните службеници од став (1) на овој член 
се лица со посебни должности и овластувања, опреде-
лени со овој и друг закон.  

(3) Даночните службеници се овластени да спрове-
дуваат постапки и работи во согласност со одредбите 
на Законот за даночната постапка и законите што ги 
уредуваат одделните видови даноци.  

(4) Даночните службеници кои вршат работи од 
инспекциски надзор и контрола се даночни инспектори 
и даночни контролори.  

(5) Даночните инспектори освен овластувањата од 
ставот (3) на овој член, се овластени и за: 

- привремено одземање на предмети и документи 
кои можат во прекршочна или кривична постапка да 
послужат како доказ,  

-одземање на добра пуштени во промет за кои не се 
платени акцизи, како и добра ставени во промет кои не 
се прописно евидентирани,  

-привремена забрана за вршење на дејност со запе-
чатување на објект, опрема или просторија во која ја 
врши дејноста, во согласност со закон и  

- да изречат мандатна казна.  
(6) Даночните контролори освен овластувањата од 

ставот (3) на овој член во контрола се овластени само 
за:  

-контрола на приходите кај даночните обврзници 
по одредбите од Законот за персонален данок на доход,  

- физички попис кај даночните обврзници и  
- контрола над спроведувањето на Законот за реги-

стрирање на готовинските плаќања.“  
 

Член 11 
Во членот 20 ставот (1) се менува и гласи:  
"Даночните инспектори, даночните контролори и 

даночните извршители имаат службена легитимација."  
Во ставот (2) по зборовите: "даночните инспекто-

ри" се става запирка и се додаваат зборовите: "даноч-
ните контролори".  

 
Член 12 

Во членот 21 став (1) зборот "Службеник" се заме-
нува со зборовите: "даночен службеник".  

Во ставот (2) зборот "службениците" се заменува со 
зборовите: "даночните службеници".  

 
Член 13 

Насловот на Главата IV се менува и гласи: "Специ-
фичности во правата, обврските и одговорностите на 
вработените ".  

Член 14 
Членот 24 се менува и гласи:  
"(1) За даночните службеници во Управата за јавни 

приходи, во однос на правата, обврските и одговорно-
стите од работен однос, покрај овој закон се примену-
ваат и одредбите од Законот за работните односи, про-
писите од областа на здравственото, пензиското и ин-
валидското осигурување и Колективниот договор на 
Управата за јавни приходи.  

(2) За вработените во Управата за јавни приходи 
кои вршат работи од областа на финансиското и мате-
ријално работење и јавните набавки, во однос на права-
та, обврските и одговорностите од работен однос се 
применуваат одредбите од Законот за државните служ-
беници и прописите од областа на здравственото, пен-
зиското и инвалидското осигурување.  

(3) За вработените во Управата за јавни приходи 
кои вршат општи, административно¬технички и по-
мошни работи, во однос на правата, обврските и одго-
ворностите од работен однос, се применува Законот за 
работните односи, прописите од областа на здравстве-
ното, пензиското и инвалидското осигурување и Коле-
ктивниот договор на Управата за јавни приходи ."  

 
Член 15 

Насловот пред членот 25 се брише.  
 

Член 16 
Членот 25 се менува и гласи:  
" За начинот и постапката за вработување, пробната 

работа, суспендирањето и престанокот на работниот 
однос на даночните службеници и вработените кои вр-
шат општи, административно-технички и помошни ра-
боти во Управата за јавни приходи ќе се применуваат 
одредбите од Законот за работните односи и Колектив-
ниот договор на Управата за јавни приходи."  
 

Член 17 
Насловите пред членовите 26, 27, 28, 29 и 30 и чле-

новите 26, 27, 28, 29 и 30, се бришат.  
 

Член 18 
Насловот пред членот 32 се менува и гласи: "Обвр-

ски на вработените".  
 

Член 19 
Во членот 32 став (1) во воведната реченица зборот 

"Службеникот" се заменува со зборот "Вработениот".  
Во  точката 2 зборот "службеник" се заменува со 

зборот "вработен".  
Во ставот (2) зборот "Службеникот" се заменува со 

зборот "Вработениот".  
 

Член 20 
Насловот пред членот 33 и членот 33 се бришат.  
 

Член 21 
Во членот 34 ставови (1), (2) и (3) зборот "службе-

ниците" се заменува со зборот "вработените", а во ста-
вот (4) зборот "службениците" се заменува со зборот 
"вработените".  

 
Член 22 

Насловот пред членот 35 се менува и гласи: "Обвр-
ска на вработените за доверливост".  

 
Член 23 

Во членот 35 ставови (1), (2) и (3) зборот "службе-
никот" се заменува со зборот "вработениот".  

 
Член 24 

Насловот пред членот 36 се менува и гласи: "Права 
на вработените".  
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Член 25 
Во членот 36 во воведната реченица зборот "Служ-

беникот" се заменува со зборот "Вработениот".  
 

Член 26 
Насловите пред членовите 37 и 40 и членовите 37, 

38, 39 и 40 се бришат.  
 

Член 27 
Во членот 41 ставови (1) и (3) зборот "службеници-

те" се заменува со зборот "вработените".  
Во ставот (2) зборот "службениците" се заменува со 

зборот "вработените", втората реченица се брише.  
Во ставот (4) зборот "службениците", се заменува 

со зборот "вработените".  
  

Член 28 
Насловот пред членот 42 и членот 42 се бришат.  
 

Член 28 
Во насловот на Главата VI. зборовите: "и одговор-

ности" се бришат.  
 

Член 30 
Во членот 43 став (1) зборот "Службениците" се за-

менува со зборот "Вработените". 
 Ставот (2) се менува и гласи:  
"Кодексот на однесување го донесува директорот."  
Во ставот (3) зборот "службеници" се заменува со 

зборот "вработени".  
 

Член 31 
Насловите пред членовите 44 и 46 и членовите 44, 

45 и 46 се бришат.  
 

Член 32 
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавувањето во "Службен весник на Република Маке-
донија".  

___________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E 

LIGJIT PËR DREJTORINË E TË HYRAVE 
PUBLIKE 

 
Neni 1 

Në Ligjin për Drejtorinë e të Hyrave Publike ("Gazeta 
zyrtare e Republikës së Maqedonisë" numër 81/2005) në 
nenin 1 paragrafi (2), fjala "nëpunësit" zëvendësohet me 
fjalën "të punësuarit". 

 
Neni 2 

Në nenin 4, pas paragrafit (2), shtohet paragrafi i ri (3) 
si vijon: 

"(3) Drejtoria e të Hyrave Publike, krahas punëve nga 
paragrafët (1) dhe (2) të këtij neni, kryen edhe punë që 
kanë të bëjnë me përcaktimin e obligimit për pagesën e 
detyrimeve tjera publike, në bazë të marrëveshjes së lidhur 
me kompensim." 

 
Neni 3 

Në nenin 5, paragrafi (1) ndryshohet si vijon: 
"Drejtoria e të Hyrave Publike punët nga fushëveprimi 

i vet i kryen përmes Drejtorisë së përgjithshme, Drejtorisë 
për obligues të mëdhenj tatimorë, drejtorive rajonale, 
seksioneve tatimore dhe sporteleve tatimore."  

 
Neni 4 

Në nenin 6, paragrafi 1, alineja 4 ndryshohet si vijon: 
“koordinimin, mbikëqyrjen dhe kontrollimin e punës së 

Drejtorisë për obligues të mëdhenj tatimorë, drejtorive 
rajonale, seksioneve tatimore dhe sporteleve tatimore në 

pikëpamje të ligjshmërisë dhe zbatimit të drejtë të 
dispozitave tatimore;” 

Pas paragrafit (1) shtohet paragrafi i ri (2), si vijon: 
“Drejtoria e të Hyrave Publike – Drejtoria e 

përgjithshme për punët e planifikuara dhe të realizuara nga 
neni 4 i këtij ligji, i dorëzon raport mujor Ministrisë së 
Financave.” 

 
Neni 5 

Në nenin 7, në fjalinë hyrëse, fjala "Rajonale" 
zëvendësohet me fjalët: "Drejtoria për obligues të mëdhenj 
tatimorë dhe rajonale". 

 
Neni 6 

Në nenin 8, në fjalinë hyrëse, pas fjalëve: "Seksionet 
tatimore" shtohen fjalët: "dhe sportelet tatimore". 

 
Neni 7 

Në nenin 9, në paragrafin (5), pas alinesë 2, shtohen 
aline e re 3, si vijon:  

"-është i dënuar për vepër penale e cila është e lidhur 
me Kompetencën e Drejtorisë së të Hyrave Publike, e me 
të cilën do të prishet autoriteti i organit." 

 
Neni 8 

Në nenin 13, fjalët: "ligji i cili i rregullon procedurat 
tatimore" zëvendësohen me fjalët: "Ligji për procedurë 
tatimore". 

 
Neni 9 

Titulli para nenit 19 ndryshohet si vijon: "Nëpunës 
tatimorë". 

 
Neni 10 

Neni 19 ndryshohet si vijon: 
"(1) Nëpunës tatimorë janë personat e punësuar në 

Drejtorinë e të Hyrave publike të cilët kryejnë punë nga 
sfera e tatimeve dhe sistemi tatimor dhe mbajnë procedura 
për kundërvajtje të kryera për të cilat është kompetente 
Drejtoria e të Hyra Publike. 

(2) Nëpunësit shtetërorë nga paragrafi (1) të këtij neni, 
janë persona me detyra dhe autorizime të veçanta, të 
përcaktuara me këtë ligj dhe me tjetër ligj.  

(3) Nëpunësit tatimorë janë të autorizuar të zbatojnë 
procedura dhe punë në pajtim me dispozitat e Ligjit për 
procedurë tatimore dhe ligjet të cilat i rregullojnë llojet e 
veçanta të tatimeve. 

(4) Nëpunësit tatimorë të cilët kryejnë punë të 
mbikëqyrjes dhe kontrollit inspektues janë inspektorë dhe 
kontrollorë tatimorë.   

(5) Inspektorët tatimorë përveç autorizimeve nga 
paragrafi (3) i këtij neni, janë të  autorizuar edhe për: 

- sekuestrimin e përkohshëm të sendeve dhe 
dokumenteve të cilat mund të shërbejnë si dëshmi në 
procedurën për kundërvajtje ose penale, 

- sekuestrimin e mjeteve të lëshuara në qarkullim për të 
cilat nuk janë paguar akcizat, si dhe mjetet e lëshuara në 
qarkullim të cilat nuk janë evidentuar sipas dispozitave, 

- ndalimin e përkohshëm për kryerjen e veprimtarisë 
me vulosje të objektit, pajisjeve ose lokalit në të cilin e 
kryen veprimtarinë, në pajtim me ligjin, dhe -  të 
shqiptojnë ndëshkimit mandator.  

(6) Kontrollorët tatimorë përveç autorizimeve nga 
paragrafi (3) i këtij neni, në kontroll janë të autorizuar 
vetëm për: 

- kontrollin e të hyrave të obliguesve tatimorë sipas 
dispozitave të Ligjit për tatim personal në të ardhura, 

- regjistrim fizik të obliguesve tatimorë, dhe 
- kontrollin mbi zbatimin e Ligjit për regjistrimin e 

pagesave të gatshme." 
 

Neni 11 
Në nenin 20, paragrafi (1) ndryshohet si vijon: 
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"Inspektorët tatimorë, kontrollorët tatimorë dhe 
ekzekutuesit tatimorë kanë legjitimacion zyrtar." 

Në paragrafin (2), pas fjalëve: "inspektorët tatimorë" 
vihet presje dhe shtohen fjalët: "kontrollorët tatimorë". 

 
Neni 12 

Në nenin 21, paragrafi (1), fjala "nëpunës" 
zëvendësohet me fjalët: "Nëpunës tatimor". 

Në paragrafin (2), fjala "nëpunësit" zëvendësohet me 
fjalët: "nëpunësit tatimorë". 

 
Neni 13 

Titulli i kreut IV ndryshohet si vijon: "Specifikat në të 
drejtat, obligimet dhe përgjegjësitë e të punësuarve". 

 
Neni 14 

Neni 24 ndryshohet si vijon: 
"(1) Për nëpunësit tatimorë në Drejtorinë e të Hyrave 

Publike, lidhur me të drejtat, obligimet dhe përgjegjësitë e 
marrëdhënies së punëve, krahas këtij ligji zbatohen edhe 
dispozitat e Ligjit për marrëdhënie pune, dispozitat nga 
sfera e  sigurimit shëndetësor, pensional dhe invalidor dhe 
marrëveshja kolektive e Drejtorisë së të Hyrave Publike. 

(2) Për të punësuarit në Drejtorinë e të Hyrave Publike 
të cilët kryejnë punë nga sfera e punës materiale dhe 
financiare dhe furnizimet publike, në lidhje me të drejtat, 
obligimet dhe përgjegjësitë e marrëdhënies së punës 
zbatohen dispozitat nga Ligji për nëpunës shtetërorë dhe 
dispozitat nga sfera e sigurimit shëndetësor, pensional dhe 
invalidor. 

(3) Për të punësuarit në Drejtorinë e të Hyrave Publike 
të cilët kryejnë punë të përgjithshme administrative teknike 
dhe ndihmëse, në lidhje me të drejtat, obligimet dhe 
përgjegjësitë e marrëdhënies së punës, zbatohet Ligji për 
marrëdhënie pune, dispozitat nga sfera e sigurimit 
shëndetësor, pensional dhe invalidor dhe marrëveshja 
kolektive e Drejtorisë së të Hyrave Publike. 

 
Neni 15 

Titulli para nenit 25 shlyhet. 
 

Neni 16 
Neni 25 ndryshohet si vijon: 
"Për mënyrën dhe procedurën për punësim, punë 

provuese, suspendim dhe ndërprerje të marrëdhënies së 
punës të nëpunësve tatimorë dhe të të punësuarve të cilët 
kryejnë punë të përgjithshme administrative teknike dhe 
ndihmëse në Drejtorinë e të Hyrave Publike do të zbatohen 
dispozitat nga Ligji për marrëdhënie pune dhe marrëveshja 
kolektive e Drejtorisë së të Hyrave Publike." 

 
Neni 17 

Titujt para neneve 26, 27, 28, 29 dhe 30 dhe nenet 26, 
27, 28, 29 dhe 30 shlyhen. 

 
Neni 18 

Titulli para nenit 32 ndryshohet si vijon: "Obligimet e 
të punësuarve". 

 
Neni 19 

Në nenin 32, paragrafi (1), në fjalinë hyrëse, fjala 
"nëpunësi" zëvendësohet me fjalën "i punësuari". 

Në pikën 2 fjala "nëpunës" zëvendësohet me fjalën "i 
punësuar". 

Në paragrafin (2), fjala "Nëpunësi" zëvendësohet me 
fjalën "I punësuari". 

 
Neni 20 

Titulli para nenit 33 dhe neni 33 shlyhen. 

Neni 21 
Në nenin 34, paragrafët (1), (2) dhe (3) fjala 

"nëpunësit" zëvendësohet me fjalën "të punësuarit", ndërsa 
në paragrafin (4) fjala "nëpunësit" zëvendësohet me fjalën 
"të punësuarit". 

 
Neni 22 

Titulli para nenit 35 ndryshohet si vijon: "Obligimi i të 
punësuarve për besueshmëri". 

 
Neni 23 

Në nenin 35, në paragrafët (1), (2) dhe (3), fjala 
"nëpunësit" zëvendësohet me fjalën "i punësuari". 

 
Neni 24 

Titulli para nenit 36 ndryshohet si vijon: "Të drejtat e të 
punësuarit". 

 
Neni 25 

Në nenin 36, në fjalinë hyrëse fjala "nëpunësi" 
zëvendësohet me fjalën "I punësuari". 

 
Neni 26 

Titujt para neneve 37 dhe 40 dhe nenet 37, 38, 39 dhe 
40 shlyhen. 

 
Neni 27 

Në nenin 41, paragrafët (1) dhe (3), fjala "nëpunësit" 
zëvendësohet me fjalën "të punësuarit". 

Në paragrafin (2) fjala "Nëpunësit " zëvendësohet me 
fjalën "Të punësuarit", ndërsa fjalia e dytë shlyhet. 

Në paragrafin (4), fjala "nëpunësit" zëvendësohet me 
fjalën "të punësuarit". 

 
Neni 28 

Titulli para nenit 42 dhe neni 42 shlyhen. 
 

Neni 29 
Në titullin e kreut VI, fjalët: "dhe përgjegjësi" shlyhen. 
 

Neni 30 
Në nenin 43, paragrafi (1), fjala "nëpunësit" 

zëvendësohet me fjalën "Të punësuarit". 
Paragrafi (2), ndryshohet si vijon: 
"Kodeksin e sjelljes e miraton drejtori." 
Në paragrafin (3), fjala "nëpunës" zëvendësohet me 

fjalën "të punësuar". 
 

Neni 31 
Titujt para neneve 44 dhe 46 dhe nenet 44, 45 dhe 46 

shlyhen. 
 

Neni 32 
Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e shpalljes në 

"Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 
___________ 

1475. 
Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 
ФОНДОТ ЗА ОСИГУРУВАЊЕ НА ДЕПОЗИТИ 

 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за Фондот за осигурување на депозити, 
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што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 2 јули 2008 година. 

 
    Бр. 07-2640/1                                  Претседател 
2 јули 2008 година                  на Република Македонија,                       
         Скопје                            Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКО-
НОТ ЗА ФОНДОТ ЗА ОСИГУРУВАЊЕ НА ДЕПО-

ЗИТИ 
 

Член 1 
Во Законот за Фондот за осигурување на депозити 

("Службен весник на Република Македонија" број 
63/2000, 29/2002, 43/2002 и 49/2003), називот на Глава-
та 8-а се менува и гласи: "ПРЕКРШОЧНИ ОДРЕДБИ". 

 
Член 2 

По Главата 8-а се додава нов член 17-а, кој гласи: 
 

"Член 17-а 
(1) За прекршоците утврдени со овој закон, овласте-

ните лица на Фондот за осигурување на депозити, во 
рамките на своите овластувања, на сторителот на пре-
кршокот му нудат посредување и постигнување соглас-
ност со која сторителот на прекршокот треба да ја пла-
ти глобата, другите давачки или да ги отстрани после-
диците од прекршокот. 

(2) Постапката за посредување се покренува со до-
ставување на понуда од страна на овластено лице на 
Фондот за осигурување на депозити до сторителот на 
прекршокот во рок од осум дена од денот кога е кон-
статирано сторувањето на прекршокот. 

(3) Сторителот на прекршокот е должен во рок од 
три дена од денот на приемот на понудата од ставот (2) 
на овој член да даде писмена согласност за покренува-
ње на постапка на посредување. 

(4) Овластените лица на Фондот за осигурување на 
депозити за случаите од ставот (3) на овој член соста-
вуваат записник во кој се констатира согласноста на 
двете страни за покренување на постапка за посредува-
ње на кој се потпишува и сторителот на прекршокот. 

(5) Директорот на Фондот за осигурување на депо-
зити со подзаконски акт го определува бројот, потреб-
ниот степен на стручна подготовка и работното искус-
тво на членовите на Комисијата за посредување. 

(6) Комисијата за посредување работи на седници 
на кои задолжително присуствуваат претставници на 
сторителот на прекршокот. 

(7) За склучената согласност по посредувањето се 
составува спогодба во која се констатира согласноста 
на двете страни. 

(8) Во спогодбата се утврдуваат обврските на сто-
рителот на прекршокот, а особено: 

1) висината и начинот на плаќање на глобата; 
2) висината и начинот на плаќање на други давачки 

и трошоци и 
3) мерките кои треба да ги преземе сторителот со 

цел да ги отстрани последиците од прекршокот. 
(9) Спогодбата од ставот (7) на овој член има сила 

на извршна исправа. 
(10) Директорот на Фондот за осигурување на депо-

зити донесува деловник и трошковник за работата на 
Комисијата за посредување. Висината и видот на тро-
шоците утврдени со трошковникот се определуваат врз 
основа на реалните трошоци што ги има Фондот за 
осигурување на депозити заради обезбедување на рабо-
та на Комисијата за посредување. 

(11) Комисијата за посредување е должна да води 
евиденција за поведените постапки на посредување и 
за нивниот исход." 

Членовите 17-а, 17-б, 17-в и 17-г стануваат членови 
17-б, 17-в, 17-г и 17-д. 

 
Член 3 

Во членот 17-а кој станува член 17-б  зборовите: 
"Со парична казна од 40.000 до 50.000 денари ќе се каз-
ни за прекршок" се заменуваат со зборовите: "Глоба во 
износ од 1.000 до 2.000 евра во денарска противвред-
ност ќе му се изрече за прекршок на". 

 
Член 4 

Во членот 17-б кој станува член 17-в  воведната ре-
ченица се менува и гласи: "Глоба во износ од 2.000 до 
5.000 евра во денарска противвредност ќе се изрече за 
прекршок на банка или штедилница членка на Фондот 
која нема:". 

 
Член 5 

Во членот 17-в кој станува член 17-г воведната ре-
ченица се менува и гласи: "Глоба во износ од 2.000 до 
3.000 евра во денарска противвредност ќе се изрече за 
прекршок на лицата со посебни права и одговорности 
во банката, кои нема:". 

 
Член 6 

Во членот 17-г кој станува член 17-д  зборовите: 
"Со парична казна од 40.000 до 50.000 денари ќе се каз-
ни за прекршок" се заменуваат со зборовите: "Глоба во 
износ од 1.000 до 2.000 евра во денарска противвред-
ност ќе се изрече за прекршок на".                                                               

 
Член 7 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во "Службен весник на Република Маке-
донија". 

___________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E 
LIGJIT PËR FONDIN PËR SIGURIMIN E 

DEPOZITAVE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për Fondin e Sigurimit të Depozitave 

("Gazeta zyrtare e Republikës së Maqedonisë" numër 
63/2000, 29/2002, 43/2002 dhe 49/2003), titulli i Kreut 8-a 
ndryshohet si vijon: "DISPOZITAT PËR 
KUNDËRVAJTJE". 

 
Neni 2 

Pas kreut 8-a shtohet neni i ri  17-a,  si vijon: 
 

"Neni 17-a 
(1) Për kundërvajtjet e përcaktuara me këtë ligj, 

personat e autorizuar të Fondit për Sigurimin e Depozitave, 
në kuadër të autorizimeve të veta, kryerësit të kundërvajtjes  
i ofrojnë ndërmjetësim dhe arritje të marrëveshjes me të 
cilën kryerësi i kundërvajtjes duhet ta paguajë gjobën, 
taksat tjera ose t'i mënjanojë pasojat nga kundërvajtja. 

(2) Procedura për ndërmjetësim ngrihet me 
parashtrimin e ofertës nga ana e personit të autorizuar të 
Fondit për Sigurimin e Depozitave kryerësit të 
kundërvajtjes në afat prej tetë ditësh nga dita kur është 
konstatuar kryerja e kundërvajtjes. 

(3) Kryerësi i kundërvajtjes është i detyruar që në afat 
prej tre ditësh nga dita e pranimit të ofertës nga paragrafi 
(2) i këtij neni të japë pëlqim me shkrim për ngritjen e 
procedurës për ndërmjetësim. 
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(4) Personat e autorizuar të Fondit për Sigurimin e 
Depozitave për rastet nga paragrafi (3) i këtij neni 
përpilojnë procesverbal në të cilin konstatohet pëlqimi i të 
dy palëve për ngritjen e procedurës për ndërmjetësim në të 
cilin nënshkruhet edhe kryerësi i kundërvajtjes.  

(5) Drejtori i Fondit për Sigurimin e Depozitave me akt 
nënligjor e përcakton numrin, shkallën e nevojshme të 
përgatitjes profesionale dhe përvojën e punës së anëtarëve 
të Komisionit për ndërmjetësim. 

(6) Komisioni për ndërmjetësim punon në seanca në të 
cilat detyrimisht marrin pjesë përfaqësues të kryerësit të 
kundërvajtjes. 

(7) Për pëlqimin e lidhur pas ndërmjetësimit përpilohet 
marrëveshje në të cilën konstatohet pëlqimi i të dy palëve. 

(8) Në marrëveshje konfirmohen obligimet e kryerësit 
të kundërvajtjes, e veçanërisht: 

1) lartësia dhe mënyra e pagesës së gjobës; 
2) lartësia dhe mënyra e pagesës së taksave tjera dhe 

harxhimeve tjera, dhe 
3) masat të cilat duhet t'i marrë kryerësi me qëllim që t'i 

mënjanojë pasojat nga kundërvajtja. 
(9) Marrëveshja nga paragrafi 7 i këtij neni ka fuqinë e 

dokumentit përmbarues. 
(10) Drejtori i Fondit për Sigurimin e depozitave 

miraton rregulloren dhe listën e shpenzimeve për punën e 
Komisionit për ndërmjetësim. Lartësia dhe lloji i 
harxhimeve të përcaktuara me listën e harxhimeve 
përcaktohen në bazë të harxhimeve reale të cilat i ka Fondi 
për Sigurimin e Depozitave për sigurimin e punës së 
Komisionit për ndërmjetësim.  

(11) Komisioni për ndërmjetësim është i detyruar të 
mbajë evidencë për ngritjen e procedurave për 
ndërmjetësim dhe për rrjedhën e tyre."  

Nenet 17-a, 17-b, 17-v dhe 17-g bëhen nene 17-b, 17-v, 
17-gdhe 17-d. 

 
Neni 3 

Në nenin 17-a i cili bëhet neni 17-b fjalët: "Me dënim 
me para prej 40 000 deri në 50 000 denarë do të dënohet 
për kundërvajtje" zëvendësohen me fjalët: "Gjobë në 
shumë prej 1 000 deri në 2 000 euro me kundërvlerë në 
denarë do t'i kumtohet për kundërvajtje". 

 
Neni 4 

Në nenin 17-b i cili bëhet neni 17-v fjalia hyrëse 
ndryshohet si vijon: "Gjobë  në shumë prej 2 000 deri në 5 
000 euro me kundërvlerë në denarë do t'i kumtohet për 
kundërvajtje bankës ose kursimores anëtare e Fondit e cila 
nuk ka:". 

 
Neni 5 

Në nenin 17-v i cili bëhet neni 17-g fjalia hyrëse 
ndryshohet si vijon:  

“Gjobë në shumë prej 2 000 deri në 3 000 euro me 
kundërvlerë në denarë do t'u kumtohet për kundërvajtje 
personave me të drejta dhe obligime të veçanta në bankë, të 
cilët nuk do të:". 

 
Neni 6 

Në nenin 17-g i cili bëhet neni 17-d fjalët :"Me dënim 
me par prej 40 000 deri në 50 000 denarë do të dënohet për 
kundërvajtje" zëvendësohen me fjalët: "Gjobë në shumë 
prej 1 000 deri në 2 000 euro me kundërvlerë në denarë do 
t'i kumtohet për kundërvajtje".  

 
Neni 7 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e shpalljes në 
"Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë".  

1476. 
Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА  ИЗМЕ-
НУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

ДЕВИЗНОТО РАБОТЕЊЕ 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополну-

вање на Законот за девизното работење, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 2 јули 2008 година. 
 

    Бр. 07-2639/1                                 Претседател 
2 јули 2008 година                  на Република Македонија,                       
          Скопје                           Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА  
ЗАКОНОТ ЗА ДЕВИЗНОТО РАБОТЕЊЕ 

 
Член 1 

Во Законот за девизното работење (“Службен вес-
ник на Република Македонија” број 34/2001, 49/2001, 
103/2001 и 51/2003), во членот 2 став 1 по точката 2 се 
додава нова точка 3, која гласи: 

“3) филијали на странски банки;”. 
Точките 3, 4, 5 и 6 стануваат точки 4, 5, 6 и 7. 
   

Член 2 
Во членот 4 по ставот 4 се додава нов став  5, кој 

гласи:   
“Се забранува наплата или исплата во ефективни 

странски пари на побарувања меѓу резиденти.” 
Ставот 5 станува став 6. 
 

Член 3 
Во членот 7 став 2 зборовите: “Министерство за 

економија” се заменуваат со зборовите: “Централен ре-
гистар на Република Македонија (во натамошниот 
текст: Централниот регистар)”. 

Ставот  3 се менува и гласи: 
“Централниот регистар врши упис на вложувања на 

резиденти во странство и на сите натамошни измени на 
вложувањата кои се сметаат за директни инвестиции 
на резидент во странство во Регистарот на директни 
инвестиции на резиденти во странство.” 

Ставот 4 се менува и гласи: 
“Централниот регистар води Регистар на директни 

инвестиции на резиденти во странство, за што на рези-
дентите од ставот 2 на овој член им издава потврда за 
извршен упис  и на секоја натамошна измена на ди-
ректната инвестиција во странство.” 

 
Член 4 

Во членот 8 став 2 зборот “Нерезидентите” се заме-
нува со зборовите: “Резидентите во кои нерезидент има 
вложување кое се смета за директна инвестиција”, а 
зборовите: “Министерство за економија” се заменуваат 
со зборовите: “Централниот регистар”. 



Стр. 34 - Бр. 81 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 7 јули 2008 
 

Ставот 3 се менува и гласи: 
“Централниот регистар врши упис на вложувања на 

нерезиденти во Република Македонија и на сите ната-
мошни измени на вложувањата кои се сметаат за ди-
ректна инвестиција на нерезидент во Република Маке-
донија во Регистарот на директни инвестиции на нере-
зидент во Република Македонија.” 

Ставот 4 се менува и гласи: 
“Централниот регистар води Регистар на директни 

инвестиции на нерезиденти во Република Македонија, 
за што на резидентите од ставот 2 на овој член им изда-
ва потврда за извршениот упис и за секоја натамошна 
измена на директната инвестиција во Република Маке-
донија.” 

 
Член 5 

Во членот 11 став 3 зборовите: “на Република Ма-
кедонија (во натамошниот текст: Централен регистар)” 
се бришат. 

 
Член 6 

Во членот 12 став 1 по зборот “Нерезидентите” се 
става запирка  и  се додаваат зборовите: “филијали на 
странски  банки”. 

 
Член 7 

Во членот 35 ставот 2 се менува и гласи: 
“При царинење на увозот, царинската вредност се 

утврдува согласно со членот 43 од Царинскиот закон.” 
 

Член 8 
По членот 36 се додава нов член 36-а, кој гласи:  
 

“Член 36-а 
Народната банка на Република Македонија му  ја 

укинува дозволата за вршење на менувачки работи на 
резидентот кој од Народната банка на Република Маке-
донија има добиено овластување за вршење на мену-
вачки работи,  ако утврди дека: 

1) дозволата ја прибавил врз основа на невистинити 
податоци; 

2) повеќе не ги исполнува условите за вршење на 
менувачки работи; 

3) менувачките работи ги извршува спротивно на 
прописите донесени врз основа на овој закон; 

4) го оневозможува извршувањето на надзор од 
страна на Народната банка на Република Македонија;  

5) доставува невистинити извештаи во текот на ра-
ботењето и 

6) подолго од 30 дена не извршува менувачки рабо-
ти. 

По укинување  на дозволата за вршење на менувач-
ки работи, резидентот од ставот 1 на овој член, негови-
те основачи или членови на органите на управување 
немаат право да поднесат барање за добивање на доз-
вола за вршење на менувачки работи во рок од десет 
години од денот на правосилноста на решението за 
укинување на дозволата.” 

 
Член 9 

Во членот 43 по зборовите: “Министерството за фи-
нансии” се додаваат зборовите: “Царинска управа”. 

 
Член 10 

Членот 46 се менува и гласи:  
“Министерството за финансии - Државен девизен 

инспекторат врши инспекциски надзор над работењето 
на резиденти и нерезиденти кои вршат дејност на тери-
торијата на Република Македонија.” 

 
Член 11 

По членот 46 се додава нов член 46-а, кој гласи: 

“Член 46-а 
Министерството за финансии - Царинска управа вр-

ши надзор над изнесувањето од Република Македонија 
и внесувањето во Република Македонија на ефективни-
те домашни и странски пари, чекови и монетарно злато 
кои од Република Македонија ги изнесуваат, односно 
во Република Македонија ги внесуваат резиденти и не-
резиденти или ги праќаат по поштенски пат. “ 

 
Член 12 

Во членот 47 став 1 зборовите: “од членот 46 на 
овој закон “ се бришат. 

Во ставот 3 зборот “трети” се брише и по зборот  
“надзорот” се става точка, а зборовите до крајот на ста-
вот се бришат. 

 
Член 13 

Членот 56 се менува и гласи: 
“Глоба  во износ од 5.000  до 7.000 евра во денарска 

противвредност ќе се изрече за прекршок на правно ли-
це резидент или нерезидент, ако: 

1) не го пријави вложувањето и сите натамошни из-
мени на вложувањето во Централниот регистар во 
утврдениот рок од склучувањето на капиталната транс-
акција која е правна основа за стекнување на директна-
та инвестиција во странство (член 7 став 2);  

2) не го пријави вложувањето и сите натамошни из-
мени на вложувањето во Централниот регистар во 
утврдениот рок од склучувањето на капиталната транс-
акција која е правна основа за склучување на директна 
инвестиција во Република Македонија (член 8 став 2); 

3) изврши пренос на добивката и финансиските 
средства добиени со отуѓување и продажба на сопстве-
нички дел во директната инвестиција, како и пренос на 
остатокот од ликвидациона маса спротивно на овој за-
кон (член 9); 

4) вложува во недвижности во странство спротивно 
на овој закон (член 11 став 1); 

5) вложувањето во недвижности во странство, од-
носно за измените на истото, не го пријави во Централ-
ниот регистар  во утврдениот рок со овој закон (член 
11 став 3); 

6) вложувањето во недвижности во Република Ма-
кедонија, односно за измените на истото, не го пријави 
во Централниот регистар во рокот утврден со овој за-
кон (член 12 став 2); 

7) издавањето и воведувањето домашни хартии од 
вредност во странство претходно не го пријави кај Ко-
мисијата за хартии од вредност (член 13 став 1); 

8) за извршените вложувања на резидентот во хар-
тии од вредност во странство, како и измена на овие 
вложувања и нивно отуѓување редовно не доставува 
извештај до Народната банка на Република Македонија 
(член 14 став 2); 

9) за вложувањата на нерезидентите во хартии од 
вредност во Република Македонија и измените на 
истите, вклучувајки и нивно отуѓување, не доставува 
редовно извештај до Народната банка на Република 
Македонија согласно со овој закон (член 16 став 2); 

10) не известува за сите трансакции согласно со 
овој закон (член 40); 

11) не известува за сите трансакции со хартии од 
вредност во странство (член 41) и 

12) не известува за сите кредитни трансакции сог-
ласно со овој закон (член 42). 

Глоба до десеткратен износ од ставот 1 на овој член 
ќе се изрече за прекршок на правно лице резидент или 
нерезидент, ако со прекршокот од ставот 1 на овој член 
прибавило поголема имотна корист или предизвикало 
поголема имотна штета. 

Глоба во износ од 1.500 до 3.000 евра во денарска 
противвредност ќе се изрече и на одговорното лице во 
правното лице  за сторен прекршок од ставот 1 на овој 
член. 
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Глоба до петкратен износ од ставот 3 на овој член 
ќе се изрече за прекршок од ставот 1 на овој член на 
одговорното лице во правното лице резидент или нере-
зидент, ако прекршокот го сторил од користољубие. 

Глоба во износ од 1.500 до 3.000 евра во денарска 
противвредност ќе се изрече на физичко лице резидент 
и нерезидент за сторен прекршок од ставот 1 на овој 
член. 

Глоба до двоен износ од ставот 5 на овој член ќе се 
изрече за прекршок од ставот 1 на овој член на физич-
ко лице резидент или нерезидент, ако прекршокот го 
сторил од користољубие.”  

  
Член 14 

По членот 56 се додава нов член 56-а, кој гласи: 
  

“Член 56-а 
Глоба  во износ од 7.000  до 10.000 евра во денарска 

противвредност ќе се изрече за прекршок на правно ли-
це резидент или нерезидент, ако: 

1) врши плаќање или наплата во девизи за извршу-
вање на договорите меѓу резиденти и врши наплата 
или исплата во ефективни странски пари меѓу резиден-
ти спротивно на овој закон (член 4 ставови 1, 4, 5 и 6); 

2) држи платежни средства или девизни влогови кај 
институции кои немаат овластување согласно со Зако-
нот за банките (член 4 став 2); 

3) издава и воведува хартии од вредност и докумен-
ти за удел во резидентни инвестициони фондови во 
странство без добиено одобрение од Комисијата за хар-
тии од вредност (член 13 став 2); 

4) резидентите, освен овластените банки, купуваат 
хартии од вредност во странство спротивно на одред-
бите од овој закон (член 14 став 3); 

5) овластените банки купуваат и продаваат хартии 
од вредност во странство во туѓо име и за туѓа сметка 
или во свое име и за туѓа сметка (член 14 ставови 4, 5 и 
6); 

6) уписот, уплатувањето и тргувањето со хартии од 
вредност во странство не го врши преку овластен учес-
ник (член 14 став 1); 

7) издава и воведува странски хартии од вредност 
во Република Македонија без одобрение од Комисијата 
за хартии од вредност (член 15 став 1); 

8) издава и воведува странски должнички хартии од 
вредност со рок на пристигнување над три години во 
Република Македонија (член 15 став 3); 

9) уписот, уплатувањето и тргувањето со хартии од 
вредност во Република Македонија не го врши преку 
овластен учесник (член 16 став 1); 

10) за трансакциите во странство со документи за 
удели на инвестиционите фондови кои се резиденти не 
постапува согласно со одредбите од членовите 13 и 14 
на овој закон (член 18); 

11) за трансакциите со документи за удели на инве-
стиционите фондови кои се нерезиденти не постапува 
согласно со одредбите од членовите 15 и 16 на овој за-
кон (член 19); 

12) кредитните работи со странство ги врши спро-
тивно на начинот пропишан со овој закон (член 20); 

13) на резидент му одобрува кредити во девизи 
спротивно на одредбите на овој закон (член 21 став 1); 

14) склучува кредитни работи во девизи спротивно 
на условите утврдени од страна на Народната банка на 
Република Македонија (член 21 став 2); 

15) резидент отвора и има сметка во странство 
спротивно на условите од овој закон (член 23); 

16) отвора и води сметки на нерезиденти во стран-
ска валута и во денари во спротивност со одредбите од 
овој закон (член 24 став 1); 

17) при отворање на сметката не го утврди иденти-
тетот на нерезидентот (член 24 став 2); 

18) врши трансфер врз основа на склучени догово-
ри за осигурување на живот и осигурување на кредити 
во спротивност со законските прописи (член 25); 

19) платниот промет со странство го вршат спро-
тивно на начинот утврден од Народната банка на Ре-
публика Македонија (член 26); 

20) врши плаќање и наплата на ефективни странски 
пари во трансакции со нерезиденти спротивно на начи-
нот и условите пропишани од Народната банка на Ре-
публика Македонија (член 27); 

21) врши плаќање и трансфер на средства врз осно-
ва на капитални трансакции во спротивност со одред-
бите од овој закон (член 28); 

22) внесува или изнесува ефективни домашни и 
странски пари, чекови и монетарно злато спротивно на 
условите утврдени од Владата на Република Македо-
нија и Народната банка на Република Македонија 
(член 29); 

23) врши трансфер на хартии од вредност во 
странство надвор од случаите утврдени со овој закон 
(член 30); 

24) врши трансакции на купување и продавање на 
странски платежни средства со субјекти кои за вршење 
на такви работи немаат добиено одобрение од Народ-
ната банка на Република Македонија (член 31 став 3); 

25) купува и продава странски платежни средства 
на девизниот пазар спротивно на одредбите од овој за-
кон (член 31 став 4); 

26) за вршењето на својата дејност купува или про-
дава странски платежни средства од менувачница 
спротивно на овој закон (член 31 став 6); 

27) употребата на средните курсеви од курсната ли-
ста на Народната банка на Република Македонија е во 
спротивност со одредбите на овој закон (член 35 став 
1); 

28) при царинењето на увозот царинската вредност 
не се утврди согласно со членот 43 од Царинскиот за-
кон (член 35 став 2); 

29) врши менувачки работи без добиено овластува-
ње од Народната банка на Република Македонија (член 
36 став 2); 

30) врши менувачки работи спротивно на начинот и 
условите пропишани од Народната банка на Република 
Македонија (член 36 став 3); 

31) не овозможува непречено вршење на инспекци-
скиот надзор, увид во работењето и на негово барање 
не му ја стави на располагање или доставува целата по-
требна документација или податоци (член 47) и 

32) не го изврши решението на инспекторот (члено-
ви 48 и 49). 

Глоба до десеткратен износ од ставот 1 на овој член 
ќе се изрече за прекршок на правно лице резидент или 
нерезидент, ако со прекршокот од ставот 1 на овој член 
прибавило поголема имотна корист или предизвикало 
поголема имотна штета. 

Глоба во износ од 1.500 до 3.000 евра во денарска 
противвредност ќе се изрече и на одговорното лице во 
правното лице  за сторен прекршок од ставот 1 на овој 
член. 

Глоба до петкратен износ од ставот 3 на овој член 
ќе се изрече за прекршок од ставот 1 на овој член на 
одговорното лице во правното лице резидент или нере-
зидент, ако прекршокот го сторил од користољубие. 

Глоба во износ од 1.500 до 3.000 евра во денарска 
противвредност ќе се изрече на физичко лице резидент 
и нерезидент за сторен прекршок од ставот 1 на овој 
член. 

Глоба до двоен износ од ставот 5 на овој член ќе се 
изрече за прекршок од ставот 1 на овој член на физич-
ко лице резидент или нерезидент, ако прекршокот го 
сторил од користољубие.”   
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Член 15 
Членот 57 се менува и гласи: 
“За сторените прекршоци од членовите 56 и 56-а на 

овој закон, покрај глобата ќе се изрече и посебна пре-
кршочна санкција забрана на вршење на одделна деј-
ност, и тоа: 

- за правно лице во траење од најмалку три дена до 
најмногу 30 дена и 

- за физичко лице во траење од најмалку три дена 
до најмногу 15 дена. 

За сторените прекршоци од членовите 56 и 56-а на 
овој закон, покрај глобата ќе се изрече и посебна пре-
кршочна мерка  одземање на предмети со кои бил извр-
шен прекршокот или кои биле наменети за извршување 
на прекршокот или кои настанале со извршување на 
прекршокот.  

По исклучок на ставот 2 од овој член, на сторителот 
на прекршокот ќе се изврши одземање на најмалку 
20% од предметите што се употребени, што биле наме-
нети или што настанале со извршувањето на прекршо-
кот од физи£ко лице резидент или нерезидент, ако мо-
тивите или другите околности под кои прекршокот е 
извршен укажуваат дека не е оправдано предметот да 
се одземе во целост. 

За сторениот прекршок од членот 56-а став 1 точки 
22 и 23 на овој закон ќе се изрече посебна прекршочна 
мерка  одземање на превозното, односно преносното 
средство ако било користено за сокривање на предме-
тот на прекршокот и ако вредноста на предметот на 
прекршокот е поголема од една третина од царинската 
основица од превозното, односно преносното средс-
тво.” 

 
Член 16 

По членот 57 се додаваат пет нови члена 57-а, 57-б, 
57-в, 57-г и 57-д, кои гласат: 

      
“Член 57-а 

За прекршоците утврдени во членот 56 став 1 точки 
1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10 и 11 од овој закон прекршочна 
постапка води и прекршочка санкција изрекува Мини-
стерството за финансии - Државниот девизен инспе-
кторат (во натамошниот  текст:  Прекршочен орган). 

За прекршоците утврдени во членот 56 став 1 точка 
12 од овој закон прекршочна постапка води и прекр-
шочна санкција изрекува Народната банка на Републи-
ка Македонија ( во натамошниот  текст:  Прекршочен 
орган). 

 
Член 57-б 

За прекршоците утврдени во членот 56-а став 1 точ-
ки 1, 3, 4, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 15, 21, 24, 27, 29, 31 и 
32 од овој закон прекршочна постапка води и прекр-
шочна санкција изрекува Министерство за финансии - 
Државниот девизен инспекторат (во натамошниот 
текст: Прекршочен орган). 

За прекршоците утврдени во членот 56-а став 1 точ-
ки 2, 5, 12, 13, 14, 16, 17, 18, 19, 20, 25, 26 и 30 од овој 
закон прекршочна постапка води и прекршочна санк-
ција изрекува Народната банка на Република Македо-
нија (во натамошниот текст: Прекршочен орган). 

За прекршоците утврдени во членот 56-а, став 1 
точка 22 и 28 од овој закон прекршочна постапка води 
и прекршочна санкција изрекува Царинска управа (во 
натамошниот текст: Прекршочен орган). 

 
Член 57-в 

Прекршочна постапка пред Прекршочниот орган за 
прекршоците  утврдени со овој закон ја води Комисија-
та за одлучување по прекршок (во натамошниот текст: 
Прекршочната комисија). 

Прекршочната комисија е составена од овластени 
службени лица вработени во Прекршочниот орган, од 
кои едно ја врши функцијата на претседател на Прекр-
шочната комисија. 

Прекршочната комисија е составена од три члена со 
најмалку три години работно искуство во струката, од 
кои еден е дипломиран правник со положен правосу-
ден испит. 

Прекршочната комисија се избира за времетраење 
од пет години  со право на реизбор на членовите. 

За претседател на Комисијата може да биде избран 
само дипломиран правник. 

Прекршочната комисија донесува деловник за сво-
јата работа. 

Против решенијата на Прекршочниот орган, со кои 
се изрекува прекршочна санкција може да се поднесе 
тужба за поведување на управен спор пред надлежниот 
суд. 

 
Член 57-г 

Лицето кое раководи со Прекршочниот орган може 
да формира повеќе прекршочни комисии кои ќе бидат 
надлежни за водење на прекршочна постапка за оддел-
ни подрачја од Република Македонија. 

Член на Прекршочната комисија може да се разре-
ши: 

1) со истекот на времето за кое е именуван за член; 
2) по негово барање; 
3) со исполнување на услови за старосна пензија во 

согласност со закон; 
4) ако е осуден со правосилна судска пресуда за 

кривично дело;  
 5) ако му се утврди трајна неспособност; 
 6) ако се утврди прекршување на прописите за во-

дење на прекршочната постапка со правосилна одлука; 
7) ако не ги исполнува обврските кои произлегуваат 

од работењето во Прекршочната комисија или 
8) ако не пријавил постоење на конфликт на инте-

реси за случаи за кои се води прекршочна постапка 
пред Прекршочната комисија. 

Предлогот за разрешување  на член на Прекршоч-
ната комисија за случаите од ставот 2 точки 3 до 8 на 
овој член поднесува претседателот на Прекршочната 
комисија до Министерот за финансии, односно гувер-
нерот на Народната банка на Република Македонија. 

Прекршочната комисија има право да изведува до-
кази и собира податоци кои се неопходни за утврдува-
ње на прекршокот, како и да врши други работи и пре-
зема дејствија утврдени со овој закон, Законот за пре-
кршоците и/или со друг закон. 

Членовите на Прекршочната комисија се самостој-
ни и независни во работата на Прекршочната комисија 
и одлучуваат врз основа на своето стручно знаење и са-
мостојно убедување. 

Прекршочната комисија работи во совет, а одлучу-
ва со мнозинство гласови од вкупниот број членови. 

Прекршочната комисија води единствена евиденци-
ја на прекршоците, изречените санкции и донесените 
одлуки на начин пропишан од лицето кое раководи со 
Прекршочниот орган во согласност со министерот за 
правда. Со актот со кој се пропишува евиденцијата се 
пропишува и начинот на пристап до информациите кои 
се содржани во евиденцијата.  

 
Член 57-д 

За прекршоците утврдени со овој закон, лицата кои 
се овластени за надзор или контрола (инспектори и 
слично) се должни на сторителот на прекршокот да му 
предложат постапка за порамнување пред да поднесат 
барање за прекршочна постапка. 

Кога сторителот на прекршокот е согласен за пове-
дување на постапка за порамнување, лицето кое е овла-
стено за надзор или контрола (инспектор и слично) со-
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ставува записник во кој се забележуваат битните еле-
менти на прекршокот, времето, местото и начинот на 
сторување на прекршокот, описот на дејствието на пре-
кршокот и лицата затекнати на самото место. 

Во записникот се утврдува начинот на кој ќе се от-
странат штетните последици од прекршокот, како и на-
чинот на надминување на последиците од сторувањето 
на прекршокот. 

Лицето кое е овластено за надзор или контрола 
(инспектор и слично) може во постапка на порамнува-
ње на сторителот на прекршокот да му даде платен на-
лог. 

Доколку сторителот го прими платниот налог е 
должен истиот да го потпише. Примањето на платниот 
налог од сторителот на прекршокот се забележува во 
записникот. 

Кога како сторител на прекршокот се јавува правно 
лице, записникот и платниот налог го потпишува служ-
бено, односно одговорно лице кое се нашло на лице 
место при надзорот или контролата или друго службе-
но или одговорно лице кое изјавило дека има право да 
го потпише записникот и да го прими платниот налог. 
Изјавата се забележува во записникот. 

Лицата кои се овластени за надзор или контрола 
(инспектори и слично) се должни да водат евиденција 
за покренатите постапки за порамнување и нивниот ис-
ход.” 

 
Член 17 

Во членот 58  став 1 зборовите: “две години”  се за-
менуваат со зборовите: “две и пол години”. 

Во ставот 4 зборот “четири” се заменува со зборот 
“пет”.  

 
Член 18 

Одредбите од членовите 3 и 4 на овој закон ќе се 
применуваат од 1 октомври 2008 година. 

 
Член 19 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во “Службен весник на Република Маке-
донија”. 

____________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN 

E LIGJIT PËR PUNË DEVIZORE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për punë devizore (“Gazeta zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë” nr. 34/2001, 49/2001, 
103/2001 dhe 51/2003), në nenin 2 paragrafin 1 pas pikës 2 
shtohet pikë e re 3 si vijon: 

“3) Filiale të bankave të huaja;” 
Pikat 3, 4, 5 dhe 6 bëhen pika 4, 5, 6 dhe 7. 

 
Neni 2 

Në nenin 4, pas paragrafit 4 shtohet paragraf i ri 5, si 
vijon: 

"Ndalohet arkëtimi ose pagesa në para të huaja efektive 
të kërkesave ndërmjet rezidentëve." 

Paragrafi 5 bëhet paragraf 6. 
   

Neni 3 
Në nenin 7 në paragrafin 2 fjalët: “Ministrinë e 

Ekonomisë” zëvendësohen me fjalët: “Regjistrin Qendror 
të Republikës së Maqedonisë (në tekstin e mëtejmë: 
Regjistri Qendror)". 

Paragrafi 3 ndryshohet si vijon: 

“Regjistri Qendror bën regjistrimin e depozitimeve të 
rezidentëve jashtë vendit dhe të gjitha ndryshimeve të 
mëtutjeshme të depozitimeve të cilat konsiderohen si 
investime të drejtpërdrejta të rezidentit jashtë vendit në 
Regjistrin e investimeve të drejtpërdrejta të rezidentëve 
jashtë vendit.” 

Paragrafi 4 ndryshohet si vijon: 
“Regjistri Qendror mban Regjistër të investimeve të 

drejtpërdrejta të rezidentëve jashtë vendit, dhe rezidentëve 
nga paragrafi 2 u lëshon vërtetim për regjistrimin e kryer 
dhe për ç’do ndryshim të mëtutjeshëm të investimit të 
drejtpërdrejtë jashtë vendit.” 

 
Neni 4 

Në nenin 8 në paragrafin 2 fjala “Jorezidentët” 
zëvendësohet me fjalët: “Rezidentët te të cilët jorezidenti 
ka depozitim i cili konsiderohet si investim i 
drejtpërdrejtë”, kurse fjalët: “Ministrinë e Ekonomisë” 
zëvendësohen me fjalët “Regjistrin Qendror.” 

Paragrafi 3 ndryshohet si vijon: 
“Regjistri Qendror e bën regjistrimin e depozitimeve të 

rezidentëve në Republikën e Maqedonisë dhe të gjitha 
ndryshimeve të mëtutjeshme të depozitimeve të cilat 
konsiderohen si investime të drejtpërdrejta të rezidentit në 
Republikën e Maqedonisë në Regjistrin e investimeve të 
drejtpërdrejta të rezidentit në Republikën e Maqedonisë.” 

Paragrafi 4 ndryshohet si vijon: 
“Regjistri Qendror mban Regjistër të investimeve të 

drejtpërdrejta të rezidentëve në Republikën e Maqedonisë, 
dhe rezidentëve nga paragrafi 2 u lëshon vërtetim për 
regjistrimin e kryer dhe për ç’do ndryshim të mëtutjeshëm 
të investimit të drejtpërdrejtë në Republikën e 
Maqedonisë.” 

 
Neni 5 

Në nenin 11 në paragrafin 3 fjalët: “të Republikës së 
Maqedonisë (në tekstin e mëtejmë: Regjistri Qendror)” 
shlyhen. 

 
Neni 6 

Në nenin 12 në paragrafin 1 pas fjalës “Jorezidentët” 
vihet presje dhe shtohen fjalët: “filialet e bankave të 
huaja”.Neni 7 

Në nenin 35 paragrafi 2 ndryshon si vijon: 
"Gjatë doganimit të importit, vlera doganore 

përcaktohet në përputhje me nenin 43 të Ligjit doganor." 
 

Neni 8 
Pas nenit 36, shtohet neni i ri 36-a, si vijojn:  
 

“Neni 36-a” 
Banka Popullore e Republikës së Maqedonisë, ia 

shfuqizon lejen për kryerjen e punëve të këmbimit 
rezidentit  i cili nga Banka Popullore e Republikës së 
Maqedonisë ka marrë autorizim për kryerjen e punëve të 
këmbimit, nëse konstaton se: 

1) lejen e ka marrë në bazë të të dhënave të pavërteta;  
2) më nuk i plotëson kushtet për kryerjen e punëve të 

këmbimit; 
3) punët e këmbimit i kryen në kundërshtim me 

rregullat e miratuara në bazë të këtij Ligji; 
4) e pamundëson kryerjen e mbikëqyrjes nga ana e 

Bankës Popullore të Republikës së Maqedonisë; 
5) paraqet të dhëna të pavërteta gjatë punës dhe 
6) më shumë se 30 ditë nuk kryen punë këmbimi. 
Pas shfuqizimit të lejes për kryerjen e punëve të 

këmbimit rezidenti nga paragrafi 1 i këtij neni, themeluesit 
e tyre ose anëtarët e organeve të menaxhimit nuk kanë të 
drejtë të paraqesin kërkesë për të marrë leje për kryerjen e 
punëve të këmbimit në afat prej 10 vitesh nga dita e hyrjes 
në fuqi të aktvendimit për shfuqizimin e lejes." 
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Neni 9 
Në nenin 43 pas fjalëve: “Ministria e Financave” 

shtohen fjalët: “Drejtoria e Doganave”. 
 

Neni 10 
Neni 46 ndryshohet si vijon:  
“Ministria e Financave – Inspektorati Shtetëror Devizor 

bën mbikëqyrje inspektimi mbi punën e rezidentëve dhe 
jorezidentëve të cilët kryejnë veprimtari në territorin e 
Republikës së Maqedonisë.” 

 
Neni 11 

Pas  nenit 46, shtohet neni i ri 46-a si vijon:   
 

“Neni 46-a” 
Ministria e Financave-Drejtoria e Doganave bën 

mbikëqyrje mbi nxjerrjen nga Republika e Maqedonisë dhe 
futjen në Republikën e Maqedonisë të parave efektive të 
vendit dhe nga jashtë, të çeqeve dhe arit monetar të cilat 
prej Republikës së Maqedonisë i nxjerrin përkatësisht në 
Republikën e Maqedonisë i fusin rezidentë dhe jorezidentë 
apo i dërgojnë përmes rrugës postare." 

 
Neni 12 

Në nenin 47 në paragrafin 1 fjalët: “nga neni 46 të këtij 
ligji” shlyhen. 

Në paragrafin 3 fjala “të tretë” shlyhet dhe pas fjalës 
“mbikëqyrjen” vihet pikë, ndërkaq fjalët deri në fund të 
paragrafit shlyhen. 

 
Neni 13 

Neni 56 ndryshohet si vijon: 
Gjobë në shumën prej 5.000 deri në 7.000 euro në 

kundërvlerë me denarë do t’i kumtohet për kundërvajtje 
personit juridik rezident ose jorezident, nëse: 

1) nuk e paraqet depozitimin dhe të gjitha ndryshimet e 
mëtutjeshme të depozitimit në Regjistrin Qendror brenda 
afatit të përcaktuar prej kontraktimit të transaksionit kapital 
i cili është bazë juridike për fitimin e investimit të 
drejtpërdrejtë nga jashtë (neni 7 paragrafi 2); 

2) nuk e paraqet depozitimin dhe të gjitha ndryshimet e 
mëtutjeshme të depozitimit në Regjistrin Qendror brenda 
afatit të përcaktuar prej kontraktimit të transaksionit kapital 
i cili është bazë juridike për kontraktimin e investimit të 
drejtpërdrejtë në Republikën e Maqedonisë (neni 8 
paragrafi 2); 

3) bën transferim të fitimit dhe mjeteve financiare të 
fituara nga tjetërsimi dhe shitja e pjesës vetjake të 
investimit të drejtpërdrejtë, si dhe transferim të pjesës së 
mbetur nga masa likuiduese në kundërshtim me këtë ligj 
(Neni 9); 

4) investon në patundshmëri jashtë vendit në 
kundërshtim me këtë ligj (neni 11 paragrafi 1); 

5) investimin në patundshmëri jashtë vendit, 
përkatësisht ndryshimet e të njëjtit nuk i paraqet në 
Regjistrin Qendror brenda afatit të përcaktuar me këtë ligj 
(neni 11, paragrafi 3); 

6) investimin në patundshmëri në Republikën e 
Maqedonisë, përkatësisht ndryshimet e të njëjtit nuk i 
paraqet në Regjistrin Qendror brenda afatit të përcaktuar 
me këtë ligj (neni 12, paragrafi 2); 

7) lëshimin dhe instalimin e letrave vendore me vlerë 
jashtë vendit paraprakisht nuk e paraqet pranë Komisionit 
të letrave  me vlerë (neni 13 paragrafi 1); 

8) për investimet e bëra të rezidentit në letra me vlerë 
jashtë vendit, si dhe për ndryshimet e këtyre investimeve dhe 
tjetërsimin e tyre nuk paraqet raport deri te Banka Popullore 
e Republikës së Maqedonisë (neni 14, paragrafi 2); 

9) për investimet e jorezidentit në letra me vlerë në 
Republikën e Maqedonisë, si dhe për ndryshimet e njëjta 
përfshirë këtu edhe tjetërsimin e tyre, nuk i paraqet me 
rregull raport Bankës Popullore të Republikës së 
Maqedonisë në përputhje me këtë ligj(neni 16, paragrafi 2); 

10) nuk njofton për të gjitha transaksionet në përputhje 
me këtë ligj (neni 40); 

11) nuk njofton për të gjitha transaksionet e letrave me 
vlerë jashtë vendit (neni 41) dhe  

12) nuk njofton për të gjitha transaksionet kreditore në 
përputhje me këtë ligj (neni 42); 

Gjobë deri në dhjetë fishin e shumës nga paragrafi 1 të 
këtij neni do t’i kumtohet për kundërvajtje personit juridik 
rezident ose jorezident, nëse me kundërvajtjen nga 
paragrafi 1 të këtij neni ka përfituar të mirë të 
konsiderueshme pronësore ose ka shkaktuar dëm të 
konsiderueshëm pronësor. 

Gjobë në shumë prej 1.500 deri më 3.000 euro në 
kundërvlerë në denarë do t’i kumtohet edhe personit 
përgjegjës në personin juridik për kundërvajtje të kryer nga 
paragrafi 1 të këtij neni. 

Gjobë deri në pesëfishin e shumës nga paragrafi 3 të 
këtij neni do t’i kumtohet për kundërvajtje nga paragrafi 1 
të këtij neni personit përgjegjës në personin juridik rezident 
ose jorezident, nëse kundërvajtjen e ka bërë për përfitim 
personal. 

Gjobë në shumë prej 1.500 deri në 3.000 euro në 
kundërvlerë në denarë do t’i kumtohet personit fizik 
rezident dhe jorezident për kundërvajtje të kryer nga 
paragrafi 1 të këtij neni. 

Gjobë deri në dyfishin e shumës nga paragrafi 5 të këtij 
neni, do t’i kumtohet për kundërvajtje nga paragrafi 1 të 
këtij neni personit fizik rezident ose jorezident, nëse 
kundërvajtjen e ka bërë për përfitim personal." 

  
Neni 14 

Pas  nenit 56, shtohet neni i ri 56-a si vijon:   
 

“Neni 56-a” 
Gjobë në shumë prej 7.000 deri më 10.000 euro në 

kundërvlerë me denarë do t’i kumtohet për kundërvajtje 
personit juridik rezident ose jorezident, nëse: 

1) bën pagesë ose arkëtim në deviza për realizimin e 
marrëveshjeve ndërmjet rezidentëve dhe bën arkëtim ose 
pagesë në para të huaja efektive ndërmjet rezidentëve në 
kundërshtim me këtë ligj (neni 4, paragrafët 1, 4, 5 dhe 6); 

2) mban mjete pagese ose depozitime devizore  te 
institucionet të cilat nuk kanë autorizim  konform Ligjit për 
bankat(neni 4, paragrafi 2); 

3) lëshon dhe fut letra me vlerë dhe dokumente për hise 
në fonde investuese rezidente jashtë vendit pa leje nga 
Komisioni i letrave me vlerë (neni 13, paragrafi 2); 

4) rezidentët, përveç bankave të autorizuara, blejnë 
letra me vlerë jashtë vendit në kundërshtim me dispozitat e 
këtij ligji (neni 14, paragrafi 3); 

5) bankat e autorizuara blejnë dhe shesin letra me vlerë 
jashtë vendit në emër të tjetërkujt dhe për llogari të 
tjetërkujt ose në emër të vet dhe në llogari të tjetërkujt 
(neni 14, paragrafët 4, 5 dhe 6); 

6) regjistrimin, pagesën dhe tregtinë me letra me vlerë 
jashtë vendit nuk e bën përmes pjesëmarrësit të autorizuar 
(neni 14, paragrafi1); 

7) lëshon dhe fut letra me vlerë nga jashtë në 
Republikën e Maqedonisë pa lejen e Komisionit të letrave 
me vlerë (neni 15, paragrafi 1); 

8) lëshon dhe fut letra debitore me vlerë nga jashtë me 
afat të arritjes mbi tre vjet në Republikën e Maqedonisë 
(neni 15, paragrafi 3);  

9) regjistrimin, pagesën dhe tregtinë me letra me vlerë 
në Republikën e Maqedonisë nuk e bën përmes 
pjesëmarrësit të autorizuar (neni 16, paragrafi1); 

10) për transaksionet jashtë vendit me dokumente për 
pjesët në fondet investuese të cilët janë rezidentë nuk 
vepron  në përputhej me dispozitat nga nenet 13 dhe 14 të 
këtij ligji (neni 18); 



7 јули 2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 81 - Стр. 39 

11) për transaksionet me dokumente për pjesët në 
fondet investuese të cilët janë jorezidentë nuk vepron  në 
përputhej me dispozitat nga nenet 15 dhe 16 të këtij ligji 
(neni 19); 

12) punët kreditore me vendet nga jashtë i bën në 
kundërshtim me mënyrën e përcaktuar në këtë ligj  (neni 20); 

13) rezidentit i lejon kredi në deviza në kundërshtim 
me dispozitat e këtij ligji (neni 21, paragrafi1); 

14) kontrakton punë kreditore në deviza në kundërshtim 
me kushtet e përcaktuara nga ana e Bankës Popullore të 
Republikës së Maqedonisë (neni 21, paragrafi 2); 

15) rezidenti hap dhe posedon llogari jashtë vendit në 
kundërshtim me kushtet e këtij ligji (neni 23); 

16) hap dhe mban llogari të rezidentëve në valutë të 
huaj dhe në denarë në kundërshtim me dispozitat e këtij 
ligji (neni 24, paragrafi 1); 

17) gjatë hapjes së llogarisë nuk e verifikon identitetin 
e jorezidentit (neni 24, paragrafi 2); 

18) bën transferim në bazë të  marrëveshjeve të lidhura 
për sigurimin e jetës dhe për sigurimin e kredisë në 
kundërshtim me rregullat ligjore (neni 25); 

19) qarkullimin pagesor me jashtë e bëjnë në 
kundërshtim me mënyrën e përcaktuar nga Banka 
Popullore e Republikës së Maqedonisë (neni 26); 

20) bën pagesë dhe arkëton para efektive të huaja në 
transaksione me jorezidentë në kundërshtim me mënyrën 
dhe kushtet e përcaktuara nga Banka Popullore e 
Republikës së Maqedonisë(neni 27); 

21) bën pagesë dhe transferimin e mjeteve  në bazë të 
transaksioneve kapitale jashtë vendit me dispozitat e këtij 
ligji (neni 28); 

22) fut apo nxjerr para efektive vendore ose të huaja, 
çeçe dhe flori monetar në kundërshtim me kushtet e 
përcaktuara nga Qeveria e Republikës së Maqedonisë dhe 
nga Banka Popullore e Republikës së Maqedonisë (neni 
29);   

23) bën transferimin e letrave me vlerë jashtë vendit, 
jashtë rasteve të përcaktuara me këtë ligj (neni 30); 

24) bën transaksione të blerjes dhe shitjes të mjeteve të 
huaja pagesore me subjekte të cilët për kryerjen e këtyre 
punëve nuk kanë marrë leje prej Bankës Popullore të 
Republikës së Maqedonisë (neni 31 paragrafi 3); 

25) blen dhe shet mjete të huaja pagese në tregun 
devizor në kundërshtim me dispozitat e këtij ligji(neni 31 
paragrafi 4); 

26) për kryerjen e veprimtarisë së vet blen apo shet 
mjete të huaja pagese prej zyrës së këmbimit në 
kundërshtim me këtë ligj (neni 31 paragrafi 6); 

27) përdorimi i kurseve të mesëm nga lista e kursit të 
Bankës Popullore të Republikës së Maqedonisë është në 
kundërshtim me dispozitat e këtij ligji (neni 35 paragrafi 1); 

28) gjatë doganimit të importit vlera doganore nuk 
përcaktohet në përputhje me nenin 43 të Ligjit doganor 
(neni 35 paragrafi2); 

29) bën punë këmbimi pa autorizimin e Bankës 
Popullore të Republikës së Maqedonisë (neni 36 paragrafi 
2); 

30) bën punë këmbimi pa autorizimin e Bankës 
Popullore të Republikës së Maqedonisë (neni 36 paragrafi 
3); 

31) nuk e mundëson kryerjen pa pengesa të 
mbikëqyrjes dhe këqyrjes inspektuese mbi punën dhe nëse 
me kërkesë të tij nuk ia vë në dispozicion apo nuk ia 
paraqet tërë dokumentacionin e nevojshëm ose të dhënat 
(neni 47) dhe    

32) nuk e zbaton aktvendimin e inspektorit (nenet 48, 
49). 

Gjobë deri në dhjetëfishin e shumës nga paragrafi 1 të 
këtij neni, do t’i kumtohet për kundërvajtje personit juridik 
rezident ose jorezident, nëse me kundërvajtjen nga 
paragarfi 1 të këtij neni ka përfituar të mirë të 
konsiderueshme pronësore ose ka shkaktuar dëm të 
konsiderueshëm pronësor. 

Gjobë në shumë prej 1.500 deri më 3.000 euro në 
kundërvlerë në denarë do t’i kumtohet edhe personit 
përgjegjës në personin juridik për kundërvajtje të kryer nga 
paragrafi 1 të këtij neni. 

Gjobë deri në pesëfishin e shumës nga paragrafi 3 të 
këtij neni do t’i kumtohet për kundërvajtje nga paragrafi 1 
të këtij ne neni  personit përgjegjës në personin juridik 
rezident ose jorezident, nëse  kundërvajtjen e ka bërë për 
përfitim personal. 

Gjobë në shumë prej 1.500 deri më 3.000 euro në 
kundërvlerë në denarë do t’i kumtohet personit fizik 
rezident dhe jorezident për kundërvajtje të kryer  nga 
paragrafi 1 të këtij neni. 

  Gjobë deri në dyfishin e shumës nga paragrafi 5 të 
këtij neni do t’i kumtohet për kundërvajtje nga paragrafi 1 
të këtij neni personit fizik rezident ose jorezident, nëse 
kundërvajtjen e ka bërë për përfitim personal." 

 
Neni 15 

Neni 57 ndryshohet si vijon: 
"Për kundërvajtjet e kryera nga neni 56 dhe 56-a të 

këtij ligji, krahas gjobës do të kumtohet edhe sanksion i 
veçantë kundërvajtës – ndalim të kryerjes së veprimtarisë 
së caktuar edhe atë: 

- për personin juridik në kohëzgjatje prej së paku tre 
ditë deri më së shumti 30 ditë, dhe  

- për personin fizik në kohëzgjatje prej së paku tre ditë 
deri më së shumti 15 ditë.  

Për kundërvajtjet e kryera nga neni 56 dhe 56-a të këtij 
ligji, krahas gjobës do të kumtohet edhe masë e veçantë 
kundërvajtëse – konfiskim të sendeve me të cilat është bërë 
kundërvajtja ose të cilat janë dedikuar për kryerjen e 
kundërvajtjes apo të cilat janë krijuar me kryerjen e 
kundërvajtjes.  

Me përjashtim të paragrafit 2 të këtij neni, kryerësit të 
kundërvajtjes do t’i konfiskohet më së paku 20% e sendeve 
që janë përdorur,e që janë dedikuar apo që janë krijuar me 
kryerjen e kundërvajtjes nga personi fizik rezident dhe 
jorezident, nëse motivet dhe rrethanat e tjera në të cilat 
është kryer kundërvajtja nxjerrin në pah se nuk është e 
arsyeshme që sendi të konfiskohet tërësisht. 

Për kundërvajtjen e kryer nga neni 56-a, paragrafi 1, 
pika 22 dhe 23 të këtij ligji, do të kumtohet masë e veçantë 
kundërvajtëse – konfiskim të mjetit për udhëtim 
përkatësisht të mjetit transportues nëse është shfrytëzuar 
për fshehjen e sendit të kundërvajtjes dhe nëse vlera e 
sendit të kundërvajtjes është më e madhe se një e treta e 
bazës doganore të mjetit të udhëtimit apo të transportit." 

 
Neni 16 

Pas nenit 57, shtohen pesë nene të reja 57-a 57-b, 57-v, 
57-g dhe 57-d si vijojnë: 

          
“Neni 57-a 

Për kundërvajtjet e përcaktuara në nenin 56, paragrafin 
1, pikat 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10 dhe 11 të këtij ligji, 
procedurë kundërvajtëse mban dhe sanksion kundërvajtës 
kumton Ministria e Financave – Inspektorati Shtetëror 
Devizor (në tekstin në vijim:  Organ për  kundërvajtje). 

Për kundërvajtjet e përcaktuara në nenin 56, paragrafin 
1, pikën 12 të këtij ligji, procedurë kundërvajtëse mban dhe 
sanksion kundërvajtës kumton Banka Popullore e 
Republikës së Maqedonisë (në tekstin në vijim:  Organ për 
kundërvajtje). 

 
Neni 57-b 

Për kundërvajtjet e përcaktuara në nenin 56-a, 
paragrafin 1, pikat 1, 3, 4, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12,13, 15, 21, 
24, 27, 29, 31 dhe 32 të këtij ligji, procedurë kundërvajtëse 
mban dhe sanksion kundërvajtës kumton Ministria e 
Financave-Inspektorati Shtetëror Devizor (në tekstin në 
vijim: Organ për kundërvajtje). 
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Për kundërvajtjet e përcaktuara në nenin 56-a, 
paragrafin 1, pikat 2, 5, 12, 13, 14, 16, 17, 18, 19, 20, 25, 
26 dhe 30  të këtij ligji, procedurë kundërvajtëse mban dhe 
sanksion kundërvajtës kumton Banka Popullore e 
Republikës së Maqedonisë (në tekstin në vijim: Organ për 
kundërvajtje). 

Për kundërvajtjet e përcaktuara në nenin 56-a, 
paragrafin 1, pikën 22 dhe 28 të këtij ligji, procedurë 
kundërvajtëse mban dhe sanksion kundërvajtës kumton 
Drejtoria e Doganave(në tekstin në vijim: Organ për 
kundërvajtje). 

 
Neni 57-v 

Procedurën kundërvajtëse para Organit për 
kundërvajtje, për kundërvajtjet e përcaktuara me këtë ligj e 
mban Komisioni i vendimmarrje sipas kundërvajtjes ( në 
tekstin në vijim: Komisioni për kundërvajtje). 

Komisioni për kundërvajtje është i përbërë prej 
nëpunësve zyrtarë të autorizuar të punësuar pranë Organit 
për kundërvajtje, prej të cilëve njëri e kryen funksionin e 
kryetarit të Komisionit për kundërvajtje. 

Komisioni për kundërvajtje përbëhet prej tre anëtarësh 
me më së paku tre vjet përvojë pune në profesion, prej të 
cilëve njëri është jurist i diplomuar me provim të dhënë të 
jurisprudencës. 

Komisioni për kundërvajtje zgjidhet në kohëzgjatje prej 
pesë vitesh me të drejtë të rizgjedhjes të anëtarëve. 

Për kryetar të Komisionit mund të zgjidhet vetëm jurist 
i diplomuar. 

Komisioni për kundërvajtje nxjerr rregullore për punën 
e vet. 

Kundër aktvendimeve të Organit për kundërvajtje, me 
të cilat kumtohet sanksion kundërvajtës mund të paraqitet 
padi për ngritje të kontestit administrativ para gjykatës 
kompetente. 

 
Neni 57-g 

Personi i cili e drejton Organin për kundërvajtje mund 
të formojë më shumë komisione për kundërvajtje të cilat do 
të jenë kompetente për mbajtjen e procedurës 
kundërvajtëse në rajone të ndryshme të Republikës së 
Maqedonisë. 

Anëtari i Komisionit për kundërvajtje mund të 
shkarkohet: 

1)  me skadimin e kohës për të cilën është emëruar si 
anëtar; 

2) me kërkesë të tij; 
3) me përmbushjen e kushteve për pension pleqërie në 

përputhje me ligj; 
4) nëse është dënuar me aktgjykim të plotfuqishëm 

gjyqësor për vepër penale; 
5) nëse i konstatohet paaftësi e përhershme; 
6) nëse vërtetohet shkelja e  rregullave të mbajtjes së 

procedurës kundërvajtëse me vendim të plotfuqishëm; 
7) nëse nuk i përmbush obligimet të cilat burojnë prej 

punës në Komisionin për kundërvajtje ose 
8) nëse nuk e paraqet ekzistimin e konfliktit të 

interesave për të cilët mbahet procedurë kundërvajtëse para 
Komisionit për kundërvajtje. 

Propozim për shkarkimin e anëtarit të Komisionit për 
kundërvajtje për rastet nga paragrafi 2 pikat 3 deri më 8 të 
këtij neni, paraqet kryetari i Komisionit për kundërvajtje  
deri te ministri i Financave përkatësisht deri te guvernatori 
i Bankës Popullore të Republikës së Maqedonisë. 

Komisioni për kundërvajtje ka të drejtë të nxjerrë prova 
dhe të mbledhë të dhëna të cilat janë të domosdoshme për 
verifikimin e kundërvajtjes si dhe të kryejë punë të tjera e 
të ndërmarrë veprime të përcaktuara me këtë ligj, me 
Ligjin për kundërvajtje dhe/ose me ligj tjetër. 

Anëtarët e Komisionit për kundërvajtje janë të 
mëvetësishëm dhe të pavarur gjatë punës në Komisionin 
për kundërvajtje dhe vendosin në bazë të njohurive të tyre 
profesionale dhe bindjes personale. 

Komisioni për kundërvajtje punon në këshill, kurse 
vendos me shumicën e votave të numrit të përgjithshëm të 
anëtarëve. 

Komisioni për kundërvajtje mban evidencë unike të 
kundërvajtjeve, sanksioneve të kumtuara dhe merr vendime 
në mënyrë të përcaktuar nga personi i cili e drejton 
Organin e kundërvajtjes në përputhshmëri me ministrin e 
Drejtësisë. Me aktin me të cilin përcaktohet evidenca 
përcaktohet edhe mënyra e qasjes deri te informatat të cilat 
janë të përmbajtura në evidencën.  

 
Neni 57-d 

Për kundërvajtjet e përcaktuara me këtë ligj, personat e 
autorizuar për mbikëqyrje ose kontroll (inspektorë e 
ngjashëm) e kanë për detyrë që kryerësit të kundërvajtjes 
t’i propozojnë procedurë për barazim para se ta paraqesin 
kërkesën për procedurë kundërvajtëse. 

Kur kryerësi i kundërvajtjes do të bie dakord për 
ngritjen e procedurës për barazim, personi i autorizuar për 
mbikëqyrje ose kontroll (inspektori dhe ngjashëm) harton 
procesverbal në të cilin shënohen elementet kryesore të 
kundërvajtjes, koha, vendi dhe mënyra e kryerjes së 
kundërvajtjes, përshkrimi i veprimit të kundërvajtjes dhe 
personat e hasur në vendin e ngjarjes. 

Në procesverbalin përcaktohet mënyra se si do të 
shmangen pasojat e dëmshme nga kundërvajtja si dhe 
mënyra e tejkalimit të pasojave nga kryerja e kundërvajtjes. 

Personi i autorizuar për mbikëqyrje ose kontroll 
(inspektor dhe ngjashëm) mundet në procedurë të barazimit 
kryerësit të kundërvajtjes t’i japë urdhërpagesë. 

Në qoftë se kryerësi e pranon urdhërpagesën e ka për 
detyrë që të njëjtën ta nënshkruajë. Pranimi i urdhërpagesës 
nga kryerësi i kundërvajtjes shënohet në procesverbal. 

Kur si kryerës i kundërvajtjes paraqitet personi juridik, 
procesverbalin dhe urdhërpagesën e nënshkruan personi 
zyrtar përkatësisht personi përgjegjës i cili ka deklaruar se 
ka të drejtë ta nënshkruajë procesverbalin dhe ta pranojë 
urdhërpagesën. Deklarata shënohet në procesverbal. 

Personat e autorizuar për mbikëqyrje ose kontroll 
(inspektor dhe ngjashëm) e kanë për detyrë të mbajnë 
evidencë për procedurat e ngritura për barazim dhe për 
epilogun e tyre." 

 
Neni 17 

Në nenin 58, paragrafin 1 fjalët: “dy vjet”, 
zëvendësohen me fjalët: “dy vjet e gjysmë”.  

Në paragrafin 4 fjala “katër” zëvendësohet me fjalën 
“pesë”. 

 
Neni 18 

Dispozitat nga neni 3 dhe 4 të këtij ligji zbatohen prej 
datës 1 tetor 2008. 

 
Neni 19 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e shpalljes në 
“Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë”. 
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1477. 
Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА  ИЗМЕНУВА-
ЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ЗАДОЛ-
ЖИТЕЛНО ОСИГУРУВАЊЕ ВО СООБРАЌАЈОТ 

 
Се прогласува Законот за изменување и дополну-

вање на Законот за задолжително осигурување во сооб-
раќајот, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 2 јули 2008 година. 

 
     Бр. 07-2645/1                                 Претседател 
2 јули 2008 година                  на Република Македонија,                       
         Скопје                            Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКО-
НОТ ЗА ЗАДОЛЖИТЕЛНО ОСИГУРУВАЊЕ ВО 

СООБРАЌАЈОТ 
 

Член 1 
Во Законот за задолжително осигурување во соо-

браќајот (“Службен весник на Република Македонија” 
број 88/2005 и 70/2006), во членот 4 став (2) точката на 
крајот на реченицата се заменува со запирка и се дода-
ваат зборовите: “и да поднесе прекршочна пријава до 
надлежниот суд”.  

 
Член 2 

Во членот 44 ставот (2) се менува и гласи:  
“(2) Комисијата од ставот (1) на овој член е составе-

на од четири члена и претседател. Два члена и претсе-
дателот се именуваат на предлог на Министерството за 
финансии, а другите два члена се именуваат на предлог 
на Националното биро за осигурување.”  

 
Член 3 

Во членот 45 на крајот од ставот (1) се додава нова 
реченица  која гласи: “Тарифата по нејзино донесување 
се објавува во “Службен весник на Република Македо-
нија”.”  

 
Член 4 

Во членот 52 во точката 3 по зборовите: “зелени 
карти” точката и запираката се бришат и се додаваат 
зборовите: “по претходна согласност на Министерство-
то за финансии”.  

По точката 3 се додаваат две нови точки 4 и 5, кои 
гласат:  

“4) води статистичка евиденција и врши статистич-
ка обработка на статистичките податоци добиени од 
друштвата за осигурување согласно со статистичките 
осигурителни стандарди и истите квартално ги објаву-
ва на својата веб страница; 

 5) воспоставува и одржува централен систем за 
евиденција на полиси и штети од употреба на моторни 
возила;”.  

Точката 4 се брише.  
Точката 5 станува точка 6.  
Точката 6 се брише.  
По ставот (1) се додаваат два нови става (2) и (3) 

кои гласат:  

“(2) Податоците потребни за водење на статистич-
ката евиденција од ставот (1) точка 4 на овој член, 
друштвата за осигурување се должни да ги доставуваат 
квартално.  

(3) Податоците за штети и полиси од ставот (1) точ-
ка 5 на овој член, друштвата за осигурување се должни 
да ги внесуваат во централниот систем паралелно со 
нивно внесување во интерната евиденција на друштво-
то.”  

 
Член 5 

Насловот на Главата VIII “Казнени одредби” се ме-
нува и гласи: “Прекршочни одредби” и се додаваат два 
нови члена 65-а и 65-б, кои гласат:  

 
„Прекршочен орган 

 
Член 65-а 

За прекршоците утврдени во членот 66 од овој за-
кон прекршочна постапка води и прекршочна санкција 
изрекува Агенцијата за супервизија на осигурување на 
начин и постапка утврдени во Законот за супервизија 
на осигурување.  

 
Посредување 

 
Член 65-б 

За прекршоците утврдени во членот 66 од овој за-
кон, овластените лица на Агенцијата за супервизија на 
осигурување, во рамки на своите овластувања, на сто-
рителот на прекршокот му нудат посредување и по-
стигнување согласност со која сторителот на прекршо-
кот треба да ја плати глобата, другите давачки или да 
ги отстрани последиците од прекршокот на начин и по 
постапка утврдени во Законот за супервизија на осигу-
рување.”  

 
Член 6 

Во членот 66 став (1) воведната реченица се менува 
и гласи:  

„Глоба во износ од 10.000 до 15.000 евра во денар-
ска противвредност ќе му се изрече за прекршок на:”. 

По точката 9 се додаваат четири нови точки 10, 11, 
12 и 13, кои гласат:  

“10) Националното биро за осигурување ако не во-
ди статистичка евиденција и врши статистичка обрабо-
тка на статистичките податоци добиени од друштвата 
за осигурување согласно со статистичките осигурител-
ни стандарди и истите квартално не ги објавува на сво-
јата веб  страница согласно со членот  52 став (1) точка 
4 од овој закон;  

11) друштвото за осигурување ако квартално не ги 
доставува статистичките податоци до Националното 
биро за осигурување согласно со членот 52 став (2) од 
овој закон; 

12) Националното биро за осигурување ако не вос-
поставува и одржува централен систем за евиденција 
на штети од употреба на моторни возила согласно со 
членот 52 став ( 1) точка 5) од овој закон;  

13) друштвото за осигурување ако не внесува пода-
тоци во централниот систем за евиденција на штети од 
употреба на моторни возила согласно со членот 52 став 
(3) од овој закон;”.  

Точката 10 станува точка 14.  
Ставот (2) се менува и гласи:  
„Глоба во износ од 4.000 до 6.000 евра во денарска 

противвредност ќе му се изрече за прекршокот од ста-
вот (1) на овој член и на одговорното лице во друштво-
то за осигурување или во Националното биро за осигу-
рување.”  
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Ставот (3) се менува и гласи:  
„Покрај парична казна за прекршоците од ставот (1) 

на овој член ќе се изрече прекршочна санкција забрана 
за вршење на должност на одговорното лице во друш-
твото за осигурување или Националното биро за осигу-
рување во траење од 15 дена.”  

По ставот (3) се додава нов став (4), кој гласи: 
 „(4) Надлежен орган за водење на прекршочна по-

стапка и изрекување прекршочна санкција од ставови-
те (1), (2) и (3) на овој член е Агенцијата за супервизија 
на осигурување.”  

 
Член 7 

Членот 67 се менува и гласи:  
“(1) Глоба во износ од 3.000 до 5.000 евра во денар-

ска противредност ќе му се изрече за прекршок на 
правно лице доколку истото како сопственик на пре-
возно средство не склучи договор за задолжително 
осигурување согласно со членот 3 став (1) од овој за-
кон.  

 (2) За прекршокот од ставот (1) на овој член глоба 
во износ од 1.000 до 1.500 евра во денарска против-
вредност ќе му се изрече за прекршок и на одговорното 
лице во правното лице.  

(3) Надлежен орган за водење на прекршочна по-
стапка и изрекување прекршочна санкција од ставови-
те (1) и (2) на овој член е надлежниот суд. Прекршочна 
пријава до судот поднесува органот за внатрешни рабо-
ти.”  
 

Член 8 
Членот 68 се менува и гласи: 
“(1) Глоба во износ од 750 до 1.000 евра во денар-

ска противвредност ќе му се изрече за прекршок на фи-
зичко лице доколку истото како сопственик на превоз-
но средство не склучи договор за задолжително осигу-
рување согласно со членот 3 став (1) на овој закон.  

(2) Надлежен орган за водење на прекршочна по-
стапка и изрекување прекршочна санкција од ставот (1) 
на овој член е надлежниот суд. Прекршочна пријава до 
судот поднесува органот за внатрешни работи.” 

 
Член 9 

Членот 69 се менува и гласи:  
 “(1) Глоба во износ од 3.000 до 5.000 евра во де-

нарска противвредност ќе му се изрече за прекршок на 
правно лице доколку истото како сопственик на мотор-
но возило не го извести друштвото за осигурување со 
кое склучило договор за осигурување од автомобилска 
одговорност за настанување на сообраќајната незгода 
во предвидениот рок согласно со членот 22 став (1) на 
овој закон.  

(2) За прекршокот од ставот (1) на овој член глоба 
во износ од 1.000 до 1.500 евра во денарска против-
вредност ќе му се изрече за прекршок и на одговорното 
лице во правното лице.  

(3) Надлежен орган за водење на прекршочна по-
стапка и изрекување прекршочна санкција од ставови-
те (1) и (2) на овој член е надлежниот суд. Прекршочна 
пријава до судот поднесува органот за внатрешни рабо-
ти.” 

 
Член 10 

Членот 70 се менува и гласи: 
“(1) Глоба во износ од 750 до 1.000 евра во денар-

ска противвредност ќе му се изрече за прекршок на фи-
зичко лице доколку истото како сопственик на моторно 
возило не го извести друштвото за осигурување со кое 
склучило договор за осигурување од автомобилска од-
говорност за настанување на сообраќајната незгода во 
предвидениот рок согласно со членот 22 став (1) на 
овој закон.  

(2) Надлежен орган за водење на прекршочна по-
стапка и изрекување прекршочна санкција од ставот (1) 
на овој член е надлежниот суд. Прекршочна пријава до 
судот поднесува органот за внатрешни работи. “  

 
ПРЕОДНИ И ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ 

 
Член 11 

По исклучок на членот 52 став (1) точка 3 од овој 
закон, во целиот текст на Законот зборовите: „Мини-
стерство за финансии” се заменуваат со зборовите: 
„Агенција за супервизија на осигурување”.  

 
Член 12 

До денот на започнување со работа на Агенцијата 
надлежностите утврдени со овој закон кои се во над-
лежност на Агенцијата, ги извршува Министерството 
за финансии.  
 

Член 13 
До денот на започнување со работа на Агенцијата 

за супервизија на осигурување прекршочни санкции 
согласно со овој закон изрекува судот.  

 
Член 14 

Се овластува Законодавно-правната комисија на 
Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за задолжително осигурување 
во сообраќајот.  

 
Член 15 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во “Службен весник на Република Маке-
донија”.  

___________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E 

LIGJIT PËR SIGURIM TË DETYRUESHËM  
NË KOMUNIKACION 

  
Neni 1 

Në Ligjin për sigurim të detyrueshëm në komunikacion 
(“Gazeta zyrtare e Republikës së Maqedonisë“ numër 
88/2005 dhe 70/2006) në nenin 4 paragrafi (2) pika në fund 
të fjalisë zëvendësohet me presje dhe shtohen fjalët: “dhe 
t’i parashtrojë kërkesë për kundërvajtje gjyqit kompetent“.  

 
Neni 2 

Në nenin 44 paragrafi (2) ndryshon, si vijon:  
“(2) Komisioni nga paragrafi (1) i këtij neni përbëhet 

prej 4 anëtarësh dhe kryetarit. Dy anëtarë dhe kryetari 
emërohen me propozimin e Ministrisë së Financave, ndërsa 
dy anëtarët tjerë emërohen me propozimin e Byrosë 
nacionale për sigurim.“ 

 
Neni 3 

Në nenin 45 në fund të paragrafit (1) shtohet fjali e re, 
si vijon: 

“Tarifa pas miratimit të saj shpallet në “Gazetën zyrtare 
të Republikës së Maqedonisë.“  

Në paragrafin (2) në fund shtohet fjali e re, si vijon:  
“Kriteret pas përcaktimit të tyre shpallen në “Gazetën 

zyrtare të Republikës së Maqedonisë.“  
 

Neni 4 
Në nenin 52 në pikën 3 pas fjalëve: “kartela të gjelbra“ 

pikëpresja shlyhen dhe shtohen fjalët:  “pas pajtimit 
paraprak të Ministrisë së Financave“. 



7 јули 2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 81 - Стр. 43 

Pas pikës 3 shtohen dy pika të reja 4 dhe 5, si vijojnë:  
“4) mban evidencë statistikore dhe bën përpunimin 

statistikor të të dhënave statistikore të marra nga shoqëritë 
për sigurim në pajtim me standardet statistikore të 
sigurimit dhe të njëjtat çdo tre muaj i shpall në veb faqen e 
vet; 

5) vendos dhe mban sistem qendror për evidencën e 
policave dhe të dëmeve nga përdorimi i automjeteve;".  

Pika 4 shlyhet. 
Pika 5 bëhet pikë 6. 
Pika 6 shlyhet. 
Pas paragrafit (1) shtohen dy paragrafë të rinj (2) dhe 

(3), si vijojnë: 
“2) Të dhënat e nevojshme për mbajtjen e evidencës 

statistikore nga paragrafi (1) pika 4) të këtij neni, shoqëritë 
për sigurim janë të detyruara t’i paraqesin çdo tre muaj. 

(3) Të dhënat për dëme dhe policat nga paragrafi (1) 
pika 5) të këtij neni, shoqëritë për sigurim janë të detyruara 
t’i fusin në sistemin qendror paralelisht me futjen e tyre në 
evidencën e brendshme të shoqërisë.“  

 
Neni 5 

Titulli i Kreut VIII “Dispozita ndëshkuese” ndryshon, 
si vijon: “Dispozita për kundërvajtje“ dhe shtohen dy nene 
të reja 65-a dhe 65-b, si vijojnë: 

 
“Organi për kundërvajtje 

 
Neni 65-a 

Për kundërvajtjet e përcaktuara në nenin 66 të këtij ligji 
procedurë për kundërvajtje mban edhe sanksion për 
kundërvajtje shqipton Agjencia për supervizionin e 
sigurimit në mënyrën dhe procedurën e përcaktuar në 
Ligjin për supervizion dhe sigurim. 

 
Ndërmjetësimi 

Neni 65-b 
Për kundërvajtjet e përcaktuara në nenin 66 të këtij 

ligji, personat e autorizuar të Agjencisë për supervizion dhe 
sigurim, në suazat e autorizimeve të veta, kryerësit të 
kundërvajtjes i ofrojnë ndërmjetësim dhe arritjen e 
pajtueshmërisë me të cilën kryerësi i kundërvajtjes duhet të 
paguajë gjobë, detyrime tjera ose t’i mënjanojë pasojat nga 
kundërvajtja në mënyrën dhe procedurën e përcaktuar në 
Ligjin për supervizion dhe  sigurim. 

 
Neni 6 

Në nenin 66 paragrafin (1) fjalia hyrëse ndryshohet, si 
vijon: 

“Gjobë në shumë prej 10 000 deri 15 000 euro me 
kundërvlerë në denarë do t’i shqiptohet për kundërvajtje:“ 

Pas pikës 9 shtohen edhe 4 pika të reja 10, 11, 12 dhe 
13, si vijojnë: 

“10) Byroja nacionale për sigurim nëse nuk mban 
evidencë statistikore dhe bën përpunimin statistikor të të 
dhënave statistikore të marra nga shoqëritë për sigurim në 
pajtim me standardet statistikore dhe të njëjtat çdo tre muaj 
nuk i shpall në veb faqe në pajtim me nenin 52 paragrafi 
(1) pika 4) të këtij ligji; 

11) shoqëria për sigurim nëse çdo tre muaj nuk ia 
paraqet të dhënat statistikore Byrosë nacionale për sigurim 
në pajtim me nenin 52 paragrafi (2) të këtij ligji; 

12) Byroja nacionale për sigurim nëse nuk vendos dhe 
mban sistem qendror për evidencën e dëmeve nga 
përdorimi i automjeteve në pajtim me nenin 52 paragrafi 
(1) pika 5) të këtij ligji; 

13) shoqëria për sigurim nëse nuk fut të dhëna në 
sistemin qendror për evidencën e dëmeve nga përdorimi i 
automjeteve në pajtim me nenin 52 paragrafi (3) të këtij 
ligji;“  

Pika 10 bëhet pikë 14. 
Paragrafi  (2) ndryshon, si vijon: 

“Gjobë në shumë prej 4 000 deri 6 000 euro me 
kundërvlerë në denarë do t’i shqiptohet për kundërvajtje 
nga paragrafi (1) të këtij neni edhe personit përgjegjës te 
shoqëria për sigurim ose në Byroja nacionale për sigurim.“ 

Paragrafi (3) ndryshon, si vijon: 
“Përveç dënimit me para për kundërvajtjet nga 

paragrafi (1) të këtij neni do t’i shqiptohet sanksion për 
kundërvajtje ndalesë për kryerjen e detyrës  personit 
përgjegjës në shoqërinë për sigurim ose Byronë nacionale 
për sigurim në kohëzgjatje prej 15 ditësh.” 

Pas paragrafit (3) shtohet paragrafi i ri (4), si vijon: 
“(4) Organ kompetent për mbajtjen e procedurës për 

kundërvajtje dhe shqiptimin e sanksionit për kundërvajtje 
nga paragrafët (1), (2) dhe (3) të këtij neni është Agjencia 
për supervizion dhe sigurim.”  

 
Neni 7 

Neni 67 ndryshon, si vijon:  
"(1) Gjobë në shumë prej 3 000 deri 5 000 euro me 

kundërvlerë në denarë do t’i shqiptohet për kundërvajtje 
personit juridik nëse i njëjti si pronar i mjetit transportues 
nuk lidh marrëveshje për sigurim të detyrueshëm në pajtim 
me nenin 3 paragrafin (1) të këtij ligji. 

(2) Për kundërvajtjen nga paragrafi (1) të këtij neni 
gjobë në shumë prej 1 000 deri 1 500 euro me kundërvlerë 
në denarë do t’i shqiptohet për kundërvajtje edhe personit 
përgjegjës te personi juridik. 

(3) Organ kompetent për mbajtjen e procedurës për 
kundërvajtje dhe shqiptimin e sanksionit për kundërvajtje 
nga paragrafi (1) dhe (2) të këtij neni është gjyqi 
kompetent. Fletëparaqitje për kundërvajtje gjyqit i 
parashtron organi i  punëve të brendshme.” 
 

Neni 8 
Neni 68 ndryshon, si vijon: 
"(1) Gjobë në shumë prej 750 deri 1 000 euro me 

kundërvlerë në denarë do t’i shqiptohet për kundërvajtje 
personit fizik nëse  i njëjti si pronar i mjetit transportues 
nuk lidh marrëveshje për sigurim të detyrueshëm në pajtim 
me neni 3 paragrafi 1 të këtij ligji. 

(2) Organ kompetent për mbajtjen e procedurës për 
kundërvajtje dhe shqiptimin e sanksionit për kundërvajtje 
nga paragrafi 1 të këtij neni është gjyqi kompetent. 
Fletëparaqitje për kundërvajtje gjyqit i parashtron organi i 
punëve të brendshme. 

 
Neni 9 

Neni 69 ndryshon, si vijon: 
"(1) Gjobë në shumë prej 3 000 deri 5 000 euro me 

kundërvlerë në denarë do t’i shqiptohet për kundërvajtje 
personit juridik nëse i njëjti si pronar i automjetit nuk e ka 
informuar shoqërinë për sigurim me të cilën ka lidhur 
marrëveshje për sigurim të përgjegjësisë automobilistike 
për ndodhjen e fatkeqësisë së komunikacionit na afatin e 
paraparë në pajtim me nenin 22 paragrafi (1) të këtij ligji. 

(2) Për kundërvajtjen nga paragrafi (1) të këtij neni 
gjobë në shumë prej 1 000 deri 1 500 euro me kundërvlerë 
në denarë do t’i shqiptohet për kundërvajtje edhe personit 
përgjegjës te personi juridik. 

(3) Organ kompetent për mbajtjen e procedurës për 
kundërvajtje dhe shqiptimin e sanksionit për kundërvajtje 
nga paragrafi (1) dhe (2) të këtij neni është gjyqi 
kompetent. Fletëparaqitje për kundërvajtje gjyqit i 
parashtron organi i punëve brendshme.” 

 
Neni 10 

Neni 70 ndryshon, si vijon: 
"(1) Gjobë në shumë prej 750 deri 1 000 euro me 

kundërvlerë në denarë do t’i shqiptohet për kundërvajtjen 
personit fizik nëse i  njëjti si pronar i automjetit nuk e 
informon shoqërinë për sigurim me të cilën ka lidhur 
marrëveshje për sigurim të përgjegjësisë automobilistike 
për ndodhjen e fatkeqësinë së komunikacionit në afatin e 
paraparë në pajtim me nenin 22 paragrafin (1) të këtij ligji. 
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(2) Organ kompetent për mbajtjen e procedurës dhe 
shqiptimin e sanksionit për kundërvajtje nga paragrafi (1) 
të këtij neni është gjyqi kompetent. Fletëparaqitje për 
kundërvajtje gjyqit parashtron organi i punëve të 
brendshme.” 

 
DISPOZITA KALIMTARE DHE PËRFUNDIMTARE 

 
Neni 11 

Me  përjashtim të nenit 52 paragrafi (1) pika 3 të këtij 
ligji, në tërë tekstin e ligjit fjalët: “Ministria e Financave” 
zëvendësohen me fjalët “Agjencia për supervizionin e 
sigurimit.” 

 
Neni 12 

Deri ditën e fillimit  me punën të Agjencisë 
kompetencat e përcaktuara me këtë ligj, të cilat janë në 
kompetencën e Agjencisë, i kryen Ministria e Financave. 

 
Neni 13 

Deri në ditën e fillimit me punë të Agjencisë për 
supervizionin e sigurimit sanksione për kundërvajtje në 
pajtim me këtë ligj kumton gjyqi. 

 
Neni 14 

Autorizohet Komisioni juridiko-ligjvënës i Kuvendit  të 
Republikës së Maqedonisë të përcaktojë tekst të spastruar 
të Ligjit për sigurim të detyrueshëm në komunikacion. 

 
Neni 15 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e shpalljes në 
“Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë”. 

___________ 
1478. 

Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ  
ЗА КРЕДИТНО БИРО 

 
Се прогласува Законот за кредитно биро, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 2 јули 2008 година. 
 

    Бр. 07-2644/1                                  Претседател 
2 јули 2008 година                  на Република Македонија,                       
        Скопје                             Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
 

З А К О Н 
ЗА КРЕДИТНО БИРО 

 
I. ОСНОВНИ ОДРЕДБИ 

 
Член 1 

Со овој закон се уредуваат основањето и работење-
то на кредитно биро, обработката на податоците, видот 
на податоците и начинот на нивно доставување до кре-
дитното биро. 

Член 2 
Одделни изрази употребени во овој закон го имаат 

следново значење: 
1. „Кредитно биро“ е акционерско друштво, кое вр-

ши целосно или делумно, собирање и обработување на 
податоци за обврските на субјектите и/или други пода-
тоци определени со овој закон, со цел да обезбеди из-
вештаи за задолженоста и редовноста во исполнување-
то на обврските од страна на субјектот на податоците;  

2. „Лице“ е домашно или странско правно или фи-
зичко лице; 

3. „Субјект на податоци“ е секое лице на кое се од-
несуваат обработените податоци; 

4. „Давател на податоци“ е секое лице кое доставу-
ва податоци за обврските на правни и физички лица до 
кредитното биро во согласност со овој закон; 

5. „Корисник на податоци“ е лице кое ги користи 
извештаите на кредитното биро, односно на кое му се 
доставуваат извештаи заради извршување на редовни 
работи, во согласност со овој закон;  

6. „Извештај“ е документ во писмена или електрон-
ска форма, изготвен од страна на кредитното биро, врз 
основа на собраните податоци за обврските на субје-
ктите на податоци и 

7. „Досие“ се сите податоци за поединечен субјект 
на податоци што се евидентирани и задржани од стра-
на на кредитното биро, без оглед на формата во која се 
чуваат податоците. 

 
Член 3 

(1) Кредитно биро во Република Македонија може 
да основаат банки со дозвола од гувернерот на Народ-
ната банка на Република Македонија (во натамошниот 
текст: банки), друштва основани само од банки и акци-
онерски  друштва основани и со седиште во Република 
Македонија. 

(2) Кредитно биро се основа како акционерско 
друштво под услови и на начин утврдени со Законот за 
трговските друштва и овој закон. 

(3) При користење на податоците и извештаите 
утврдени со овој закон соодветно се применуваат 
одредбите од Законот за заштита на личните податоци 
ако со овој закон поинаку не е утврдено. 

 
II. УСЛОВИ ЗА ОСНОВАЊЕ И РАБОТЕЊЕ  

НА КРЕДИТНО БИРО 
 

Член 4 
Акционерските друштва од членот 3 став (1) на овој 

закон, освен банките и друштвата основани само од 
банки, потребно е да ги исполнуваат следниве услови: 

- да има минимум основна главнина во паричен об-
лик од 1.000.000 евра во денарска противвредност спо-
ред средниот курс на Народната банка на Република 
Македонија на денот на основањето на кредитно биро, 

- да е основано најмалку три години пред денот на 
основањето на кредитно биро и да има позитивни фи-
нансиски резултати во последните две години и 

- да се занимава со извршување на дејност од обла-
ста на осигурувањето, финансискиот лизинг, телекому-
никациските услуги или информатичката технологија. 

 
Член 5 

(1) Кредитното биро ги извршува  активностите не-
пристрасно и е должно да ја обезбеди приватноста на 
субјектот на податоците.  

(2) Кредитното биро го уредува своето работење со 
акт кој се објавува во "Службен весник на Република 
Македонија" и на интернет страницата на кредитното 
биро. 

(3) На актот од ставот (2) на овој член согласност да-
ва Дирекцијата за заштита на личните податоци во делот 
кој се однесува на заштитата на личните податоци. 
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Член 6 
(1) Во кредитното биро се доставуваат податоци за 

лица кои се однесуваат на обврски по кредити, гаран-
ции, акредитиви, заеми, платежни картички, финанси-
ски лизинг, осигурување, обврски по основ на даноци, 
обврски за телекомуникациски услуги, обврски за ус-
луги од областа на енергетиката, комунални давачки, 
такси, придонеси, како и обврски по основ на користе-
ње на други услуги. 

(2) Податоците од ставот (1) на овој член се доста-
вуваат до кредитното биро во динамика утврдена со 
договорот склучен меѓу кредитното биро и давателот 
на податоци. 

 
Член 7 

Кредитното биро издава извештаи за фактичката 
состојба на обврските на субјектот на податоци врз ос-
нова на добиените податоци од давателите на податоци 
и не воведува критериуми за дефинирање на категории 
на субјекти на податоци. 

 
Член 8 

(1) Кредитното биро со акт ги утврдува   стандарди-
те во врска со доверливоста, точноста, релевантноста и 
користењето на податоци во согласност со овој закон.  

(2) Актот од ставот (1) на овој член ги содржи орга-
низациските, техничките и административните мерки, 
кои се задолжителни за кредитното биро, за давателите 
на податоци и за корисниците на податоци. 

(3) На актот од ставот (1) на овој член согласност 
дава Дирекцијата за заштита на личните податоци во 
делот кој се однесува на стандардите за заштита на 
личните податоци. 

 
1. Доставување на податоци до кредитно биро 
 

Член 9 
(1) Доставување на податоци до кредитното биро се 

врши само врз основа на договор склучен во писмена 
форма меѓу давателот на податоците и кредитното би-
ро.  

(2) Доставувањето на податоците до кредитното би-
ро се врши без посебна согласност од субјектите на по-
датоците. 

(3) Договорот од ставот (1) на овој член задолжи-
телно содржи: 

- вид и обем на податоците што се доставуваат,  
- динамика на доставување на податоците, 
- начин на пренос на податоците,  
- обезбедување на писмена согласност од субјектот 

на податоците за користење на податоците, 
- ограничувања за користење на податоците и изве-

штаите и 
- процедури за заштита на податоците. 
 

Член 10 
(1) Давателите на податоци доставуваат податоци 

што ги стекнале исклучиво при извршувањето на свои-
те редовни работи. 

(2) Доставувањето на податоците до кредитното би-
ро, во согласност со овој закон, не се смета за повреда 
на банкарска, даночна или деловна тајна. 

 
Член 11 

Даватели на податоци се: 
- банки, филијали на странски банки и филијали на 

банки од земји членки на Европската унија, 
- штедилници, 
- осигурителни друштва, 
- друштва за финансиски лизинг, 
- други даватели на кредити, 
- друштва за работа со платежни картички, 
- Управата за јавни приходи, 

- Централниот регистар на Република Македонија, 
- Фонд за пензиско и инвалидско осигурување на 

Република Македонија, 
- градот Скопје и единиците на локалната самоу-

права, 
- даватели на услуги од областа на комуналните деј-

ности, енергетиката, телекомуникациите и  
- други трговски друштва кои даваат услуги по ос-

нов на кои настануваат обврски за правните и физички-
те лица.  

 
Член 12 

Доставувањето на податоците до кредитното биро 
се врши без надоместок. 

 
Член 13 

Давателите на податоци ги доставуваат до кредит-
ното биро следниве податоци за правни лица: 

- назив и седиште, 
- единствен матичен број на субјектот (ЕМБС), 
- даночен број на субјектот, 
- вид на обврската, 
- износ на обврската, 
- вид на обезбедување, 
- датум и основ на настанување на обврската, 
- рок на пристигнување на обврската, 
- денови на доцнење, 
- статус на обврската, 
- поврзани субјекти (правни лица капитално поврза-

ни со должникот) и 
- висина на ануитет или рата. 
  

Член 14 
Давателите на податоци можат да ги доставуваат до 

кредитното биро следниве податоци за физички лица: 
- име и презиме, 
- адреса, 
- единствен матичен број на граѓанинот (ЕМБГ), 
- износ и вид на обврските, 
- вид на обезбедување, 
- датум и основ на настанување на обврските, 
- рок на пристигнување на обврската, 
- денови на доцнење во исполнување на обврските, 
- статус на обврската, 
- обврски на субјектот на податоци како жирант, 

кокредитобарател или солидарен должник и 
- висина на ануитетот или рата. 
 

Член 15 
(1) Давателите на податоци ги доставуваат подато-

ците до кредитното биро исклучиво во електронска 
форма, заштитени на начин така што да не бидат чит-
ливи при преносот. 

(2) Начинот на чување на податоците во кредитното 
биро се уредува со акт. Дирекцијата за заштита на лич-
ните податоци дава согласност на актот во делот кој се 
однесува на заштитата на личните податоци. 

 
2. Обработка и чување  на податоци 

и форма, содржина и доставување на извештаи 
 

Член 16 
(1) Кредитното биро ги обработува добиените пода-

тоци и изготвува извештаи. 
(2) Кредитното биро не смее да изготви извештај за 

субјектот на податоци без да постои барање од корис-
ник на податоци или од субјектот на податоците. 

(3) Извештајот на кредитно биро содржи исклучиво 
податоци што се однесуваат за субјектот на податоци-
те. Податоците за други лица кои на кој било начин се 
поврзани со субјектот на податоците, вклучувајќи ги и 
податоците за жирантите, кокредитобарателите и соли-
дарните должници, не смее да бидат содржани во изве-
штајот.  



Стр. 46 - Бр. 81 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 7 јули 2008 
 

(4) Извештајот на кредитното биро не може да содр-
жи податоци за идентитетот на давателите на податоци 
до кредитното биро, ниту за обврските на субјектот на 
податоци кон одделните даватели на податоците. 

 
Член 17 

Кредитното биро е должно да ја објави формата на 
извештаите што ги изготвува за субјектите на подато-
ците на својата интернет страница или на друг начин 
да ја направи достапна за давателите на податоци и за 
корисниците на податоци. 

 
Член 18 

(1) Кредитното биро доставува извештаи до корис-
ниците на податоците во електронска форма, заштите-
ни на начин така што да не бидат читливи при прено-
сот.  

(2) Кредитното биро доставува извештаи до субје-
ктите на податоци на еден од следниве начини:  

- во електронска форма, заштитени на начин така 
што да не бидат читливи при преносот, 

- во писмена форма, на шалтерите определени од 
кредитното биро за таа намена и   

- во писмена форма, на адреса на субјектот на пода-
тоците. 

 
Член 19 

Кредитното биро е должно да ги чува добиените 
податоци  во период од пет години по исплатата на об-
врската или затворањето на сметката на субјектот на 
податоците.  

 
3. Користење на податоците и извештаите 

 
Член 20 

(1) Корисници на податоци можат да бидат: 
- давателите на податоци од членот 11 на овој закон  

кои во согласност со овој закон имаат склучен договор 
со кредитното биро за доставување на податоци, освен 
Управата за јавни приходи, Централниот регистар на 
Република Македонија, Фондот за пензиско и инвалид-
ско осигурување на Република Македонија, градот 
Скопје и единиците на локалната самоуправа и  

- субјектите на податоците. 
(2) Минималниот износ на обврски за кој одделните 

корисници на податоци можат да бараат и да добијат 
извештај од кредитното биро за субјектот на податоци 
се утврдува со акт што го донесува кредитното биро. 

 
Член 21 

(1) Кредитното биро може да подготви и да достави 
извештај до корисник на податоци исклучиво врз осно-
ва на претходна согласност дадена од страна на субје-
ктот на податоци во писмена форма.  

(2) Писмената согласност се однесува исклучиво на 
податоците кои кредитното биро ги обработува за суб-
јектот на податоците, а не и за лицата кои се поврзани 
со субјектот на податоците по каков било основ. 

(3) По исклучок од ставот  (1) на овој член, писмена 
согласност на субјектот на податоците не е потребна 
доколку кредитното биро постапува по писмено бара-
ње на  суд. 

(4) Писмената согласност на субјектот со издвоен 
потпис може да биде дадена во посебен дел и на само-
то барање за одобрување на кредит, осигурување, од-
носно засновање на деловен однос со корисникот на 
податоците.  

 
Член 22 

Начинот и постапката на користењето на податоци-
те се уредуваат со акт што го донесува кредитното би-
ро, а кој се објавува на интернет страницата на кредит-
ното биро. 

4. Известување до давателите и корисниците  
на податоци 

 
Член 23 

Кредитно биро е должно на интернет страницата и 
во деловните простории на кредитното биро да објави 
известување за правата и обврските на давателите на 
податоци и на корисниците на податоци  што произле-
гуваат од овој закон и актите на кредитното биро.  

 
5. Известување до субјектот на податоците 

 
Член 24 

(1) Кредитното биро, на барање на субјектот на по-
датоци, е должно да му ги достави следниве податоци: 

- податоци од досието на субјектот на податоците,  
- изворите на податоците и идентитетот на давате-

лите на податоците  и 
- идентитетот на секој корисник на податоци кој до-

бил извештај за субјектот на податоците во текот на ед-
на година пред датумот на кој е доставено барањето.  

(2) Идентитетот на давателите на податоци и на ко-
рисниците на податоци го вклучува името или називот 
на лицето (полниот назив под кое тоа лице ја води де-
ловната активност) и адресата и телефонскиот број на 
лицето.  

 
Член 25 

Кредитното биро не сноси одговорност заради по-
датоците содржани во извештајот или за каква било не-
поволна активност преземена од корисникот на подато-
ците спрема субјектот на податоците, заснована целос-
но или делумно на извештајот, освен во случај на до-
ставување на лажни информации со цел да му наштети 
на субјектот на податоци или на давателот на податоци 
или на корисникот на податоци. 

 
6. Информирање за правата на субјектот  

на податоците 
 

Член 26 
(1) На барање на субјектот на податоците, кредит-

ното биро е должно на субјектот на податоци да му до-
стави информација за неговите права во согласност со 
овој закон и актите на кредитното биро. 

(2) Информацијата од ставот  (1) на овој член содр-
жи: 

- краток опис на сите права на субјектот на подато-
ците во согласност со овој закон и актите на кредитно-
то биро и 

- објаснување за тоа како субјектот на податоците 
може да ги остварува правата во согласност со овој за-
кон, вклучувајќи го и правото на субјектот на подато-
ците да контактира организација за заштита на потро-
шувачите или Дирекцијата за заштита на личните пода-
тоци. 

(3) За информирање на субјектите на податоци кре-
дитното биро е должно да воспостави посебна теле-
фонска линија која ќе биде достапна  во текот на работ-
ното време.  

 
7. Повлекување на согласност 

 
Член 27 

(1) Субјектот на податоците може со писмена изја-
ва да ја повлече согласноста за изработка и доставува-
ње на извештаи од страна на кредитното биро, дадена 
на корисниците на податоци во согласност со овој за-
кон.   
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(2) Писмената изјава за повлекување на согласноста  
се поднесува кај корисникот на податоци кај кого е да-
дена согласноста за користење на податоци од кредит-
ното биро и има дејство само доколку корисникот на 
податоци до моментот на приемот на изјавата за повле-
кување на согласноста нема доставено барање за доби-
вање на извештај.  

 
8. Оспорување на податоци 

 
Член 28 

(1) Субјектот на податоците има право, откако со-
одветно ќе се идентификува, од кредитното биро да ба-
ра копија од извештај кој е веќе изготвен за потребите 
на одреден корисник на податоци и може да ја оспори 
точноста или целосноста на кој било податок содржан 
во извештајот и/или досието.   

(2) Доколку субјектот на податоците испрати пис-
мено известување со приложени соодветни докази до 
кредитното биро, за оспорување на  целосноста и/или 
точноста на кој било податок содржан во извештајот 
и/или досието за субјектот на податоците, кредитното 
биро ги проверува податоците без надоместок и го еви-
дентира статусот на оспорените податоци во извешта-
јот и/или   досието за субјектот на податоци. 

(3) Постапката во случај на оспорување на целосно-
ста и/или точноста на податоците ја води посебно тело 
на кредитното биро, чиј начин на работа поблиску се 
уредува со статутот на кредитното биро. 

 
Член 29 

Кредитното биро најдоцна во рок од пет работни 
дена од денот на добивањето на писменото известува-
ње од членот 28 став (1) на овој закон ги известува за 
тоа сите даватели на податоци кои обезбедиле каков 
било дел од оспорените податоци, и им ги обезбедува 
сите релевантни информации кои се предмет на спо-
рот. 

 
Член 30 

(1) Врз основа на поднесеното известување за оспо-
рување на  целосноста и/или точноста на кој било по-
даток содржан во извештајот и/или досието на субје-
ктот на податоците и приложените докази, Кредитното 
биро е должно да изврши проверка на оспорените по-
датоци или да го извести субјектот на податоци дека не 
постојат објективни причини и докази за проверка на 
податоците. 

(2) Кредитното биро може да ја прекине проверката 
на податоците што се оспорени, доколку:  

- несомнено утврди дека оспорувањето е произвол-
но или неосновано  и   

- субјектот на податоците не доставил соодветни 
докази кои ја потврдуваат  нецелосноста и/или неточ-
носта на оспорените податоци. 

(3) Кредитното биро е должно да го извести субје-
ктот на податоците за прекинувањето од ставот (2) на 
овој член, во рок од пет работни дена од прекинување-
то. 

 
Член 31 

(1) Доколку при проверката на податоците се утвр-
ди дека дел од податоците се  нецелосни или неточни 
или не може да се проверат, кредитното биро веднаш 
го брише или соодветно го менува тој дел од податоци-
те во извештајот и/или досието и за тоа веднаш ги из-
вестува субјектот на податоците и корисникот на тие 
податоци. 

(2) Кредитното биро не може повторно да ги внесе 
податоците што се избришани согласно со ставот (1) од 
овој член, освен во случај  да му бидат доставени дока-
зи со кои се потврдува дека податоците се целосни и 
точни.   

(3) Кредитното биро го известува субјектот на по-
датоците за повторното внесување на податоците во 
писмена форма, во рок од пет работни дена од денот на 
повторното внесување на податоците. 

 
Член 32 

(1) Кредитното биро е должно проверката на пода-
тоците да ја заврши во рок од 15 дена од приемот на 
известувањето за оспорување на целосноста и/или точ-
носта на кој било податок содржан во извештајот и/или 
досието на субјектот на податоци и за резултатите од 
проверката  писмено да го извести субјектот на подато-
ците  во рок од пет работни дена по завршувањето на 
проверката.  

(2) Во периодот додека трае постапката за проверка 
на целосноста и точноста на оспорените податоци, кре-
дитното биро е должно во  извештај за субјектот на по-
датоците да стави забелешка дека податоците се оспо-
рени од субјектот на податоците. 

 
9. Обврски на давателите на податоци 

 
Член 33 

Давателот на податоци не смее  да доставува пода-
тоци до кредитното биро за кои има сознание дека се 
погрешни и/или невистинити. 

  
Член 34 

(1) Давателот на податоци е должен да ги преземе 
сите мерки со цел податоците што ги доставува до кре-
дитното биро да бидат целосни и точни.  

(2) Давателот на податоци не смее да доставува по-
датоци до кредитното биро доколку бил писмено изве-
стен од субјектот на податоците дека конкретниот по-
даток е неточен. 

 
Член 35 

(1) Давателите на податоци имаат обврска  редовно 
да вршат коригирање и ажурирање на податоците за 
субјектите. 

(2) Давателот на податоци кој по доставувањето на 
податоците до кредитното биро утврди дека податоци-
те се нецелосни или неточни, веднаш го известува кре-
дитното биро за тоа, и ги доставува на кредитното биро 
сите корекции на тие податоци, или кои било дополни-
телни информации кои се потребни за податоците да 
бидат целосни и точни. 

 
Член 36 

Доколку субјектот на податоците пред давателот на 
податоците ја оспори целосноста или точноста на пода-
тоците доставени до кредитното биро, давателот на по-
датоци е должен за тоа веднаш да го извести кредитно-
то биро. 

 
Член 37 

(1) По приемот на известување за оспорување на 
целосноста или точноста на податоците доставено од 
давателот на податоци до кредитното биро, давателот:  

- спроведува проверка на оспорените податоци,  
- ги прегледува сите релевантни податоци добиени 

од кредитното биро и 
- ги соопштува резултатите од проверката на кре-

дитното биро. 
(2) Давателот на податоци е должен проверката на 

податоците да ја заврши во рок од 15 дена од приемот 
на известувањето за оспорување на целосноста и/или 
точноста на податоците доставени до  кредитното би-
ро. 
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III. ДОВЕРЛИВОСТ И ЗАШТИТА НА ПОДАТОЦИТЕ 
И ИЗВЕШТАИТЕ 

 
1. Деловна тајна 

 
Член 38 

Податоците и извештаите за поединечните лица кои 
се стекнати при вршење на кои било активности на 
кредитното биро, претставуваат деловна тајна која кре-
дитното биро, сите даватели на податоци и корисници 
на податоци се должни да ја заштитат и чуваат. 

 
Член 39 

Сите лица кои имаат пристап до податоците  и из-
вештаите од членот 38 на овој закон се обврзани да ги 
чуваат и да ги користат исклучиво за целите за кои се 
добиени и не смеат да ги откријат на трети лица. 

 
Член 40 

Обврската за чување на тајноста на податоците не 
се однесува во следниве случаи: 

- ако со закон е пропишано објавување или доставу-
вање на податоците и информациите, 

- лицето дало писмена согласност за откривање на 
податоците и 

- по писмено барање од суд. 
 

Член 41 
Кредитното биро ги доставува податоците и  изве-

штаите единствено на  барање на субјектот на подато-
ците или на писмено барање од суд. 

 
2. Заштита на податоците 

 
Член 42 

При обработката, чувањето и преносот на добиени-
те податоци, кредитното биро, давателите на податоци 
и  корисниците на податоци се должни да обезбедат за-
штита на податоците и да воспостават соодветни адми-
нистративни, технички и организациски мерки кои ќе 
овозможат расположливост, интегритет и доверливост 
на податоците.  

 
Член 43 

Мерките на заштита на податоците задолжително се 
уредуваат во договорот кој кредитното биро го склучува 
со давателите, односно корисниците на податоците. 

 
Член 44 

При дефинирање на мерките на заштита од членот 
43 на овој закон, се применуваат мерките предвидени 
за заштита на личните податоци. 

 
3. Чување на податоците при престанок со работа 

 
Член 45 

Во случај кредитното биро да престане со работа, 
податоците се пренесуваат на соодветен медиум кој 
обезбедува соодветна заштита и се чуваат во Архивот 
на Република Македонија во рок од пет години од де-
нот на престанокот на кредитното биро.  

 
IV. НАДЗОР 

 
Член 46 

Надзор над спроведувањето на овој закон врши Ди-
рекцијата за заштита на лични податоци во делот на за-
штитата на личните податоци. 

 
V.  ПРЕКРШОЧНИ САНКЦИИ 

 
Член 47 

(1) Орган за изрекување на прекршочните санкции 
предвидени со овој закон е надлежниот суд. 

(2) Постапки за порамнување и посредување по 
одредбите на овој закон нема да се вршат. 

 
Член 48 

(1) Глоба во износ од 3.000 до 5.000 евра во денар-
ска противвредност ќе се изрече за прекршок на кре-
дитното биро, ако: 

1) воведува критериуми за дефинирање на катего-
рии на субјекти на податоци (член 7 ); 

2) изготви извештај за субјектот на податоците без 
да постои барање од страна на корисник на податоци 
или субјектот на податоците или ако извештајот содр-
жи податоци за идентитетот на давателите на податоци 
до кредитното биро со обврски на субјектот кон оддел-
ните даватели на податоците (член 16 ставови (2) и 
(4)); 

3) не ја објави формата на извештаите кои ги изго-
твува за субјектите на податоците,  на својата интернет 
страница или на друг начин формата на извештаите не 
ја направи достапна за давателите и корисниците на 
податоци (член 17 став (1)); 

4) податоците за субјектот на податоците не ги чува 
во рок од пет години по исплата на обврската или за-
творање на сметката на субјектот на податоците (член 
19); 

5) на веб страницата и во деловните простории на 
кредитното биро не објави известување за правата и 
обврските на давателите на податоци и на корисниците 
на податоци што произлегуваат од овој закон и актите 
на кредитното биро (член 23); 

6) на барање на субјектот на податоци не ги доста-
ви податоците од членот 24 став (1) на овој закон;  

7) на барање на субјектот на податоци не достави 
информација за неговите права и обврски од овој закон 
и актите на кредитното биро или не воспостави посеб-
на телефонска линија која ќе биде достапна во текот на 
работното време (член 26); 

8) повторно не ги провери податоците со надоме-
сток или не го евидентира статусот на оспорените по-
датоци во извештајот и/или досието за субјектот на по-
датоци (член 28 став (2)); 

9) не ги известува сите даватели на податоци кои 
обезбедиле каков било дел од оспорените податоци, 
најдоцна во рок од пет работни дена од датумот на до-
биеното известување или не им ги обезбеди сите реле-
вантни информации кои се предмет на оспорување 
(член 29); 

10) не изврши проверка на оспорените податоци 
или не го извести субјектот на податоци дека не посто-
јат објективни причини и докази за проверка на пода-
тоците (член 30 став (1)); 

 11) не избрише дел од податоците во извештајот 
и/или досието и за тоа веднаш не го извести субјектот 
на податоци и корисникот на тие податоци (член 31 
став (1)); 

12) по бришењето на податоци од досието на субје-
ктот на податоци внесе податоци во досието без лицето 
да достави доказ со кој се потврдува дека податоците 
се целосни и точни или не го извести субјектот на по-
датоците за повторното внесување на податоци од из-
вештајот и/или досието во писмена форма во рок од 
пет работни дена (член 31 ставови (2) и (3)); 

13) проверката на податоците не ја заврши во рок 
под 15 дена од приемот на известувањето за оспорува-
ње или резултатите од проверката писмено не ги доста-
ви до субјектот на податоците во рок од пет дена (член 
32 став (1)); 

14) не стави забелешка дека податоците се оспоре-
ни од субјектот на податоци (член 32 став (2)); 

15) не ги заштити и чува податоците и извештаите 
за поединечните лица кои ги стекнало при вршењето 
на која било активност (член 38); 
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16) податоците и извештаите не ги користи исклу-
чиво за целите за кои се добиени или податоците и из-
вештаите ги открие на трети лица (член 39); 

17) не обезбеди заштита на податоците или не вос-
постави соодветни административни, технички и орга-
низациски мерки кои ќе овозможат расположливост, 
интегритет и доверливост на податоците (член 42) и 

18) мерките за заштита на податоците не се регули-
рани во договорот кој го склучува кредитното биро со 
давателите или корисниците на податоците (член 43). 

(2) За прекршоците од ставот (1) на овој член ќе се 
изрече глоба во износ од 1.500 до 3.000 евра во денар-
ска противвредност и на одговорното лице во кредит-
ното биро. 
 

Член 49 
(1) Глоба во износ од 3.000 до 5.000 евра во денар-

ска противвредност ќе се изрече за прекршок на дава-
телот на податоци, ако: 

1) доставува податоци до кредитното биро за кои 
постои сознание дека се погрешни или невистинити ( 
член 33); 

2) не презема мерки со цел податоците кои ги до-
ставува до кредитното биро да бидат целосни и точни 
или доставува податоци до кредитното биро за кои бил 
известен од субјектот на податоците дека конкретниот 
податок е неточен (член 34 ставови (1) и (2)); 

3) податоците се нецелосни и неточни и за тоа вед-
наш не го извести кредитното биро или не ги доставува 
корекциите на податоците или кои било дополнителни 
информации до кредитното биро со цел за добивање на 
точни и целосни податоци (член 35 став (2)); 

4) не го извести кредитното биро дека субјектот на 
податоците ја оспорил целосноста и/или точноста на 
податоците (член 36); 

5) не ги заштити и чува податоците и извештаите за 
поединечните лица кои ги стекнал при вршењето на 
која било активност (член 38); 

6) податоците и извештаите не ги користи исклучи-
во за целите за кои се добиени или податоците и изве-
штаите ги открие на трети лица (член 39 ); 

7) не обезбеди заштита на податоците или не воспо-
стави соодветни административни, технички и органи-
зациски мерки кои ќе овозможат расположливост, ин-
тегритет и доверливост на податоците (член 42) и 

8) мерките за заштита на податоците не се регули-
рани во договорот кој го склучува  со кредитното биро 
(член 43). 

(2) За прекршоците од ставот (1) на овој член ќе се 
изрече глоба во износ од 1.500 до 3.000 евра во денар-
ска противвредност и на одговорното лице кај давате-
лот на податоци. 

 
Член 50 

(1) Глоба во износ од 3.000 до 5.000 евра во денар-
ска противвредност ќе се изрече за прекршок на корис-
никот на податоци, ако: 

1) не ги заштити и чува податоците и извештаите за 
поединечните лица кои ги стекнал при вршењето на 
која било активност (член 38); 

2) податоците и извештаите не ги користи исклучи-
во за целите за кои се добиени или податоците и изве-
штаите ги открие на трети лица (член 39 ); 

3) не обезбеди заштита на податоците или не воспо-
стави соодветни административни, технички и органи-
зациски мерки кои ќе овозможат расположливост, ин-
тегритет и доверливост на податоците (член 42) и 

4) мерките за заштита на податоците не се регули-
рани во договорот кој го склучува  со кредитното биро 
(член 43).  

(2) За прекршоците од ставот (1) на овој член ќе се 
изрече глоба во износ од 1.500 до 3.000 евра во денар-
ска противвредност и на одговорното лице кај корис-
никот на податоци. 

VI. ПРЕОДНИ И ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ 
 

Член 51 
Кредитното биро е должно да ги донесе актите 

предвидени со овој закон во рок од 30 дена од денот на 
основањето на кредитното биро. 

 
Член 52 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

___________ 
 

L I G J 
PËR BYRO KREDITORE 

 
I. DISPOZITAT THEMELORE 

 
Neni 1 

Me këtë ligj rregullohet themelimi dhe puna e Byrosë 
kreditore, përpunimi i të dhënave, lloji i të dhënave dhe 
mënyra e dërgimit të tyre në Byronë Kreditore. 

 
Neni 2 

Shprehjet e veçanta të përdorura në këtë ligj e kanë 
kuptimin si vijon: 

1. “Byro Kreditore” është shoqëria aksionare, që e 
kryen tërësisht ose pjesërisht grumbullimin dhe përpunimin 
e të dhënave për obligimet e subjekteve dhe/ose të dhënave 
të tjera të përcaktuara me këtë ligj, me qëllim që të sigurojë 
raporte për detyrimin dhe rregullsinë e plotësimit të 
obligimeve nga ana e subjektit të të dhënave;  

2. “Person” është personi i vendit ose i huaj, juridik ose 
fizik;  

3. “Subjekt i të dhënave” është secili person me të cilin 
kanë të bëjnë të dhënat e përpunuara; 

4. “Ofrues i të dhënave” është secili person që i dërgon 
të dhëna për obligimet e personave juridikë ose fizikë 
Byrosë Kreditore në pajtim me këtë ligj;  

5. “Shfrytëzues i të dhënave” është personi që i 
shfrytëzon raportet e Byrosë Kreditore, përkatësisht të cilit 
i dorëzohen raportet, për kryerjen e punëve të rregullta, në 
pajtim me këtë ligj;  

6. “Raport” është dokumenti në formë të shkruar apo 
elektronike, i përgatitur nga ana e Byrosë Kreditore, në 
bazë të të dhënave të grumbulluara për obligimet e 
subjekteve të të dhënave dhe  

7. “Dosje” janë të gjitha të dhënat për subjektin e 
veçantë të të dhënave, që janë të evidentuara dhe të 
mbajtura nga ana e Byrosë Kreditore, pa dallim nga forma 
në të cilën ruhen të dhënat.  

 
Neni 3 

(1) Byro Kreditore në Republikën e Maqedonisë mund 
të themelojnë bankat me lejen e guvernatorit të Bankës 
Popullore të Republikës së Maqedonisë (në tekstin e 
mëtejmë: bankat), shoqëritë e themeluara vetëm nga bankat 
dhe shoqëritë aksionare, të themeluara dhe me seli në 
Republikën e Maqedonisë. 

(2) Byroja Kreditore themelohet si shoqëri aksionare 
me kushte dhe në mënyrë të përcaktuara me Ligjin për 
shoqëritë tregtare dhe këtë ligj. 

(3) Gjatë shfrytëzimit të të dhënave dhe raporteve të 
përcaktuara me këtë ligj, në mënyrë përkatëse zbatohen 
dispozitat e Ligjit për mbrojtjen e të dhënave personale, 
nëse me këtë ligj nuk është përcaktuar ndryshe.  

 
II. KUSHTET PËR THEMELIMIN DHE PUNËN E 

BYROSË KREDITORE 
 

Neni 4 
Shoqëritë aksionare nga neni 3 paragrafi 1 i këtij ligji, 

përveç bankave dhe shoqërive të themeluara vetëm nga 
bankat, duhet t’i plotësojnë kushtet si vijojnë: 
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– ta ketë kryegjënë bazë minimale në formë të parave 
prej 1 000 000 eurosh, me kundërvlerë në denarë, sipas 
kursit të mesëm të Bankës Popullore të Republikës së 
Maqedonisë në ditën e themelimit të byrosë kreditore;  

– të jetë e  themeluar së paku tri vjet para ditës së 
themelimit të byrosë kreditore, dhe të ketë rezultate 
pozitive financiare në dy vitet e fundit dhe 

– të merret me kryerjen e veprimtarisë nga sfera e 
sigurimit, lizingut financiar, shërbimeve të 
telekomunikacionit dhe teknologjisë informatike. 

 
Neni 5 

(1) Byroja Kreditore i kryen aktivitetet në mënyrë të 
paanshme, dhe është e obliguar që ta sigurojë 
individualitetin e personit të subjektit të të dhënave.  

(2) Byroja Kreditore e rregullon punën e saj me aktin 
që publikohet në “Gazetën zyrtare të Republikës së 
Maqedonisë” dhe në faqen e internetit të byrosë kreditore. 

(3) Në aktin nga paragrafi (2) i këtij neni pëlqim jep 
Drejtoria për mbrojtjen e të dhënave personale në pjesën që 
ka të bëjë me mbrojtjen e të dhënave personale. 

 
Neni 6 

(1) Në Byronë Kreditore dërgohen të dhëna për 
personat që kanë të bëjnë me obligimet për kreditë, 
garancitë, akreditivat, huat, kartelat e pagesave, lizingun 
financiar, sigurimin, obligimet në bazë të tatimeve, 
obligimet për shërbimet e telekomunikacionit, obligimet 
për shërbimet nga sfera e energjetikës, detyrimeve të 
komunalieve, taksave, kontributeve, si dhe obligimeve në 
bazë të shfrytëzimit të shërbimeve të tjera. 

(2) Të dhënat nga paragrafi (1) i këtij neni dërgohen në 
byronë kreditore në dinamikë të përcaktuar me 
marrëveshjen e lidhur ndërmjet Byrosë Kreditore dhe 
ofruesit të të dhënave. 

 
Neni 7 

Byroja Kreditore lëshon raporte për gjendjen faktike të 
obligimeve të subjektit të të dhënave në bazë të të dhënave 
të fituara nga ofruesit e të dhënave, dhe nuk vendos kritere 
për definimin e kategorive të subjekteve të të dhënave. 

 
 Neni 8 

(1) Byroja Kreditore me akt i përcakton standardet 
lidhur me fshehtësinë, saktësinë, relevancën dhe 
shfrytëzimin e të dhënave në pajtim me këtë ligj.  

(2) Akti nga paragrafi (1) i këtij neni, i përmban masat 
organizative, teknike dhe administrative, që janë të 
obligueshme për byronë kreditore për ofruesit e të dhënave 
dhe për shfrytëzuesit e të dhënave. 

(3) Në aktin nga paragrafi (1) i këtij neni pëlqim jep 
Drejtoria për mbrojtjen e të dhënave personale në pjesën që 
ka të bëjë me standardet për mbrojtjen e të dhënave 
personale. 

 
1. Dërgimi i të dhënave në Byronë Kreditore 

 
Neni 9 

(1) Dërgimi i të dhënave në Byronë Kreditore kryhet 
vetëm në bazë të marrëveshjes së lidhur me shkrim 
ndërmjet ofruesit të të dhënave dhe Byrosë Kreditore.  

(2) Dërgimi i të dhënave në byronë kreditore kryhet pa 
pëlqimin e veçantë të subjekteve të të dhënave. 

(3) Marrëveshja nga paragrafi (1) i këtij neni, 
detyrimisht i përmban: 

- llojin dhe vëllimin e të dhënave që dërgohen, 
- dinamikën e dërgimit të të dhënave, 
- mënyrën e bartje së të dhënave, 
- sigurimin e pëlqimit me shkrim nga subjekti i të 

dhënave, për shfrytëzimin e të dhënave, 
- kufizimin për shfrytëzimin e të dhënave dhe 

raporteve, dhe 
- procedurat për mbrojtjen e të dhënave. 

Neni 10 
(1) Ofruesit e të dhënave i dërgojnë të dhënat që i kanë 

marrë vetëm gjatë kryerjes së punëve të tyre të rregullta. 
(2) Dërgimi i të dhënave në Byronë Kreditore në pajtim 

me këtë ligj, nuk konsiderohet si cenim i fshehtësisë 
bankare, tatimore apo afariste. 

 
Neni 11 

Ofrues të të dhënave, janë: 
- bankat, filialet e bankave të huaja dhe filialet e 

bankave nga vendet anëtare të Unionit Evropian, 
- kursimoret, 
- shoqëritë e sigurimeve, 
- shoqëritë për lizing financiar, 
- ofruesit e tjerë të kredive, 
- shoqëritë për punë me kartela të pagesave, 
- Drejtoria për hyrje publike; 
- Regjistri qendror i Republikës së Maqedonisë; 
- Fondi për Sigurim Pensional dhe Invalidor i 

Republikës së Maqedonisë, 
- Qyteti i Shkupit dhe njësitë e vetadministrimit lokal, 
- ofruesit e shërbimeve nga sfera e veprimtarive të 

komunalieve, energjetikës, telekomunikacioneve, dhe 
- shoqëritë e tjera tregtare që ofrojnë shërbime, në bazë 

të të cilave krijohen obligimet për personat juridikë dhe 
fizikë.  

 
Neni 12 

Dërgimi i të dhënave në Byronë Kreditore bëhet pa 
kompensim. 

 
Neni 13 

Ofruesit e të dhënave i dërgojnë në Byronë Kreditore të 
dhënat si vijojnë për personat juridikë: 

- emrin dhe selinë, 
- numrin unik amë të subjektit (NUAS), 
- numrin tatimor të subjektit, 
- llojin e obligimit, 
- shumën e obligimit, 
- llojin e sigurimit, 
- datën dhe bazën e krijimit të obligimit, 
- afatin e dorëzimit të obligimit, 
- ditët e vonimit, 
- statusin e obligimit, 
- subjektet e lidhura (personat juridikë të lidhur në 

mënyrë kapitale me debitorin) dhe 
- lartësinë e anuitetit ose këstit. 
  

Neni 14 
Ofruesit e të dhënave mund t’i dërgojnë në Byronë 

Kreditore të dhënat si vijojnë për personat fizikë: 
- emrin dhe mbiemrin, 
- adresën, 
- numrin unik amë të qytetarit (NUAQ), 
- shumën dhe llojin e obligimeve, 
- llojin e sigurimit, 
- datën dhe bazën e krijimit të obligimeve, 
- afatin e arritjes së obligimit, 
- ditët e vonimit për plotësimin e obligimeve, 
- statusin e obligimit, 
- obligimet e subjektit të të dhënave si zhirant, kërkues 

kredie ose debitor solidar, dhe 
- lartësinë e anuitetit ose këstit. 
 

Neni 15 
(1) Ofruesit e të dhënave i dërgojnë të dhënat në 

Byronë Kreditore ekskluzivisht në formë elektronike, të 
mbrojtura në mënyrë që të mos jenë të lexueshme gjatë 
bartjes. 

(2) Mënyra e ruajtjes së të dhënave në Byronë 
Kreditore rregullohet me akt. Drejtoria për mbrojtjen e të 
dhënave personale jep pëlqim në aktin për pjesën që ka të 
bëjë me mbrojtjen e të dhënave personale. 
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2. Përpunimi dhe ruajtja e të dhënave 
dhe forma, përmbajtja dhe dërgimi i të dhënave 
 

Neni 16 
(1) Byroja kreditore i përpunon të dhënat e marra dhe 

përgatit raporte. 
(2) Byroja Kreditore nuk guxon të përgatisë raport për 

subjektin e të dhënave pa ekzistimin e kërkesës nga 
shfrytëzuesi i të dhënave ose nga subjekti i të dhënave. 

(3) Raporti i Byrosë Kreditore përmban ekskluzivisht të 
dhëna, që kanë të bëjnë me subjektin e të dhënave. Të 
dhënat për personat e tjerë të cilët në çfarëdo mënyre janë 
të lidhur me subjektin e të dhënave, duke i përfshirë edhe 
zhirantët, kërkuesit e kredive dhe debitorët solidarë, nuk 
guxon që të përmbahen në raport.  

(4) Raporti i Byrosë kreditore nuk mund të përmbajë të 
dhëna për identitetin e ofruesit të të dhënave te Byroja 
Kreditore, as për obligimet e subjektit të të dhënave ndaj 
ofruesve të veçantë të të dhënave. 

 
Neni 17 

Byroja Kreditore është e obliguar që ta publikojë 
formën e raporteve që i përgatit për subjektet e të dhënave 
në faqen e vet të internetit, ose në mënyrë tjetër ta bëjë të 
kapshme për ofruesit e të dhënave dhe për shfrytëzuesit e 
të dhënave. 

 
Neni 18 

(1) Byroja kreditore dërgon të dhëna te shfrytëzuesit e 
të dhënave në formë elektronike, të mbrojtura në mënyrë 
që të mos jenë të lexueshme gjatë bartjes.  

(2) Byroja Kreditore u dërgon raporte subjekteve të të 
dhënave në njërën nga mënyrat si vijojnë:  

- në formë elektronike, të mbrojtura në mënyrë që të 
mos jenë të lexueshme gjatë bartjes, 

- me shkrim, në sportelet e caktuara nga Byroja 
Kreditore për atë dedikim, dhe 

- me shkrim, në adresën e subjektit të të dhënave. 
 

Neni 19 
Byroja Kreditore është e obliguar që t’i ruajë të dhënat 

e marra në periudhë prej pesë vjetësh pas pagesës së 
obligimit ose mbylljes së llogarisë së subjektit të të 
dhënave.  

 
3. Shfrytëzimi i të dhënave dhe raporteve 

 
Neni 20 

(1) Shfrytëzues të të dhënave mund të jenë: 
- ofruesit e të dhënave nga neni 11 i këtij ligji, të cilët 

në pajtim me këtë ligj kanë lidhur marrëveshje me byronë 
kreditore për dërgimin e të dhënave, përveç Drejtorisë për 
Hyrje Publike, Regjistrit Qendror të Republikës së 
Maqedonisë, Fondit për Sigurim Pensional dhe Invalidor të 
Republikë së Maqedonisë, Qytetit të Shkupit dhe njësive të 
vetadministrimit lokal dhe 

- subjekteve të të dhënave. 
(2) Shuma minimale e obligimeve për të cilën 

shfrytëzuesit e veçantë të të dhënave mund të kërkojnë dhe 
të marrin raport nga byroja kreditore për subjektin e të 
dhënave, përcaktohet me aktin që e miraton byroja 
kreditore. 

 
Neni 21 

(1) Byroja Kreditore mund të përgatisë dhe t’i dërgojë 
raport shfrytëzuesit të të dhënave, vetëm në bazë të pajtimit 
paraprakisht të dhënë nga ana e subjektit të të dhënave me 
shkrim.  

(2) Pajtimi me shkrim ka të bëjë vetëm me të dhënat që 
byroja kreditore i përpunon për subjektin e të dhënave, por 
jo edhe për personat që janë të lidhur me subjektin e të 
dhënave në çfarëdo baze. 

(3) Me përjashtim nga paragrafi (1) i këtij neni, pajtimi 
me shkrim i subjektit të të dhënave nuk nevojitet, nëse 
byroja kreditore procedon pas kërkesës me shkrim në gjyq.  

(4) Pajtimi me shkrim i subjektit me nënshkrim të 
ndarë, mund të jepet në pjesë të veçantë edhe në vetë 
kërkesën për lejimin e kredisë, sigurimit, përkatësisht 
themelimin e marrëdhënies afariste me shfrytëzuesin e të 
dhënave.  

 
Neni 22 

Mënyra dhe procedura e shfrytëzimit të të dhënave 
rregullohen me aktin që e miraton byroja kreditore, i cili 
publikohet në faqen e internetit të byrosë kreditore. 

 
4. Njoftimi i ofruesit dhe shfrytëzuesit 

e të dhënave 
 

Neni 23 
Byroja Kreditore është e obliguar që në faqen e 

internetit dhe në lokalet afariste të Byrosë Kreditore ta 
publikojë njoftimin për të drejtat dhe obligimet e ofruesve 
dhe të shfrytëzuesve të të dhënave, që dalin nga ky ligj dhe 
aktet e byrosë kreditore.  

 
5. Njoftimi i subjektit të të dhënave 

 
Neni 24 

(1) Byroja Kreditore, me kërkesën e subjektit të të 
dhënave është e obliguar t’i dërgojë të dhënat si vijojnë: 

- të dhënat nga dosja e subjektit të të dhënave, 
- burimet e të dhënave dhe identiteti i ofruesve të të 

dhënave, dhe 
- identitetin e secilit shfrytëzues të të dhënave, që ka 

marrë raport për subjektin e të dhënave gjatë një viti para 
datës kur është dorëzuar kërkesa.  

 (2) Identiteti i ofruesve të të dhënave dhe i 
shfrytëzuesve të të dhënave përfshin emrin ose titullin e 
personit (emrin e plotë me të cilin ai person e udhëheq 
aktivitetin afarist) dhe adresën dhe numrin e telefonit të 
personit.  

 
Neni 25 

Byroja Kreditore nuk mban përgjegjësi për të dhënat e 
përmbajtura në raport, ose për çfarëdo aktivitetit të 
pavolitshëm i ndërmarrë nga shfrytëzuesi i të dhënave ndaj 
subjektit të të dhënave, i themeluar tërësisht apo pjesërisht 
në raport, përveç në rastin e dërgimit të informatave të 
rrejshme, me qëllim që ta dëmtojë subjektin e të dhënave 
apo ofruesin e të dhënave, ose shfrytëzuesin e të dhënave. 

 
6. Informimi për të drejtat e subjektit  

të të dhënave, 
 

Neni 26 
(1) Me kërkesën e subjektit të të dhënave, Byroja 

Kreditore është e obliguar që subjektit të të dhënave t’i 
dorëzojë informata, për të drejtat e tij në pajtim me këtë 
ligj dhe aktet e byrosë kreditore. 

(2) Informata nga paragrafi (1) i këtij neni përmban: 
-përshkrimin e shkurtër të të gjitha të drejtave të 

subjektit të të dhënave në pajtim me këtë ligj dhe aktet e 
byrosë kreditore, dhe 

-sqarimin për atë se si subjekti i të dhënave mund t’i 
realizojë të drejtat në pajtim me këtë ligj, duke përfshirë 
edhe të drejtën e subjektit të të dhënave, që ta kontaktojë 
organizatën për mbrojtjen e konsumatorëve ose Drejtorinë 
për mbrojtjen e të dhënave personale. 

(3) Për informimin e subjekteve të të dhënave, Byroja 
Kreditore është e obliguar që të vendosë vijë të veçantë 
telefonike, që do të jetë e kapshme gjatë orarit të punës.  
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7. Tërheqja e pëlqimit 
 

Neni 27 
(1) Subjekti i të dhënave me deklaratë me shkrim mund 

ta tërheqë pëlqimin për përpunimin dhe dërgimin e 
raporteve nga na e Byrosë Kreditore, të lëshuara 
shfrytëzuesve të të dhënave në pajtim me këtë ligj. 

(2) Deklarata me shkrim për tërheqjen e pëlqimit i 
dërgohet shfrytëzuesit të të dhënave të i cilit është lëshuar 
pëlqimi për shfrytëzimin e të dhënave nga Byroja 
Kreditore dhe ka veprim vetëm nëse shfrytëzuesi i të 
dhënave deri në momentin e pranimit të deklaratës për 
tërheqjen e pëlqimit nuk ka parashtruar kërkesë për 
marrjen e raportit.  

 
8. Kontestimi i të dhënave 

 
Neni 28 

(1) Subjekti i të dhënave ka të drejtë që, pasi të 
identifikohet në mënyrë përkatës, të kërkojë nga Byroja 
Kreditore kopje të raportit i cili është përgatitur për nevojat 
e shfrytëzuesit të caktuar të të dhënave dhe mund ta 
kontestojë saktësinë ose tërësinë e çfarëdo të dhëne që 
përmban raporti dhe/ose dosja.   

(2) Nëse subjekti i të dhënave i dërgon njoftim me 
shkrim me dëshmi përkatëse të bashkëngjitura Byrosë 
Kreditore, për kontestimin e tërësisë dhe/ose të saktësisë së 
cilësdo të dhëne që përmban raporti dhe/ose dosja për 
subjektin e të dhënave, Byroja Kreditore i kontrollon të 
dhënat pa kompensim dhe e evidenton statusin e të 
dhënave të kontestuara në raport dhe/ose dosje për 
subjektin e të dhënave. 

Procedurën në rast të kontestimit të tërësisë dhe/ose 
saktësisë së të dhënave e mban trup i veçantë i Byrosë 
Kreditore, mënyra e punës së të cilit së afërmi rregullohet 
me statutin e Byrosë Kreditore. 

 
Neni 29 

Byroja Kreditore më së voni në afat prej pesë ditësh 
pune nga dita e marrjes së njoftimit me shkrim nga neni 28 
paragrafi (1) të këtij ligji për këtë i njofton të gjithë ofruesit 
e të dhënave të cilët kanë siguruar çfarëdo qoftë pjese nga 
të dhënat e kontestuara, dhe ua siguron të gjitha informatat 
relevante të cilat janë lëndë e kontestimit. 

 
Neni 30 

(1) Në bazë të njoftimit të parashtruar për kontestimin e 
tërësisë dhe/ose saktësisë së çfarëdo qoftë të dhëne që 
përmban raporti dhe/ose dosja e subjektit të të dhënave dhe 
dëshmive të bashkëngjitura, Byroja Kreditore është e 
detyruar të bëjë kontrollimin e të dhënave të kontestuara 
ose ta informojë subjektin e të dhënave se nuk ekzistojnë 
shkaqe dhe dëshmi objektive për kontrollimin e të dhënave. 

(2) Byroja Kreditore mund ta ndërpresë kontrollimin e 
të dhënave që janë kontestuese, nëse:  

- padyshim vërteton se kontestimi është paushall ose i 
pabazë, dhe   

- subjekti i të dhënave nuk ka parashtruar dëshmi 
përkatëse të cilat e dëshmojnë jo tërësinë dhe/ose jo 
saktësinë e të dhënave të kontestuara. 

(3) Byroja Kreditore është e obliguar ta njoftojë 
subjektin e të dhënave për shfuqizimin e paragrafit (2) të 
këtij neni, në afat prej pesë ditësh pune nga shfuqizimi. 

 
Neni 31 

(1) Nëse gjatë kontrollimit të të dhënave vërtetohet se 
një pjesë e të dhënave janë jo të tërësishme ose të pasakta 
ose nuk mund të kontrollohen, Byroja Kreditore menjëherë 
e fshin ose e ndryshon në mënyrë përkatëse atë pjesë të të 
dhënave në raport dhe/ose në dosje dhe për këtë menjëherë 
i njofton subjektet e të dhënave dhe shfrytëzuesin e këtyre 
të dhënave. 

(2) Byroja Kreditore serish nuk mund t’i fusë të dhënat 
që janë fshirë në pajtim me paragrafin 1 të këtij neni, 
përveç nëse i parashtrohen dëshmi me të cilat vërtetohet se 
të dhënat janë të tërësishme dhe të sakta.  

(3) Byroja Kreditore e njofton subjektin e të dhënave 
për rifutjen e të dhënave në formë me shkrim, në afat prej 
pesë ditësh pune nga dita e rifutjes së të dhënave. 

 
Neni 32 

(1) Byroja Kreditore është e obliguar që kontrollimin e 
të dhënave ta bëjë në afat prej 15 ditësh nga pranimi i 
njoftimit për kontestimin e tërësisë dhe/ose saktësisë së 
çfarëdo qoftë të dhëne që përmban raporti dhe/ose dosja e 
subjektit të të dhënave dhe për rezultatet e kontrollimit ta 
njoftojë me shkrim subjektin e të dhënave në afat prej pesë 
ditësh pune pas përfundimit të kontrollimit.  

(2) Në periudhën sa zgjat procedura për kontrollimin e 
tërësisë dhe të saktësisë së të dhënave të kontestuara, 
Byroja Kreditore është e obliguar që në raportin për 
subjektin e të dhënave të fusë vërejtje se të dhënat janë 
kontestuar nga subjekti i të dhënave. 

 
9. Obligimet e ofruesit të të dhënave 

 
Neni 33 

Ofruesi i të dhënave nuk guxon t’i parashtrojë të dhëna 
Byrosë Kreditore për të cilat ka njohuri se janë gabim 
dhe/ose të pavërteta. 

  
Neni 34 

(1) Ofruesi i të dhënave ka për obligim që t’i ndërmarrë 
të gjitha masat me qëllim që të dhënat që ia parashtron 
Byrosë Kreditore të jenë të tërësishme dhe të sakta.  

(2) Ofruesi i të dhënave nuk guxon t’i parashtrojë të 
dhëna Byrosë Kreditore  nëse është njoftuar me shkrim nga 
subjekti i të dhënave se e dhëna konkrete është e pasaktë. 

 
Neni 35 

(1) Ofruesit e të dhënave kanë për obligim që 
rregullisht të bëjnë korrigjimin dhe azhurnimin e të 
dhënave për subjektet. 

(2) Ofruesit i të dhënave i cili pas parashtrimit të të 
dhënave Byrosë Kreditore vërteton se të dhënat janë jo të 
tërësishme ose të sakta, e njofton për këtë menjëherë 
Byronë Kreditore, dhe ia dërgon Byrosë Kreditore të gjitha 
korrigjimet e këtyre të dhënave, ose cilat do qoftë 
informata plotësuese që janë të nevojshme për të dhënat që 
të jenë të tërësishme dhe të sakta.  

 
Neni 36 

Nëse subjekti i të dhënave para ofruesit të të dhënave e 
konteston tërësinë ose saktësinë e të dhënave të dërguara 
Byrosë Kreditore, ofruesi i të dhënave është i obliguar që 
për këtë menjëherë ta njoftojë Byronë Kreditore. 

 
Neni 37 

(1) Pas pranimit të njoftimit për kontestimin e tërësisë 
ose të saktësisë së të dhënave të parashtruara nga ofruesi i 
të dhënave Byrosë Kreditore, ofruesi:  

- zbaton kontrollimin e të dhënave të kontestuara; 
- i kontrollon të gjitha të dhënat relevante të marra nga 

Byroja Kreditore, dhe 
- i kumton rezultatet e kontrollimit të Byrosë Kreditore. 
(2) Ofruesi i të dhënave është i obliguar që kontrollimin 

e të dhënave ta përfundojë në afat prej 15 ditësh nga 
pranimi i njoftimit për kontestimin e tërësisë dhe/ose të 
saktësisë së të dhënave të parashtruara Byrosë Kreditore. 
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III. BESUESHMËRIA DHE MBROJTJA E TË 
DHËNAVE DHE E RAPORTEVE 

 
1. Sekreti afarist 

 
Neni 38 

Të dhënat dhe raportet për personat individualë që 
gjenden gjatë kryerjes së çfarëdo qoftë aktivitetesh të 
Byrosë Kreditore, paraqesin sekret afarist, të cilin Byroja 
Kreditore, të gjithë ofruesit e të dhënave dhe shfrytëzuesit 
janë të obliguar ta mbrojnë dhe ruajnë. 

 
Neni 39 

Të gjithë personat që kanë qasje te të dhënat dhe 
raportet e nenit 38 të këtij ligji janë të obliguar t’i ruajnë 
dhe t’i shfrytëzojnë vetë për qëllimet për të cilat janë marrë 
dhe nuk guxojnë t’ua zbulojnë personave të tretë. 

 
Neni 40 

Obligimi për ruajtjen e sekretit të të dhënave nuk ka të 
bëjë me rastet në vijim: 

- nëse me ligj është përcaktuar publikimi ose dërgimi i 
të dhënave dhe informatave; 

- personi ka dhënë pëlqim me shkrim për zbulimin e të 
dhënave, dhe 

- me kërkesë me shkrim të gjykatës. 
 

Neni 41 
Byroja Kreditore i dërgon të dhënat dhe raportet vetëm 

me kërkesën e subjektit të  të dhënave ose me kërkesë me 
shkrim të gjykatës. 

 
2. Mbrojta e të dhënave 

 
Neni 42 

Gjatë përpunimit, ruajtjes dhe transmetimit të të dhënave të 
marra, Byroja Kreditore, ofruesit e të dhënave dhe shfrytëzuesit 
e të dhënave janë të obliguar të sigurojnë mbrojtjen e të dhënave 
dhe të zbatojnë masa përkatëse administrative, teknike dhe 
organizative, të cilat do të mundësojnë disponimin, integritetin 
dhe besueshmërinë e të dhënave.  

 
Neni 43 

Masat e mbrojtjes së të dhënave detyrimisht përcaktohen 
në marrëveshjen të cilën e lidh Byroja Kreditore me ofruesit, 
përkatësisht me shfrytëzuesit e të dhënave. 

 
Neni 44 

Gjatë definimit të masave të mbrojtjes nga neni 43 i 
këtij ligji, zbatohen masat e parapara për mbrojtjen e të 
dhënave personale. 

 
3. Ruajtja e të dhënave me rastin e ndërprerjes me 

punë 
 

Neni 45 
Në rastin kur Byroja Kreditore pushon me punë, të 

dhënat transferohen në medium përkatës i cili siguron 
mbrojtje përkatëse dhe ruhen në Arkivin e Republikës së 
Maqedonisë.  

 
IV. MBIKËQYRJA 

 
Neni 46 

Mbikëqyrjen mbi zbatimin e këtij ligji e bën Drejtoria 
për mbrojtjen e të dhënave personale në pjesën e mbrojtjes 
së të dhënave personale. 

 
V. SANKSIONET PËR KUNDËRVAJTJE 

 
Neni 47 

(1) Organ për kumtimin e sanksioneve për kundërvajtje 
të parapara me këtë ligj është gjykata kompetente. 

(2) Procedura për barazim dhe ndërmjetësim sipas 
dispozitave të këtij ligji nuk do të bëhen. 

Neni 48 
(1) Gjobë në shumë prej 3 000 deri në 5 000 euro me 

kundërvlerë në denarë do t’i kumtohet për kundërvajtje 
Byrosë Kreditore, nëse: 

1) zbaton kriter për definimin e kategorive të 
subjekteve të të dhënave (neni 7); 

2) përgatit raport për subjektin e të dhënave pa 
ekzistuar kërkesë nga ana e shfrytëzuesit të të dhënave ose 
e subjektit të të dhënave ose nëse raporti përmban të dhëna 
për identitetin e ofruesve të të dhënave byrosë kreditore me 
obligime të subjektit ndaj ofruesve të caktuar të të dhënave 
(neni 16 paragrafi (2) dhe (4)); 

3) nuk e publikon formën e raporteve të cilat përgatit 
për subjektet e të dhënave në faqet e vet të internetit ose në 
mënyrë tjetër formën e raporteve nuk e bën të kapshme për 
ofruesit dhe shfrytëzuesit e të dhënave (neni 17 paragrafi 
(1)); 

4) të dhënat për subjektin e të dhënave nuk i ruan në 
afat prej pesë vjetësh pas pagesës së obligimit ose mbylljes 
së xhirollogarisë së subjektit të të dhënave (neni 19); 

5) në ueb faqen dhe në lokale afariste të byrosë 
kreditore nuk shpall njoftim për të drejtat dhe obligimet e 
ofruesve të të dhënave dhe të shfrytëzuesve të të dhënave 
që dalin nga ky ligj dhe nga aktet e byrosë kreditore (neni 
23); 

6) nuk i dërgon me kërkesën e subjektit të të dhënave të 
dhënat nga neni 24 paragrafi (1) të këtij ligji; 

7) me kërkesën e subjektit të të dhënave nik dërgon 
informatë për të drejtat dhe obligimet e tij nga ky ligj dhe aktet 
e byrosë kreditore ose nuk vendos linjë të veçantë telefonike e 
cila do të ketë qasje gjatë orarit të punës (neni 26);  

8) nuk i kontrollon serish të dhënat me kompensim ose 
nuk e evidenton statusin e të dhënave të kontestuar në 
raport dhe/ose dosje për subjektin e të dhënave (neni 28 
paragrafi (2)); 

9) nuk njofton të gjithë ofruesit e të dhënave të cilët 
kanë siguruar çfarëdo qoftë pjese nga të dhënat e 
kontestuara në afat prej pesë ditësh nga data e njoftimit të 
pranuar ose nuk ua siguron të gjitha informatat relevante që 
janë lëndë e kontestimit (neni 29); 

10) nuk bën kontrollimin e të dhënave të kontestuara 
ose nuk e njofton subjektin e të dhënave se nuk ekzistojnë 
shkaqe dhe dëshmi objektive për kontrollimin e të dhënave 
(neni 30 paragrafi (1)); 

11) nuk fshin një pjesë të të dhënave në raport dhe/ose 
dosje dhe për këtë nuk e njofton menjëherë subjektin dhe 
shfrytëzuesin e këtyre të dhënave (neni 31 paragrafi (1)); 

12) pas fshirjes së të dhënave nga dosja e subjektit të të 
dhënave fut të dhëna në dosje pa mos paraqitur personi 
dëshmi me të cilën vërtetohet se të dhënat janë të 
tërësishme dhe të sakta dhe nuk e njofton subjektin e të 
dhënave për rifutjen e të dhënave nga raporti dhe/ose dosja 
në formë me shkrim në afat prej pesë ditësh pune (neni 31 
paragrafi (2) dhe (3)); 

13) kontrollimin e të dhënave nuk e bën në afat prej 15 
ditësh nga pranimi i njoftimit për kontestim ose rezultatet 
nga kontrollimi nuk ia dërgon me shkrim subjektit të të 
dhënave në afat prej pesë ditësh (neni 32 paragrafi (1)); 

14) nuk fut vërejtje se të dhënat janë kontrolluar nga 
subjekti i të dhënave (neni 32 paragrafi (2)); 

15) nuk i mbron dhe ruan të dhënat dhe raportet për 
personat individë me të cilat është pajisur gjatë kryerjes së 
çfarëdo qoftë aktiviteti (neni 38); 

16) të dhënat dhe raportet nuk i shfrytëzon vetëm për 
qëllimet për të cilat janë marrë ose të dhënat dhe raportet 
ua zbulon personave të tretë (neni 39); 

17) nuk siguron mbrojtjen e të dhënave ose nuk zbaton 
masa përkatëse administrative, teknike dhe organizative të 
cilat do të sigurojnë disponim, integritet dhe besueshmëri 
të të dhënave (neni 42); dhe 

18) masat për mbrojtjen e të dhënave nuk janë 
rregulluar në marrëveshjen të cilën byroja kreditore e lidh 
me ofruesit ose me shfrytëzuesit e të dhënave (neni 43). 
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(2) Për kundërvajtjet nga paragrafi (1) i këtij neni do t’i 
kumtohet gjobë në shumë prej 1 500 deri në 3 000 euro me 
kundërvlerë në denarë edhe personit përgjegjës në byronë 
kreditore. 

 
Neni 49 

(1) Gjobë në shumë prej 3 000 deri në 5 000 euro me 
kundërvlerë në denarë do t’i kumtohet për kundërvajtje 
ofruesit të të dhënave, nëse: 

1) i dërgon byrosë kreditore të dhëna për të cilat 
ekziston njohuri se janë gabim ose të pasakta (neni 33); 

2) nuk ndërmerr masa me qëllim që të dhënat të cilat ia 
dërgon byrosë kreditore të jenë të tërësishme dhe të sakta 
ose i dërgon byrosë kreditore të dhëna për të cilat është 
njoftuar nga subjekti i të dhënave se e dhëna konkrete është 
e pasaktë (neni 34 paragrafi (1) dhe (2)); 

3) të dhënat janë jo të tërësishme dhe të pasakta dhe për 
këtë nuk e njofton menjëherë byronë kreditore ose nuk ia 
dërgon korrigjimet e të dhënave ose cilat do qoftë informata 
plotësuese byrosë kreditore me qëllim të marrjes së të dhënave 
të sakta dhe të tërësishme (neni 35 paragrafi (2)); 

4) nuk e njofton byronë kreditore se subjekti i të 
dhënave e ka kontestuar tërësinë dhe/ose saktësinë e të 
dhënave (neni 36); 

5) nuk i mbron dhe ruan të dhënat dhe raportet për 
personat individë me të cilat është pajisur gjatë kryerjes së 
çfarëdo qoftë aktiviteti (neni 38); 

6) të dhënat dhe raportet nuk i shfrytëzon vetëm për 
qëllimet për të cilat janë marrë ose të dhënat dhe raportet 
ua zbulon personave të tretë (neni 39); 

7) nuk siguron mbrojtjen e të dhënave ose nuk zbaton 
masa përkatëse administrative, teknike dhe organizative të 
cilat do të mundësojnë disponim, integritet dhe 
besueshmëri të të dhënave (neni 42); dhe 

8) masat për mbrojtjen e të dhënave nuk janë rregulluar 
në marrëveshjen të cilën me byronë kreditore(neni 43). 

(2) Për kundërvajtjet nga paragrafi (1) i këtij neni do t’i 
kumtohet gjobë në shumë prej 1 500 deri në 3 000 euro me 
kundërvlerë në denarë edhe personit përgjegjës te ofruesi i 
të dhënave. 

 
Neni 50 

(1) Gjobë në shumë prej 3 000 deri në 5 000 euro me 
kundërvlerë në denarë do t’i kumtohet për kundërvajtje 
shfrytëzuesit të të dhënave, nëse: 

1) nuk i mbron dhe ruan të dhënat dhe raportet për 
personat individë me të cilat është pajisur gjatë kryerjes së 
çfarëdo qoftë aktiviteti (neni 38); 

2) të dhënat dhe raportet nuk i shfrytëzon vetëm për 
qëllimet për të cilat janë marrë ose të dhënat dhe raportet 
ua zbulon personave të tretë (neni 39); 

3) nuk siguron mbrojtjen e të dhënave ose nuk zbaton 
masa përkatëse administrative, teknike dhe organizative të 
cilat do të mundësojnë disponim, integritet dhe 
besueshmëri të të dhënave (neni 42); dhe 

4) masat për mbrojtjen e të dhënave nuk janë rregulluar në 
marrëveshjen të cilën e lidh me byronë kreditore (neni 43).  

(2) Për kundërvajtjet nga paragrafi (1) i këtij neni do t’i 
kumtohet gjobë në shumë prej 1 500 deri në 3 000 euro me 
kundërvlerë në denarë edhe personit përgjegjës te 
shfrytëzuesi i të dhënave. 

 
VI. DISPOZITAT KALIMTARE DHE 

PËRFUNDIMTARE 
 

Neni 51 
Byroja Kreditore është e obliguar t’i miratojë aktet e 

parapara me këtë ligj në afat prej 30 ditësh nga dita e 
themelimit të Byrosë Kreditore. 

 
Neni 52 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e shpalljes në 
“Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë”. 

ВЛАДА НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 
1479. 

Врз основа на член 54 став 2 од Законот за користе-
ње и располагање со стварите на државните органи 
(„Службен весник на Република Македонија“ бр. 8/05 и 
150/07), Владата на Република Македонија, на седница-
та одржана на 1.07.2008 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ДАВАЊЕ НА ТРАЈНО КОРИСТЕЊЕ 
НА ДВИЖНИ СТВАРИ 

 
Член 1 

Со оваа одлука од досегашниот корисник Мини-
стерството за финансии – Царинската управа на Репуб-
лика Македонија се даваат на трајно користење движ-
ни ствари на Министерството за култура и тоа: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

Член 2 
Директорот на Царинската управа, склучува дого-

вор со министерот за култура за правата и обврските за 
движните ствари од член 1 на оваа одлука, кои се дава-
ат на трајно користење. 

 
Член 3 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
     Бр. 19-3186/1                 Претседател на Владата 
1 јули 2008 година                  на Република Македонија, 
         Скопје                    м-р Никола Груевски, с.р. 
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1480. 
Врз основа на член 54 став 2 од Законот за користе-

ње и располагање со стварите на државните органи 
(„Службен весник на Република Македонија“ бр. 8/05 и 
150/07), Владата на Република Македонија, на седница-
та одржана на 1.07.2008 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ДАВАЊЕ НА ТРАЈНО КОРИСТЕЊЕ  
НА ДВИЖНИ СТВАРИ 

 
Член 1 

Со оваа одлука од досегашниот корисник Царин-
ската управа се даваат на трајно користење движни 
ствари на Министерството за економија и тоа: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Член 2 
Директорот на Царинската управа, склучува дого-

вор со министерот за економија за правата и обврските 
за движните ствари од член 1 на оваа одлука, кои се да-
ваат на трајно користење. 

 
Член 3 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
     Бр. 19-3187/1                 Претседател на Владата 
1 јули 2008 година                  на Република Македонија, 
         Скопје                    м-р Никола Груевски, с.р. 

___________ 
1481. 

Врз основа на член 54 став 2 од Законот за користе-
ње и располагање со стварите на државните органи 
(„Службен весник на Република Македонија“ бр. 8/05 и 
150/07), Владата на Република Македонија, на седница-
та одржана на 1.07.2008 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ДАВАЊЕ НА ТРАЈНО КОРИСТЕЊЕ НА 
ДВИЖНИ СТВАРИ 

 
Член 1 

Со оваа одлука од досегашниот корисник Мини-
стерството за финансии – Царинската управа, се 
даваат на трајно користење движни ствари на Мини-
стерството за земјоделство, шумарство и водосто-
панство и тоа: 
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Член 2 
Директорот на Царинската управа склучува дого-

вор со министерот за земјоделство, шумарство и во-
достопанство, за правата и обврските за движните 
ствари од член 1 на оваа одлука, кои се даваат на 
трајно користење. 

 
Член 3 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
     Бр. 19-3188/1                  Претседател на Владата 
1 јули 2008 година                  на Република Македонија, 
         Скопје                    м-р Никола Груевски, с.р. 

___________ 
1482. 

Врз основа на член 54 став 2 од Законот за користе-
ње и располагање со стварите на државните органи 
(„Службен весник на Република Македонија“ бр. 8/05 и 
150/07), Владата на Република Македонија, на седница-
та одржана на 1.07.2008 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ДАВАЊЕ НА ТРАЈНО КОРИСТЕЊЕ  
НА ДВИЖНИ СТВАРИ 

 
Член 1 

Со оваа одлука од досегашниот корисник Мини-
стерството за финансии – Царинската управа на Ре-
публика Македонија се даваат на трајно користење 
движни ствари на Министерството за здравство и 
тоа: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

Член 2 
Директорот на Царинската управа, склучува дого-

вор со министерот за здравство за правата и обврските 
за движните ствари од член 1 на оваа одлука, кои се да-
ваат на трајно користење. 

 
Член 3 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
     Бр. 19-3189/1                 Претседател на Владата 
1 јули 2008 година                  на Република Македонија, 
         Скопје                    м-р Никола Груевски, с.р. 

___________ 
1483. 

Врз основа на член 54 став 2 од Законот за користе-
ње и располагање со стварите на државните органи 
(„Службен весник на Република Македонија“ бр. 8/05 и 
150/07), Владата на Република Македонија, на седница-
та одржана на 1.07.2008 година, донесе 
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О Д Л У К А 
ЗА ДАВАЊЕ НА ТРАЈНО КОРИСТЕЊЕ  

НА ДВИЖНИ СТВАРИ 
 

Член 1 
Со оваа одлука од досегашниот корисник Мини-

стерството за финансии – Царинската управа на Репуб-
лика Македонија се даваат на трајно користење движни 
ствари на Дирекција за радијациона сигурност и тоа: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Член 2 
Директорот на Царинската управа, склучува договор 

со директорот на Дирекција за радијациона сигурност, 
за правата и обврските за движните ствари од член 1 на 
оваа одлука, кои се даваат на трајно користење. 

Член 3 
Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-

нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
     Бр. 19-3190/1                 Претседател на Владата 
1 јули 2008 година                  на Република Македонија, 
         Скопје                    м-р Никола Груевски, с.р. 

___________ 
1484. 

Врз основа на член 54 став 2 од Законот за користе-
ње и располагање со стварите на државните органи 
(„Службен весник на Република Македонија“ бр. 8/05 и 
150/07), Владата на Република Македонија, на седница-
та одржана на 1.07.2008 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ДАВАЊЕ НА ТРАЈНО КОРИСТЕЊЕ  
НА ДВИЖНИ СТВАРИ 

 
Член 1 

Со оваа одлука од досегашниот корисник Мини-
стерството за финансии – Царинската управа, се даваат 
на трајно користење движни ствари на Министерство-
то за внатрешни работи и тоа: 
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Член 2 
Директорот на Царинската управа склучува дого-

вор со министерот за внатрешни работи за правата и 
обврските за движните ствари од член 1 на оваа одлу-
ка, кои се даваат на трајно користење. 

 
Член 3 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
     Бр. 19-3191/1                 Претседател на Владата 
1 јули 2008 година                  на Република Македонија, 
         Скопје                    м-р Никола Груевски, с.р. 

___________ 
1485. 

Врз основа на член 54 став 2 од Законот за користе-
ње и располагање со стварите на државните органи 
(„Службен весник на Република Македонија“ бр. 8/05 и 
150/07), Владата на Република Македонија, на седница-
та одржана на 1.07.2008 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ДАВАЊЕ НА ТРАЈНО КОРИСТЕЊЕ  
НА ДВИЖНИ СТВАРИ 

 
Член 1 

Со оваа одлука од досегашниот корисник Мини-
стерството за финансии – Царинската управа на Репуб-
лика Македонија, се даваат на трајно користење движ-
ни ствари на Министерството за транспорт и врски и 
тоа: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Член 2 
Директорот на Царинската управа, склучува дого-

вор со министерот за транспорт и врски за правата и 
обврските за движните ствари од член 1 на оваа одлу-
ка, кои се даваат на трајно користење. 

 
Член 3 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
     Бр. 19-3192/1                Претседател на Владата 
1 јули 2008 година                 на Република Македонија, 
         Скопје                    м-р Никола Груевски, с.р. 

___________ 
1486. 

Врз основа на член 54 став 2 од Законот за користе-
ње и располагање со стварите на државните органи 
(„Службен весник на Република Македонија“ бр. 8/05 и 
150/07), Владата на Република Македонија, на седница-
та одржана на 1.07.2008 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ДАВАЊЕ НА ТРАЈНО КОРИСТЕЊЕ  
НА ДВИЖНИ СТВАРИ 

 
Член 1 

Со оваа одлука од досегашниот корисник Мини-
стерството за финансии – Царинската управа на Репуб-
лика Македонија се даваат на трајно користење движ-
ни ствари на Министерството за животна средина и 
просторно планирање и тоа: 
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Член 2 

Директорот на Царинската управа, склучува дого-
вор со министерот за животна средина и просторно 
планирање за правата и обврските за движните ствари 
од член 1 на оваа одлука, кои се даваат на трајно кори-
стење. 

 
Член 3 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
     Бр. 19-3210/1                 Претседател на Владата 
1 јули 2008 година                  на Република Македонија, 
         Скопје                    м-р Никола Груевски, с.р. 

___________ 
1487. 

Врз основа на член 20, став 1 и член 27-а од Зако-
нот за користење и располагање со стварите на држав-
ните органи („Службен весник на Република Македо-
нија“ бр. 8/05 и 150/07) и член 36, став 3 од Законот за 
Владата на Република Македонија („Службен весник 
на Република Македонија“ бр. 59/00, 12/03, 55/05, 
37/06, 115/07 и 19/08), Владата на Република Македо-
нија, на седницата одржана на 1.07.2008 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ПРЕСТАНОК И ДАВАЊЕ НА КОРИСТЕЊЕ 
НА НЕДВИЖНА СТВАР 

 
Член 1 

Со оваа одлука на Јавното претпријатие Македон-
ска радио-телевизија и престанува користењето на нед-
вижната ствар – делови од објекти кула РТ-2 и РТ-1 
сопственост на Република Македонија која се наоѓа на 
улица „Кеј Димитар Влахов“ бб Скопје, лоцирани на 
КП бр. 12231 запишана во Имотен лист б.р 9157 на КО 
Центар 1 и тоа: 

- 22-ри кат, со вкупна површина од 166 м2, 
- 21-ри кат, со вкупна површина од 118 м2, 
- 20-ти кат, со вкупна површина од 416 м2, 
- 19-ти кат, со вкупна површина од 853 м2, 
- 17-ти кат, со вкупна површина од 707 м2, 
- 16-ти кат, со вкупна површина од 941 м2, 
- 15-ти кат, со вкупна површина од 1084 м2, 
- 7-ми кат, со вкупна површина од 1459 м2, 
- 3-ти кат, со вкупна површина од 1183 м2, 
- 2-ри кат, со вкупна површина од 2089 м2, 
- 1-ви кат, со вкупна површина од 1728 м2, 
- сутерен, со вкупна површина од 1819 м2, 
- приземје, со вкупна површина од 2672 м2, 
- подрум, со вкупна површина од 2850 м2. 
 

Член 2 
Недвижностите од член 1 на оваа одлука се даваат 

на користење на Службата за општи и заеднички рабо-
ти на Владата на Република Македонија. 

Член 3 
Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-

нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
     Бр. 19-3258/1                Претседател на Владата 
1 јули 2008 година                 на Република Македонија, 
         Скопје                    м-р Никола Груевски, с.р. 

___________ 
1488. 

Врз основа на член 36, став 3 од Законот за Владата 
на Република Македонија („Службен весник на Репуб-
лика Македонија“ бр. 59/00, 12/03, 55/05, 37/06, 115/07 
и 19/08), Владата на Република Македонија, на седни-
цата одржана на 1.07.2008 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ДАВАЊЕ НА КОРИСТЕЊЕ НА БАРАКИ ОД 
ВРЕМЕН КАРАКТЕР 

 
Член 1 

Со оваа одлука се даваат на користење на бараки од 
времен карактер лоцирани на ул. „Железничка“ бб 
сопственост на Република Македонија, со вкупна повр-
шина од 1550 м2. 

 
Член 2 

Бараките од член 1 на оваа одлука се даваат на ко-
ристење на Министерството за труд и социјална поли-
тика без надомест.  

 
Член 3 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
     Бр. 19-3259/1                Претседател на Владата 
1 јули 2008 година                 на Република Македонија, 
        Скопје                    м-р Никола Груевски, с.р. 

___________ 
1489. 

Врз основа на член 103 став 2 од Законот за јавни 
патишта (“Службен весник на Република Македонија“ 
бр. 26/96, 40/99, 96/00, 29/02, 68/04, 31/06, 30/07 и 137/07), 
Владата на Република Македонија, на седницата одр-
жана на 1.07.2008 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ОДЛУКАТА ЗА ВИСИНАТА 
И НАЧИНОТ НА НАДОМЕСТОКОТ ЗА УПОТРЕБА 

НА АВТОПАТ ИЛИ МАГИСТРАЛЕН ПАТ, 
НИВЕН ДЕЛ ИЛИ ОБЈЕКТ НА ПАТОТ 

 (АВТОПАТСКА ТАКСА) 
 

Член 1 
Во Одлуката за висината и начинот на надоместо-

кот за употреба на автопат или магистрален пат, нивен 
дел или објект на патот (автопатска такса), (“Службен 
весник на Република Македонија“ бр. 30/07) насловот 
се менува и гласи: 

„Одлука за висината и начинот на плаќање на пата-
рината за употреба на јавен пат, негов дел или објект 
на пат.“ 

 
Член 2 

Членот 1 се менува и гласи: 
„Со оваа одлука се определува висината и начинот 

на плаќање на патарина за употреба на јавен пат, негов 
дел или објект на пат.“ 
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Член 3 
Во членовите 2, 3, 5 и 7 од оваа одлука зборовите: 

„автопатска такса“ се заменуваат со зборот „патарина“. 
 

Член 4 
Во членот 3 став 2, бројот „2,5789“ се заменува со 

бројот “2,0680“. 
 

Член 5 
Во членот 5 став 1 алинеја 3, бројот „2,75“ се заме-

нува со бројот „2,40“. 
Во алинеја 4 бројот „4“ се менува со бројот „3,30“. 
 

Член 6 
Членот 6 се менува и гласи: 
„Патарината која се наплаќа во Република Македо-

нија утврдена согласно член 3 од оваа одлука изнесува: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Член 7 
Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-

нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
Бр. 19-3300/2                     Заменик на претседателот 

1 јули 2008 година                  на Владата на Република 
    Скопје                                       Македонија, 
                                           м-р Зоран Ставрески, с.р. 

___________ 
1490. 

Врз основа на член 98, став 1 од Законот за јавните 
патишта („Службен весник на Република Македонија“ 
бр. 26/96, 40/99, 96/00, 29/02, 68/04, 31/06, 30/07 и 
137/07), Владата на Република Македонија, на седница-
та одржана на 1.07.2008 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ВИСИНАТА, НАЧИНОТ НА ПЛАЌАЊЕ, ЕВИ-
ДЕНЦИЈАТА И КОНТРОЛАТА НА НАДОМЕСТОКОТ 
ЗА УПОТРЕБА НА ЈАВНИТЕ ПАТИШТА ЗА МОТОР-
НИТЕ И ПРИКЛУЧНИТЕ ВОЗИЛА  (ПАТНА ТАКСА) 

 
Член 1 

Со оваа одлука се пропишува висината, начинот на 
плаќање, евиденцијата и контролата на надоместокот 
за употреба на јавните патишта за моторните и прик-
лучните возила (патна такса). 

Член 2 
Имателите на моторни и приклучни возила што 

подлежат на регистрација, за користење на јавните па-
тишта плаќаат надоместок (патна такса). 

 
Член 3 

Патната такса за моторните и приклучните возила 
што подлежат на регистрација се плаќа за период од 12 
месеци, односно за период колку што трае регистраци-
јата на возилото. 

Моторните возила што се регистрираат за време по-
кусо од 12 месеци плаќаат сразмерно дел од утврдената 
патна такса. 

 
Член 4 

Висината на патната такса за употреба на јавните 
патишта за моторните и приклучни возила што подле-
жат на регистрација се утврдува во зависност од видот 
на возилото и изнесува: 
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Член 5 
Патната такса, имателите на моторни и приклучни 

возила ја плаќаат во постапката за регистрација на во-
зилото односно при продолжувањето на важноста на 
регистрацијата. 

Средствата од патната такса се уплатуваат на соод-
ветна уплатна сметка во рамки на трезорската сметка. 

Уплатата на надоместокот може да се изврши преку 
овластеното правно лице за вршење на технички прег-
лед на моторни и приклучни возила. 

 
Член 6 

Овластеното правно лице за вршење на технички 
преглед на моторни и приклучни возила води евиден-
ција за бројот на регистрирани возила по видови и ед-
наш месечно доставува извештај до Фондот за маги-
стрални и регионални патишта. 

 
Член 7 

Имателите на моторните и приклучните возила со 
кои се врши меѓународен сообраќај имаат право да ба-
раат враќање на уплатениот износ сразмерно на време-
то што моторното и приклучното возило го поминале 
надвор од Република Македонија. 

Барањето за враќање на износот од став 1 на овој 
член се поднесува до Фондот за магистрални и регио-
нални патишта. Кон барањето задолжително се доста-
вува доказ за времето што возилото го поминало над-
вор од Република Македонија. 

 
Член 8 

Со влегување во сила на оваа одлука, престанува да 
важи Одлуката за висината на годишниот надоместок 
за патни моторни и приклучни возила што подлежат на 
регистрација („Службен весник на Република Македо-
нија“ бр. 41/96). 

 
Член 9 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
Бр. 19-3353/1                     Заменик на претседателот 

1 јули 2008 година                  на Владата на Република 
    Скопје                                       Македонија, 
                                           м-р Зоран Ставрески, с.р. 

___________ 
1491. 

Врз основа на член 36 став 6 од Законот за Владата 
на Република Македонија („Службен весник на Репуб-
лика Македонија“ бр. 59/2000, 12/2003, 55/2005, 
37/2006, 115/2007 и 19/2008) и член 26 од Одлуката за 
основање на Служба за општи и заеднички работи на 
Владата на Република Македонија („Службен весник 
на Република Македонија“ бр. 37/98, 45/98, 28/99, 
61/99, 21/2001, 30/2001, 21/2002, 69/2003 и 147/2007), 
Владата на Република Македонија, на седницата одр-
жана на 27 јуни 2008 година, донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА ИМЕНУВАЊЕ ДИРЕКТОР НА СЛУЖБАТА ЗА 
ОПШТИ И ЗАЕДНИЧКИ РАБОТИ НА ВЛАДАТА 

НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 
 
1. За директор на Службата за општи и заеднички 

работи на Владата на Република Македонија се имену-
ва Васе Доневски. 

2. Ова решение влегува во сила со денот на донесу-
вањето, а ќе се објави во „Службен весник на Републи-
ка Македонија“. 

 
      Бр. 33-3347/1                Заменик на претседателот 
27 јуни 2008 година                на Владата на Република 
          Скопје                                Македонија, 
                                  м-р Зоран Ставрески, с.р. 

___________ 
1492. 

Врз основа на член 91, алинеја 11 од Уставот на Ре-
публика Македонија („Службен весник на Република 
Македонија“ бр. 52/91), член 36, став 6 од Законот за 
Владата на Република Македонија („Службен весник 
на Република Македонија“ бр. 59/00, 12/03, 55/05, 
37/06, 115/07 и 19/08), Владата на Република Македо-
нија, на седницата одржана на 2.06.2008 година, донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА ИМЕНУВАЊЕ НА ГЕНЕРАЛЕН КОНЗУЛ И 
ШЕФ НА ГЕНЕРАЛНИОТ КОНЗУЛАТ НА РЕПУБ-
ЛИКА МАКЕДОНИЈА ВО САД, СО СЕДИШТЕ ВО  

ДЕТРОИТ 
 
1. Владата на Република Македонија за Генерален 

конзул и шеф на Генералниот конзулат на Република 
Македонија во САД, со седиште во Детроит, го именува:  

- г-дин Игор Дукоски. 
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2. Ова решение влегува во сила со денот на донесу-
вањето, а ќе се објави во „Службен весник на Републи-
ка Македонија“. 

 
  Бр. 77/1                      Претседател на Владата 

2 јуни 2008 година                 на Република Македонија, 
         Скопје                    м-р Никола Груевски, с.р. 

___________ 
 
РЕГУЛАТОРНА КОМИСИЈА ЗА ЕНЕРГЕТИКА 

НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 
1493. 

Врз основа на член 19, алинеја 6 од Законот за енер-
гетика („Службен весник на РМ” бр. 63/06 и 36/07), 
член 28 од Законот за акцизите („Службен весник на 
РМ” бр. 32/01, 50/01, 52/01, 45/02, 98/02, 24/03, 96/04 и 
38/05), член 28 и 29 од Законот за данокот на додадена 
вредност („Службен весник на РМ“ бр. 44/99, 59/99, 
86/99, 11/00, 8/01, 21/03 и 19/04), Законот за животната 
средина („Службен весник на РМ“ бр. 53/05), Регулатор-
ната комисија за енергетика на Република Македонија, 
на седницата одржана на 07.07.2008 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ОПРЕДЕЛУВАЊЕ НАЈВИСОКИ ЦЕНИ НА 
ОДДЕЛНИ НАФТЕНИ ДЕРИВАТИ УТВРДЕНИ 

СОГЛАСНО МЕТОДОЛОГИЈАТА 
 

Член 1 
Претпријатијата кои произведуваат деривати од на-

фта можат да ги формираат цените на одделни нафтени 
деривати така што највисоките производни цени да из-
несуваат и тоа: 

 
а) Моторни бензини               ден/лит 
- МБ-96    (ПРЕМИУМ)          до 39,937 
- ЕУРОСУПЕР - 95             до 40,075 
- ЕУРОСУПЕР - 98           до 40,975 
   
б) Дизел гориво                ден/лит 
- ЕУРОДИЗЕЛ (Д-Е IV)                 до 48,935 
   
в) Масло за горење                    ден/лит 
- екстра лесно (ЕЛ)                до 48,539 
- екстра лесно 1 (ЕЛ-1)              до 48,962 
   
г) Мазут                      ден/кг 
- М-2               до 31,892 

 
Член 2 

Претпријатијата и другите правни и физички лица, 
што вршат промет на нафтени деривати и увозници (во 
натамошниот текст: претпријатија) ги формираат цени-
те  за одделни нафтени деривати така што: 

A. Највисоките малопродажни цени (1 ГРУПА НА 
ЦЕНИ) да изнесуваат и тоа: 

 
а) Моторни бензини                ден/лит 
- МБ-96    (ПРЕМИУМ)              до 80,50 
- ЕУРОСУПЕР - 95                до 77,50 
- ЕУРОСУПЕР - 98               до 78,50 
  
б) Дизел гориво                 ден/лит 
- ЕУРОДИЗЕЛ (Д-Е IV)              до 76,50 
   
в) Масло за горење                 ден/лит 
- екстра лесно (ЕЛ)               до 65,50 
- екстра лесно 1 (ЕЛ-1)              до 66,00 
   
г) Мазут                       ден/кг 
- М-2               до 38,282 

Б. Претпријатијата што вршат промет на нафтени 
деривати можат да ги формираат цените  за одделни 
нафтени деривати во однос на највисоките цени од точ-
ката А на став 1 на овој член (1 ГРУПА НА ЦЕНИ), 
освен од потточката “г” и тоа: за 0,5 ден/лит пониски (2 
ГРУПА НА ЦЕНИ), за 1,00 ден/лит пониски (3 ГРУПА 
НА ЦЕНИ) и за 1,5 ден/лит пониски (4 ГРУПА НА ЦЕ-
НИ), согласно следната  табела и да изнесуваат: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Претпријатијата што вршат промет на нафтени дери-

вати можат да вршат промет на секој дериват поодделно 
по една од цените утврдени за тој дериват во една од 
групите на цени определени согласно оваа одлука. 

 Цените од сите четири ценовни групи формирани 
согласно став 1 на овој член, освен цената за мазутот 
М-2, важат франко пумпна станица, а цената на мазу-
тот М-2 важи франко производител во земјата. 

Во цените од сите четири ценовни групи формира-
ни согласно став 1 на овој член, освен во цената за ма-
зутот М-2 , содржани се и трошоците за превоз од 0,50 
ден/литар. 

Во малопродажните цени формирани согласно  овој 
член содржан е данокот на додадена вредност согласно 
Законот. 

 
Член 3 

Во малопродажните цени утврдени со членот 2 од 
оваа одлука содржан е надоместокот за финансирање 
на активностите во областа на животната средина кои 
согласно Законот за животната средина го плаќаат об-
врзниците утврдени со овој закон и тоа: 

 
а) Моторни бензини                ден/лит 
- МБ-96    (ПРЕМИУМ)              до 0,150 
- ЕУРОСУПЕР - 95               до 0,080 
- ЕУРОСУПЕР - 98               до 0,080 
   
б) Дизел гориво                      ден/лит 
- ЕУРОДИЗЕЛ (Д-Е IV)              до 0,030 
   
в) Масло за горење                ден/лит 
- екстра лесно (ЕЛ)               до 0,040 
- екстра лесно 1 (ЕЛ-1)             до 0,040 
   
г) Мазут                      ден/кг 
- М-2                   до 0,050 

 
Член 4 

Во малопродажните цени утврдени со членот 2 од 
оваа одлука акцизите кои ги плаќаат обврзниците сог-
ласно Законот изнесуваат и тоа: 

 
а) Моторни бензини               ден/лит 
- МБ-96    (ПРЕМИУМ)          до 24,433 
- ЕУРОСУПЕР - 95           до 21,823 
- ЕУРОСУПЕР - 98                  до 21,771 
   
б) Дизел гориво                ден/лит 
- ЕУРОДИЗЕЛ (Д-Е IV)          до 12,166 
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в) Масло за горење                ден/лит 
- екстра лесно (ЕЛ)               до 3,230 
- екстра лесно 1 (ЕЛ-1)              до 3,230 
   
г) Мазут                       ден/кг 
- М-2                   до 0,100 

Член 5 
 Во малопродажните цени утврдени согласно чле-

нот 2 од оваа одлука, трошоците на прометот на секој 
поодделен нафтен дериват од секоја  ценовна група из-
несуваат: 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Член 6 
Оваа одлука влегува во сила со денот  на објавува-

њето во „Службен весник на Република Македонија”, а 
ќе се применува од 00,01 часот на 08.07.2008 година. 
 
     Бр. 02-1158/1 
7 јули 2008 година             Претседател,  
         Скопје                Славе Ивановски, с.р. 

___________ 
 
СОВЕТ ЗА РАДИОДИФУЗИЈА НА РЕПУБЛИКА 

МАКЕДОНИЈА 
1494. 

Врз основа на член 52 од Законот за радиодифузна-
та дејност („Службен весник на РМ“ бр. 100/05 и 
19/07), а во согласност со членовите 46 и 51 од истиот 
Закон, Советот за радиодифузија на Република Маке-
донија, по спроведувањето на Конкурсот за доделува-
ње дозвола за вршење радиодифузна дејност објавен 
врз основа на Одлуката за објавување конкурс бр.07-
673/1 од 26.03.2008 година („Службен весник на РМ” 
бр. 40/08), на 18-та седница, одржана на 25.06.2008 го-
дина, ја донесе следната  

 
О Д Л У К А 

ЗА ДОДЕЛУВАЊЕ ДОЗВОЛИ ЗА ВРШЕЊЕ  
РАДИОДИФУЗНА ДЕЈНОСТ (ТЕЛЕВИЗИЈА) 
 
I. Се доделуваат 10 (десет) дозволи за вршење ради-

одифузна дејност за емитување и пренос на телевизи-
ски програмски сервиси на локално ниво што ќе се 
пренесуваат преку терестријален предавател - со ана-
логна модулација во опсегот 470 - 862 MHz (во поната-
мошниот текст: дозволи), и тоа: 

- 1 (една) дозвола, за Делчево, на 21-ви канал, за 
емитување и пренос на телевизиски програмски серви-
си на локално ниво од претежно забавен општ формат 
на македонски јазик на Слободан Дамјанов од Делчево; 

- 1 (една) дозвола, за Кратово, на 30-ти канал, за 
емитување и пренос на телевизиски програмски серви-
си на локално ниво од претежно забавен општ формат 
на македонски јазик на Трговското радиодифузно 
друштво Телевизија Сител ДООЕЛ, Скопје; 

- 1 (една) дозвола, за Струга, на 48-ми канал, за 
емитување и пренос на телевизиски програмски серви-
си на локално ниво од претежно забавен општ формат 
на македонски јазик на Демиш Кариманоски од с. Ла-
буништа, општина Струга; 

- 1 (една) дозвола, за Кочани, на 29-ти канал, за 
емитување и пренос на телевизиски програмски серви-
си на локално ниво од општ формат во кој застапените 
видови програми ги остваруваат сите три медиумски 
функции на македонски јазик на Друштвото за произ-
водство, трговија, услуги и издавачка дејност ВИЗИЈА-
ЛД ДООЕЛ увоз-извоз Кочани; 

- 1 (една) дозвола, за Берово, на 21-ви канал, за еми-
тување и пренос на телевизиски програмски сервиси на 
локално ниво од претежно забавен општ формат на ма-
кедонски јазик на Драган Кржовски од Берово; 

- 1 (една) дозвола, за Кавадарци, на 35-ти канал, за 
емитување и пренос на телевизиски програмски серви-
си на локално ниво од општ формат во кој застапените 
видови програми ги остваруваат сите три медиумски 
функции на македонски јазик на Златко Ѓорчев од Ка-
вадарци; 

- 1 (една) дозвола, за Крива Паланка, на 30-ти ка-
нал, за емитување и пренос на телевизиски програмски 
сервиси на локално ниво од општ формат во кој заста-
пените видови програми ги остваруваат сите три меди-
умски функции на македонски јазик на Златко Коста-
динов од Неготино; 

- 1 (една) дозвола, за Прилеп, на 27-ми канал, на за 
емитување и пренос на телевизиски програмски серви-
си на локално ниво од претежно забавен општ формат 
на македонски јазик на ВИЖН-БМ увоз-извоз ДООЕЛ 
Прилеп; 

- 1 (една) дозвола, за Гостивар, на 47-ми канал, за 
емитување и пренос на телевизиски програмски серви-
си на локално ниво од претежно забавен општ формат 
на албански, македонски и турски јазик на Емрула Че-
грани од Скопје; 

- 1 (една) дозвола, за Долнени, на 23-ти канал, за 
емитување и пренос на телевизиски програмски серви-
си на локално ниво од претежно забавен општ формат 
на бошњачки, македонски и албански јазик на Руждија 
Хасановиќ од с. Лажани, општина Долнени. 

 
II. Дозволите за вршење радиодифузна дејност за 

емитување и пренесување на телевизиските програм-
ски сервиси на локално ниво се доделуваат за времен-
ски период од 9 (девет) години и истите не можат да се 
пренесуваат на друго лице. 

III. Советот за радиодифузија ќе ги издаде дозволи-
те за вршење радиодифузна дејност за емитување и 
пренесување на телевизиски програмски сервиси на ло-
кално ниво врз основа на приложена регистрација во 
соодветниот регистар како трговски радиодифузни 
друштва и одобренијата издадени од Агенцијата за еле-
ктронски комуникации.  

IV. Трговските радиодифузни друштва мораат да 
отпочнат со вршење на радиодифузната дејност нај-
доцна во рок од 1 (една) година, од денот на издавање-
то на дозволите за вршење радиодифузна дејност за 
емитување и пренесување на телевизиски програмски 
сервиси на локално ниво.  

V. Агенцијата за електронски комуникации врз ос-
нова на оваа Одлука ќе издаде одобрение за користење 
на радиофреквенција во согласност со податоците за 
доделената фреквенција.  

VI. Во дозволите за вршење радиодифузна дејност 
за емитување и пренесување телевизиски програмски 
сервис на локално ниво кои ќе ги издаде Советот за ра-
диодифузија на трговските радиодифузни друштва, ќе 
бидат содржани податоците утврдени во член 56 од За-
конот за радиодифузната дејност („Службен весник на 
РМ” бр. 100/05 и 19/07). 
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VII. За дозволите се плаќа годишен надоместок за 
секоја тековна година, почнувајќи од датумот на изда-
вањето на дозволите, на сметката на Советот за радио-
дифузија (жиро сметка 300000000618023, Банка депо-
нент: Комерцијална банка А. Д. Скопје). 

Висината на годишниот надоместок за дозволите за 
наредните години Советот за радиодифузија ќе ја прес-
метува согласно член 60 од Законот за радиодифузната 
дејност. 

VIII. За користење на радиофренвенциите за радио-
дифузна и за фиксна служба трговските радиодифузни 
друштва се должни да плаќаат годишен надоместок 
пресметан според Правилникот за начинот на пресметка 
на годишниот надоместок за користење на радиофре-
квенции, донесен од страна на Агенцијата за електрон-
ски комуникации („Службен весник на РМ“ бр. 01/06). 

IX. Оваа одлука влегува во сила со денот на донесу-
вањето, а ќе се објави во „Службен весник на РМ”.  

X. За оваа одлука писмено да се известат сите учесни-
ци на Конкурсот за доделување дозволи за вршење радио-
дифузна дејност (телевизија), објавен врз основа на 
Одлуката за објавување конкурс бр.07-673/1 од 26.03.2008 
година („Службен весник на РМ” бр. 40/08), во рок од 
седум дена од денот на донесувањето на Одлуката. 

XI. Oдлуката да се достави до:  
- Сите учесници на на Конкурсот за доделување 

дозволи за вршење радиодифузна дејност (телевизија), 
објавен врз основа на Одлуката за објавување конкурс 
бр. 07-673/1 од 26.03.2008 година („Службен весник на 
РМ” бр. 40/08), и 

- Агенцијата за електронски комуникации на Репуб-
лика Македонија. 

 
О б р а з л о ж е н и е 

 
Во основа на член  44, а во согласност со член 45, 

46 и 47 од Законот за радиодифузната дејност („Служ-
бен весник на РМ“ бр.100/05, 19/07), на 8-та седница 
одржана на 21.03.2008 година, Советот за радиодифу-
зија донесе Одлука за објавување конкурс за доделува-
ње дозволи за вршење радиодифузна дејност (телеви-
зија) бр. 07-673/1 од 26.03.2008 год. („Службен весник 
на РМ“ бр.40/08). Советот утврди дека во рок беа до-
ставени вкупно 15 пријави за доделување дозволи за 
вршење радиодифузна дејност за емитување и пренос 
на телевизиски програмски сервиси на локално ниво 
што ќе се пренесуваат преку терестријален предавател 
- со аналогна модулација во опсегот 470-862 MHz. 
Пријавите беа оценувани според критериумите за оце-
нување на пријавите утврдени во Општите, технички-
те, продукциските, програмските и други услови - за 
доделување дозвола за вршење радиодифузна дејност 
за телевизиски програмски сервис на локално ниво за 
пренос преку терестријален предавател (аналогна мо-
дулација), кои беа содржани во конкурсната документ-
ција и беа составен дел на Одлуката за објавување кон-
курс за доделување дозволи за вршење радиодифузна 
дејност (телевизија) бр. 07-673/1 од 26.03.2008 год. 
(„Службен весник на РМ“ бр.40/08). Врз основа на сето 
погоре наведено, Советот на 18-та седница, одржана на 
25.06.2008 год., одлучи како во диспозитивот на оваа 
Одлука.  

 
   Бр. 07-2035/1                           Совет за радиодифузија 
26.06.2008 година                              Претседател, 

  Скопје                              Зоран Стефаноски, с.р. 
 
Правна поука: Учесниците на Конкурсот за доделу-

вање дозволи за вршење радиодифузна дејност (теле-
визија), објавен врз основа на Одлуката за објавување 
конкурс бр.07-673/1 од 26.03.2008 година ( “Службен 
весник на РМ” бр. 40/08), кои не се задоволни од Одлу-
ката, имаат право во рок од 15 дена од денот на добива-
њето на известувањето и Одлуката да поднесат тужба 
до надлежниот суд. 

1495. 
Врз основа на член 52 од Законот за радиодифузна-

та дејност („Службен весник на РМ“ бр. 100/05 и 
19/07), а во согласност со членовите 46 и 51 од истиот 
Закон, Советот за радиодифузија на Република Маке-
донија, по спроведувањето на Конкурсот за доделува-
ње дозвола за вршење радиодифузна дејност објавен 
врз основа на Одлуката за објавување конкурс бр.07-
674/1 од 26.03.2008 година („Службен весник на РМ” 
бр. 40/08), на 18-та седница, одржана на 25.06.2008 го-
дина, ја донесе следната 

 
О Д Л У К А 

ЗА ДОДЕЛУВАЊЕ ДОЗВОЛИ ЗА ВРШЕЊЕ  
РАДИОДИФУЗНА ДЕЈНОСТ (РАДИО) 

 
I. Се доделуваат 6 (шест) дозволи за вршење радио-

дифузна дејност за емитување и пренос на радио про-
грамски сервиси на локално ниво што ќе се пренесува-
ат преку терестријален предавател - со фреквенциска 
модулација во опсегот 87,5 - 108,0 MHz (во поната-
мошниот текст: дозволи), и тоа: 

- 1 (една) дозвола, за Берово, на фреквенција 101 
MHz, за емитување и пренос на радио програмски сер-
виси на локално ниво, говорно радио со претежно заба-
вен општ формат на македонски јазик, на Веселка Ра-
динска од Берово; 

- 1 (една) дозвола, за Свети Николе, на фреквенција 
98.3 MHz, за емитување и пренос на радио програмски 
сервиси на локално ниво; говорно-музичко радио со 
претежно информативен општ формат на македонски 
јазик, на Бобан Ефремов од Свети Николе; 

- 1 (една) дозвола, за Неготино, на фреквенција 91.7 
MHz, за емитување и пренос на радио програмски сер-
виси на локално ниво, говорно - музичко радио со пре-
тежно забавен општ формат на македонски јазик, на 
Друштвото за производство, трговија и услуги ПРО-
ДУКЦИЈА-ЛГН, експорт-импорт ДОО Неготино; 

- 1 (една) дозвола, за Делчево, на фреквенција 93.8 
MHz, за емитување и пренос на радио програмски сер-
виси на локално ниво; музичко радио од општ формат 
на македонски јазик, на Стојанчо Антовски од Делчево; 

- 1 (една) дозвола, за Пласница, на фреквенција 
101.7 MHz, за емитување и пренос на радио програм-
ски сервиси на локално ниво; говорно-музичко радио 
од општ формат во кое застапените видови програми 
остваруваат најмалку две од трите медиумски функции 
на македонски и турски јазик, на Ермин Салифоски од 
с. Преглово, општина Пласница. 

- 1 (една) дозвола, за Македонски Брод, на фреквен-
ција 100.2 MHz, за емитување и пренос на радио про-
грамски сервиси на локално ниво; музичко-говорно ра-
дио од општ формат на македонски јазик, на Пецо 
Симјаноски од с.Суводол, Македонски Брод; 

II. Дозволите за вршење радиодифузна дејност за 
емитување и пренесување на радио програмските сер-
виси на локално ниво се доделуваат за временски пери-
од од 9 (девет) години и истите не можат да се прене-
суваат на друго лице. 

III. Советот за радиодифузија ќе ги издаде дозволи-
те за вршење радиодифузна дејност за емитување и 
пренесување на радио програмски сервиси на локално 
ниво врз основа на приложена регистрација во соодвет-
ниот регистар како трговски радиодифузни друштва и 
одобренијата издадени од Агенцијата за електронски 
комуникации.  

IV. Трговските радиодифузни друштва мораат да 
отпочнат со вршење на радиодифузната дејност нај-
доцна во рок од 1 (една) година, од денот на издавање-
то на дозволите за вршење радиодифузна дејност за 
емитување и пренесување на радио програмски серви-
си на локално ниво.  
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V. Агенцијата за електронски комуникации врз ос-
нова на оваа Одлука ќе издаде одобрение за користење 
на радиофреквенција во согласност со податоците за 
доделената фреквенција.  

VI. Во дозволите за вршење радиодифузна дејност 
за емитување и пренесување радио програмски сервис 
на локално ниво кои ќе ги издаде Советот за радиоди-
фузија на трговските радиодифузни друштва, ќе бидат 
содржани податоците утврдени во член 56 од Законот 
за радиодифузната дејност (“Службен весник на РМ”, 
бр.100/05 и 19/07). 

VII. За дозволите се плаќа годишен надоместок за 
секоја тековна година, почнувајќи од датумот на изда-
вањето на дозволите, на сметката на Советот за радио-
дифузија (жиро сметка 300000000618023, Банка депо-
нент: Комерцијална банка А. Д. Скопје). 

Висината на годишниот надоместок за дозволите за на-
редните години Советот за радиодифузија ќе ја пресметува 
согласно член 60 од Законот за радиодифузната дејност. 

VIII. За користење на радиофренвенциите за радиоди-
фузна и за фиксна служба трговските радиодифузни 
друштва се должни да плаќаат годишен надоместок прес-
метан според Правилникот за начинот на пресметка на 
годишниот надоместок за користење на радиофреквен-
ции, донесен од страна на Агенцијата за електронски 
комуникации („Службен весник на РМ“ бр. 01/06). 

IX. Оваа одлука влегува во сила со денот на донесу-
вањето, а ќе се објави во „Службен весник на РМ”.  

X. За оваа одлука писмено да се известат сите учес-
ници на Конкурсот за доделување дозволи за вршење 
радиодифузна дејност (радио), објавен врз основа на Од-
луката за објавување конкурс бр. 07-674/1 од 26.03.2008 
година („Службен весник на РМ” бр. 40/08), во рок од 
седум дена од денот на донесувањето на Одлуката. 

XI. Oдлуката да се достави до:  
- Сите учесници на на Конкурсот за доделување 

дозволи за вршење радиодифузна дејност (радио), обја-
вен врз основа на Одлуката за објавување конкурс 
бр.07-674/1 од 26.03.2008 година („Службен весник на 
РМ” бр. 40/08), и 

- Агенцијата за електронски комуникации на Репуб-
лика Македонија. 

 
О б р а з л о ж е н и е 

 
Во основа на член 44, а во согласност со член 45, 46 и 

47 од Законот за радиодифузната дејност („Службен вес-
ник на РМ“ бр.100/05, 19/07), на 8-та седница одржана на 
21.03.2008 година, Советот за радиодифузија донесе 
Одлуката за објавување конкурс за доделување дозволи за 
вршење радиодифузна дејност (радио) бр. 07-674/1 од 
26.03.2008 год. („Службен весник на РМ“ бр. 40/08). 
Советот утврди дека во рок беа доставени вкупно 10 
пријави за доделување дозволи за вршење радиодифузна 
дејност за емитување и пренос на радио програмски 
сервис на локално ниво за пренос преку терестријален 
предавател со фреквенциска модулација - во опсегот 87,5-
108,0 MHz. Пријавите беа оценувани според критери-
умите за оценување на пријавите утврдени во Општите, 
техничките, продукциските, програмските и други услови 
- за доделување дозвола за вршење радиодифузна дејност 
за радио програмски сервис на локално ниво за пренос 
преку терестријален предавател (аналогна модулација), 
кои беа содржани во конкурсната документција и беа 
составен дел на Одлуката за објавување конкурс за 
доделување дозволи за вршење радиодифузна дејност 
(радио) бр. 07-674/1 од 26.03.2008 год. („Службен весник 
на РМ“ бр. 40/08). Врз основа на сето погоре наведено, 
Советот на 18-та седница, одржана на 25.06.2008 год., 
одлучи како во диспозитивот на оваа одлука.  

 
Бр. 07-2036/1                        Совет за радиодифузија 

26 јуни 2008 година                             Претседател, 
   Скопје                               Зоран Стефаноски, с.р. 

Правна поука: Учесниците на Конкурсот за доделу-
вање дозволи за вршење радиодифузна дејност (радио), 
објавен врз основа на Одлуката за објавување конкурс 
бр.07-674/1 од 26.03.2008 година („Службен весник на 
РМ” бр. 40/08), кои не се задоволни од Одлуката, имаат 
право во рок од 15 дена од денот на добивањето на из-
вестувањето и Одлуката да поднесат тужба до надлеж-
ниот суд. 

____________ 
1496. 

Врз основа на член  44, а во согласност со член 45, 
46 и 47 од Законот за радиодифузната дејност („Служ-
бен весник на РМ“ бр.100/05, 19/07), на 18-та седница 
одржана на 25.06.2008 година, Советот за радиодифу-
зија ја донесе следната 

 
О Д Л У К А 

ЗА ОБЈАВУВАЊЕ КОНКУРС ЗА ДОДЕЛУВАЊЕ 
ДОЗВОЛИ ЗА ВРШЕЊЕ РАДИОДИФУЗНА ДЕЈНОСТ 

(ТЕЛЕВИЗИЈА) 
 
1. Се објавува конкурс за доделување 4 (четири) 

дозволи за вршење радиодифузна дејност за емитување 
и пренос на телевизиски програмски сервиси на локал-
но ниво што ќе се пренесуваат преку терестријален 
предавател - со аналогна модулација во опсегот 470 - 
862 MHz (во понатамошниот текст: дозволи), и тоа за: 

- Дебар, 1 (една) дозвола, на 26-ти канал, на албан-
ски и македонски јазик; 

- Македонска Каменица, 1 (една) дозвола, на 21-ви 
канал, на македонски јазик; 

- Ресен, 1 (една) дозвола, на 23-ти канал, на маке-
донски јазик; 

- Кочани, 1 (една) дозвола, на 46-ти канал, на маке-
донски јазик. 

2. Телевизиските програмски сервиси на локално 
ниво ќе бидат од општ формат1 и ќе се емитуваат и 
пренесуваат преку терестријален предавател - со ана-
логна модулација. 

3. Дозволите ќе се доделат за временски период од 
9 (девет) години и истите не можат да се пренесуваат 
на други лица. 

4. Условите и барањата што кандидатите треба да 
ги исполнуваат за вршење на дејноста како и критериу-
мите за споредување и вреднување на пријавите и нив-
ната тежина при оценувањето, се содржани во конкурс-
ната документација која содржи Општи, технички, про-
дукциски, програмски и други услови, чиј текст е со-
ставен дел на оваа одлука (Прилог 1)2 . 

 5. Основните технички услови, стандарди и пара-
метри за емисиониот дел одредени во согласност со За-
конот за електронските комуникации („Службен вес-
ник на РМ“ бр. 13/05, 14/07 и 55/07), се содржани во 
конкурсната документација и Одобрението за користе-
ње радиофреквенција издадено од Агенцијата за еле-
                                                                 
1 Утврдувањето на природата, односно форматите на програмс-
ките сервиси се врши согласно Законот за радиодифузната деј-
ност („Службен весник на Република Македонија” број 100/2005, 
19/2007) Правилникот за форматите на радио и телевизиските 
програмски сервиси („Службен весник на Република Македо-
нија” број 113/2006) и правилниците за изменување и дополнува-
ње на Правилникот за форматите на радио и телевизиските прог-
рамски сервиси („Службен весник на Република Македонија” 
број 130/06 и 61/07). 
2 Прилог (1): Конкурсната документација која содржи општи, тех-
нички, продукциски, програмски и други услови, чиј текст е сос-
тавен дел на оваа Одлука, во целост е објавена на веб-страницата 
на Советот за радиодифузија на Република Македонија 
(www.srd.org.mk), и е составен дел на документацијата, која може 
да се подигне во Советот за радиодифузија на Република Македо-
нија, Булевар „Маркс и Енгелс” бр.3, Скопје, согласно условите 
утврдени во оваа одлука.  
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ктронски комуникации. Времетраењето на одобрение-
то за користење на радиофреквенции ќе се усогласи со 
Планот за доделување и користење на радиофреквен-
ции во Република Македонија, Стратегијата за развој 
на радиодифузната дејност во Република Македонија и 
препораките на ЕУ, со краен рок на важење на одобре-
нието до 2012 година. 

6. За дозволите се плаќа годишен надоместок за се-
која тековна година, почнувајќи од датумот на издава-
њето на дозволата, на сметката на Советот за радиоди-
фузија. 

Висината на годишниот надоместок за дозволите, 
Советот за радиодифузија ќе ја пресметува согласно 
член 60 од Законот за радиодифузната дејност на поче-
токот на секоја календарска година. 

7. За користење на радиофреквенциите за радиоди-
фузна и за фиксна служба се плаќа годишен надоме-
сток пресметан според Правилникот за начинот на 
пресметка на годишниот надоместок за користење на 
радиофреквенции, донесен од страна на Агенцијата за 
електронски комуникации („Службен весник на РМ“ 
бр. 02/08). 

Надоместокот за користење радиофреквенции се 
плаќа на сметка на Агенцијата за електронски комуни-
кации за секоја тековна година, почнувајќи од датумот 
на издавањето на Одобрението за користење радиофре-
квенции. 

8. За определување на предавателната фреквенција, 
микролокација, максималната ефективна иззрачена 
моќност (ERP), насоченоста на антенскиот систем, ка-
ко и за другите технички параметри што не се опреде-
лени со оваа Одлука и со конкурсната документација, 
кандидатите се должни (по подигањето на документа-
цијата од Советот и добивањето на потврда од Советот 
за подигнатата документација) да се обратат во Аген-
цијата за електронски комуникации, каде ќе ги добијат 
деталните технички параметри, кои се составен дел на 
конкурсната документација и според кои ќе треба да се 
изработи техничкиот елаборат за предавателниот дел. 

Пријавувањето на кандидатите во Агенцијата за 
електронски комуникации треба да биде со истиот на-
зив како и во Советот за радиодифузија. 

9. Кандидатите на Конкурсот поднесуваат пријави 
на посебен образец чија форма и содржина ги пропи-
шува Советот за радиодифузија.  

Општите, техничките, продукциските, програмски-
те и другите услови кои се составен дел на конкурсната 
документација и Образецот - Пријава, можат да се по-
дигнат во Советот за радиодифузија на Република Ма-
кедонија, Булевар „Маркс и Енгелс” бр.3, Скопје.  

За документацијата се плаќа надоместок во износ 
од 5.000,00 денари на жиро сметка: 300000000618023, 
Банка депонент: Комерцијална банка А. Д. Скопје. 

10. Пријавата се поднесува до Советот за радиоди-
фузија на Република Македонија, на адреса: Булевар 
“Маркс и Енгелс” број 3 - Скопје, со назнака “Пријава 
за конкурс за доделување дозвола за вршење радиоди-
фузна дејност (телевизија)”. 

Пријавата, со придружната документација, се под-
несуваат во 2 (два) примерока.  

11. Пријавата може да се достави препорачано по 
пошта или со предавање во архивата на Советот за ра-
диодифузија. 

12. Пријавата за учество на Конкурсот се поднесува 
во рок од 30 дена. 

Рокот за поднесување на пријавите тече од првиот 
нареден ден од денот на објавувањето на оваа одлука 
во „Службен весник на РМ”. 

Пријавите се поднесувааат во рокот определен со 
оваа Одлука на начин, форма и со содржина предвиде-
на во конкурсната документација со Општите, технич-
ките, продукциските, програмските и другите услови. 

Пријавите што ќе бидат поднесени по истекот на 
рокот определен со оваа одлука и нема да бидат подго-
твени и доставени според условите утврдени во кон-
курсната документација, односно со Општите, технич-
ките, продукциските, програмските и другите услови 
нема да бидат разгледувани. 

13. Оваа одлука се објавува во „Службен весник на 
Република Македонија”, на веб-страницата на Советот 
за радиодифузија на Република Македонија и во нај-
малку два дневни весника, а влегува во сила од првиот 
нареден ден од денот на објавувањето во „Службен 
весник на Република Македонија”. 

 
     Бр. 07-2037/1                      Совет за радиодифузија 
26 јуни 2008 година               на Република Македонија, 
          Скопје                                        Претседател, 

                               Зоран Стефаноски, с.р. 
____________ 

1497. 
Врз основа на член  44, а во согласност со член 45, 

46 и 47 од Законот за радиодифузната дејност („Служ-
бен весник на РМ“ бр.100/05, 19/07), на 18-та седница 
одржана на 25.06.2008 година, Советот за радиодифу-
зија ја донесе следната 

 
О Д Л У К А 

ЗА ОБЈАВУВАЊЕ КОНКУРС ЗА ДОДЕЛУВАЊЕ 
ДОЗВОЛИ ЗА ВРШЕЊЕ РАДИОДИФУЗНА  

ДЕЈНОСТ (РАДИО) 
 
1. Се објавува конкурс за доделување 2 (две) дозво-

ли за вршење радиодифузна дејност за емитување и 
пренос на радио програмски сервиси на локално ниво 
за пренесување преку терестријален предавател, со 
фреквенциска модулација - во опсегот 87,5 - 108,0 MHz 
(во понатамошниот текст: дозволи), и тоа за: 

- Кратово, 1 (една) дозвола, на фреквенција 99.3 MHz, 
на македонски јазик; 

- Македонска Каменица, 1 (една) дозвола, на фре-
квенција 89.5 MHz, на македонски јазик. 

2. Радио програмските сервиси на локално ниво ќе 
бидат од општ и специјализиран формат1  и ќе се еми-
туваат и пренесуваат преку терестријален предавател - 
во опсегот 87,5 - 108,0 MHz. 

3. Дозволите ќе се доделат за временски период од 
9 (девет) години и истите не можат да се пренесуваат 
на други лица. 

4. Условите и барањата што кандидатите треба да 
ги исполнуваат за вршење на дејноста, како и критери-
умите за споредување и вреднување на пријавите и 
нивната тежина при оценувањето, се содржани во кон-
курсната документација која содржи Општи, технички, 
продукциски, програмски и други услови, чиј текст е 
составен дел на оваа одлука (Прилог 1)2 . 
                                                                 
1 Утврдувањето на природата, односно форматите на програм-
ските сервиси се врши согласно Законот за радиодифузната деј-
ност (“Службен весник на Република Македонија” број 100/2005, 
19/2007) Правилникот за форматите на радио и телевизиските 
програмски сервиси (“Службен весник на Република Маке-
донија” број 113/2006) и правилниците за изменување и дополну-
вање на Правилникот за форматите на радио и телевизиските 
програмски сервиси (“Службен весник на Република Маке-
донија” број 130/06 и 61/07). 
2 Прилог (1): Конкурсна документација која содржи општи, тех-
нички, продукциски, програмски и други услови, чиј текст е 
составен дел на оваа Одлука, во целост е објавена на веб-ст-
раницата на Советот за радиодифузија на Република Македонија 
(www.srd.org.mk), и е составен дел на документацијата, која може 
да се подигне во Советот за радиодифузија на Република Маке-
донија, Булевар “Маркс и Енгелс” бр.3, Скопје, согласно ус-
ловите утврдени во оваа Одлука.  
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 5. Основните технички услови, стандарди и пара-
метри за емисиониот дел одредени во согласност со За-
конот за електронските комуникации („Службен вес-
ник на РМ“ бр. 13/05, 14/07 и 55/07), се содржани во 
конкурсната документација и Одобрението за користе-
ње радиофреквенција издадено од Агенцијата за еле-
ктронски комуникации. 

6. За дозволите се плаќа годишен надоместок за се-
која тековна година, почнувајќи од датумот на издава-
њето на дозволата, на сметката на Советот за радиоди-
фузија. 

Висината на годишниот надоместок за дозволите, 
Советот за радиодифузија ќе ја пресметува согласно 
член 60 од Законот за радиодифузната дејност на поче-
токот на секоја календарска година. 

7. За користење на радиофреквенциите за радиоди-
фузна и за фиксна служба се плаќа годишен надоме-
сток пресметан според Правилникот за начинот на 
пресметка на годишниот надоместок за користење на 
радиофреквенции, донесен од страна на Агенцијата за 
електронски комуникации („Службен весник на РМ“ 
бр. 02/08). 

Надоместокот за користење радиофреквенции се 
плаќа на сметка на Агенцијата за електронски комуни-
кации за секоја тековна година, почнувајќи од датумот 
на издавањето на Одобрението за користење радиофре-
квенции. 

8. За определување на предавателната фреквенција, 
микролокација, максималната ефективна иззрачена 
моќност (ERP), насоченоста на антенскиот систем, ка-
ко и за другите технички параметри што не се опреде-
лени со оваа Одлука и со конкурсната документација, 
кандидатите се должни (по подигањето на документа-
цијата од Советот и добивањето потврда од Советот за 
подигнатата документација) да се обратат во Агенција-
та за електронски комуникации, каде ќе ги добијат де-
талните технички параметри, кои се составен дел на 
конкурсната документација и според кои ќе треба да се 
изработи техничкиот елаборат за предавателниот дел. 

Пријавувањето на кандидатите во Агенцијата за 
електронски комуникации треба да биде со истиот на-
зив како и во Советот за радиодифузија. 

9. Кандидатите на Конкурсот поднесуваат пријави 
на посебен образец чија форма и содржина ги пропи-
шува Советот за радиодифузија.  

Општите, техничките, продукциските, програмски-
те и другите услови кои се составен дел на конкурсната 
документација и Образецот - Пријава, можат да се по-
дигнат во Советот за радиодифузија на Република Ма-
кедонија, Булевар „Маркс и Енгелс” бр.3, Скопје.  

За документацијата се плаќа надоместок во износ 
од 5.000,00 денари на жиро сметка: 300000000618023, 
Банка депонент: Комерцијална банка А. Д. Скопје. 

10. Пријавата се поднесува до Советот за радиоди-
фузија на Република Македонија, на адреса: Булевар 
“Маркс и Енгелс” број 3 - Скопје, со назнака “Пријава 
за конкурс за доделување дозвола за вршење радиоди-
фузна дејност (радио)”.  

Пријавата, со придружната документација, се под-
несуваат во 2 (два) примерока.  

11. Пријавата може да се достави препорачано по 
пошта или со предавање во архивата на Советот за ра-
диодифузија. 

12. Пријавата за учество на Конкурсот се поднесува 
во рок од 30 дена. 

Рокот за поднесување на пријавите тече од првиот 
нареден ден од денот на објавувањето на оваа одлука 
во „Службен весник на РМ”. 

Пријавите се поднесувааат во рокот определен со 
оваа Одлука на начин, форма и со содржина предвиде-
на во конкурсната документација со Општите, технич-
ките, продукциските, програмските и другите услови. 

Пријавите што ќе бидат поднесени по истекот на 
рокот определен со оваа одлука и нема да бидат подго-
твени и доставени според условите утврдени во кон-
курсната документација, односно со Општите, технич-
ките, продукциските, програмските и другите услови 
нема да бидат разгледувани. 

13. Оваа одлука се објавува во „Службен весник на 
Република Македонија”, на веб-страницата на Советот 
за радиодифузија на Република Македонија и во нај-
малку два дневни весника, а влегува во сила од првиот 
нареден ден од денот на објавувањето во „Службен 
весник на Република Македонија”. 

 
Бр. 07-2038/1                       Совет за радиодифузија 

26 јуни 2008 година                 на Република Македонија 
     Скопје                                      Претседател, 

        Зоран Стефаноски, с.р. 
___________ 

 
МИНИСТЕРСТВО ЗА ТРУД И СОЦИЈАЛНА  

ПОЛИТИКА 
1498. 

Врз основа на член 5 од Законот за исплата на пла-
тите во Република Македонија („Службен весник на 
РМ“ бр. 70/94, 62/95, 33/97, 50/01, 26/02, 46/02, 37/05 и 
121/07), Министерството за труд и социјална политика 

 
О Б Ј А В У В А 

 
Просечната месечна нето плата по работник за ме-

сец јуни 2008 година неможе да изнесува помалку од 
утврдената на ниво на оддел и тоа: 

 
Оддел Назив на одделот Износ 

01 Земјоделство, лов и соодветни ус-
лужни активности 

 
6.768 

02 Шумарство, искористување на шуми 
и соодветни услужни активности 

 
9.014 

05 Улов на риба, одгледување на риби 
и  услужни активности во рибарс-
твото 

 
5.664 

10 Вадење на камен, јаглен и лигнит, 
вадење на тресет 

 
8.593 

11 Вадење на сурова нафта и приро-
ден гас и услужни активности во 
производството на нафта и гас, 
освен истражувања 

 
 

0 
12 Вадење на руда на уран и ториум 0 
13 Вадење на руди на метал 14.019 
14 Вадење на други руди и камен 10.024 
15 Производство на прехранбени  

производи и пијалаци 
 

9.852 
16 Производство на тутунски производи 

и ферментација на тутун 
 

7.580 
17 Производство на текстилни ткаенини 5.289 
18 Производство на облека; доработка 

и боење на крзно 4.460 
19 Штавење и доработка на кожа, про-

изводство на куфери, рачни торби, 
седла, сарачки производи и обувки 

 
 

4.558 
20 Преработка на дрво, производи од 

дрво и плута, освен мебел, произ-
водство на предмети од слама и 
плетарски материјал 

 
5.632 

21 Производство на целулоза, хартија  
и производи од хартија 

 
8.715 

22 Издавачка дејност, печатење и ре-
продукција на снимени медиуми 

 
9.786 
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23 Производство на кокс, деривати и 
нафта и нуклеарно гориво 

 
17.027 

24 Производство на хемикалии и хе-
миски производи 

 
17.690 

25 Производство на производи од гума 
и производи од пластични маси 

 
5.590 

26 Производство на производи од други 
неметални минерали 

 
13.370 

27 Производство на основни метали 12.546 
28 Производство на метални произво-

ди во металопреработувачката фа-
за, освен машини и уреди 

 
 

5.921 
29 Производство на машини и уреди,  

неспомнати на друго место 
 

7.877 
30 Производство на канцелариски ма-

шини и компјутери 
 

14.353 
31 Производство на електрични машини 

и апарати, неспомнати на друго место 
 

7.634 
32 Производство на радио, телевизиска 

и комуникациона опрема и апарати 
 

9.404 
33 Производство на прецизни меди-

цински и оптички инструменти и 
часовници 

 
13.062 

34 Производство на моторни возила,  
приколки и полуприколки 

 
6.883 

35 Производство на други сообраќајни  
средства 

 
9.206 

36 Производство на мебел и други 
разновидни производи, неспомна-
ти на друго место 

 
5.349 

37 Рециклажа 5.726 
40 Снабдување со електрична енергија, 

гас, пареа и топла вода 
 

15.435 
41 Собирање, пречистување и дистри-

буција на вода 
 

8.921 
45 Градежништво 7.371 
50 Продажба, одржување и поправка на 

моторни возила и мотоцикли, про-
дажба на мало на моторни горива 

 
 

12.468 
51 Трговија на големо и посредничка 

трговија, освен трговија со мотор-
ни возила и мотоцикли 

 
 

12.489 
52 Трговија на мало, освен трговија 

со моторни возила и мотоцикли; 
поправка на предмети за лична 
употреба и за домаќинствата 

 
 
 

6.643 
55 Хотели и ресторани 8.198 
60 Копнен сообраќај, цевоводен  

транспорт 9.580 
61 Воден сообраќај 0 
62 Воздушен сообраќај 15.473 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

63 Придружни и помошни активности 
во сообраќајот; активности на пат-
ничките агенции 

 
 

14.187 
64 Поштенски активности и телеко-

муникации 15.466 
65 Финансиско посредување, освен  

осигурување и пензиски фондови 
 

19.019 
66 Осигурување и реосигурување, 

пензиски фондови, освен задолжи-
телна социјална заштита 

 
 

21.925 
67 Помошни активности во финанси-

ското посредување 30.793 
70 Активности во врска со недвижен 

имот 11.874 
71 Изнајмување на машини и опрема 

без ракувач и изнајмување на пред-
мети за лична употреба и за дома-
ќинствата 

 
 

6.462 
72 Компјутерски и сродни активности 14.384 
73 Истражување и развој 10.205 
74 Други деловни активности 9.490 
75 Јавна управа и одбрана; задолжи-

телна социјална заштита 
 

11.855 
80 Образование 9.690 
85 Здравство и социјална работа 9.611 
90 Отстранување на отпадни води и ѓу-

бре, санитарни и слични активности 
 

8.384 
91 Дејност на организации врз база на 

зачленување 
 

12.785 
92 Рекреативни, спортски, културни и 

забавни активности 
 

8.810 
93 Други услужни дејности 7.613 
95 Дејност на домаќинствата како ра-

ботодавачи на домашен персонал 
 

0 
96 Неиздиференцирани дејности на 

приватните домаќинства за произ-
водство на стоки за сопствени по-
треби                                  

 
 

0 
97 Неиздиференцирани дејности на 

приватните домаќинства за извршу-
вање услуги за сопствени потреби        

 
 

0 
99 Екстериторијални организации и тела 0 

       
    Месечно даночно ослободување 3.294. 
   
                                                                  Министер, 
                                                          Љупчо Мешков, с.р. 
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